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ELECTRIC CHAIN SAW
SHARPENER

MODEL: ES009

We continue to be committed to provide you tools with competitive price.
"Save Half", "Half Price" or any other similar expressions used by us only represents an

estimate of savings you might benefit from buying certain tools with us compared to the major
top brands and does not necessarily mean to cover all categories of tools offered by us. You

are kindly reminded to verify carefully when you are placing an order with us if you are
actually saving half in comparison with the top major brands.
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MODEL: ES009

Have product questions? Need technical support? Please feel free to
contact us:

Technical Support and E-Warranty Certificate
www. vevor. com/support

NEED HELP? CONTACT US!

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again
if there are any technology or software updates on our product.

ELECTRIC CHAIN SAW
SHARPENER
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Warning-To reduce the risk of injury, user must read instructions
manual carefully.

Always wear ANSl approved safety goggles when working with tools
and equipment.
Wear eye protection.
Wear ear protection.
Wear protective gloves.

SAFETY WARNINGS AND PRECAUTIONS

Thank you for using this product. In order to make sure that you can operate the
machine correctly, read this instruction carefully before operation and keep it
properly for future reference. Please be sure to read the precautions and safety
rules in this page to ensure your safe use. This manual will outline safety warnings
and precautions, operating, maintenance and cleaning. The warnings and
instructions reviewed in this manual cannot cover all possible conditions and
situations that may occur. Caution and common sense are not built into this
product, since we believe that the uses will comply with these codes.
Please read ALL the instructions before using your machine.
1. Keep work area clean. Cluttered areas invite injuries.
2. Observe work area conditions. Do not use machines or power tools in damp
or wet locations. Don’t expose to rain. Keep work area well lighted. Do not use
electrically powered tools in the presence of flammable gasses or liquids.
3. Keep children away. Children must never be allowed in the work area, Do not
let them handle machines, tools, or extension cords.
4. Store idle equipment.When not in use, tools must be stored in a dry location
to inhibit rust. Always lock up tools and keep out of reach of children.
5. Use the right tool for the job. Do not attempt to force a small tool or
attachment to do the work of a larger industrial tool. There are certain applications
for which this tool was designed. It will do the job better and more safely at the rate
for which it was intended. Do not modify this tool and do not use this tool for a
purpose for which it was not intended.
6. Dress properly. Do not wear loose clothing or jewelry as they can be caught in
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moving parts.
Protective, electrically non-conductive clothes and no-skid footwear are
recommended when working. Wear restrictive hair covering to contain long hair
7. Use eye and ear protection. Always wear ANSI approved impact safety
goggles. Wear a full face shield if you are producing metal filings or wood chips.
8. Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. Do not reach
over or across running machines.
9. Maintain tools with care. Keep tools sharp and clean for better and safer
performance. Follow instructions for lubricating and changing accessories.
Inspect tool cords periodically and if damaged, have them repaired by an
authorized technician. The handles must be kept clean, dry, and free from oil and
grease at all times. Please power off and unplug before maintenance and
cleaning.
10. Avoid unintentional starting. Be sure the switch is in the Off position when
not in use and before plugging in.
11. Stay alert. Watch what you are doing, use common sense. Do not operate
any tool when you are tired.
12. Check for damaged parts. Before using any tool, any part that appears
damaged should be carefully checked to determine that it will operate properly and
perform its intended function. Check for alignment and binding of moving parts;
any broken parts or mounting fixtures; and any other condition that may affect
proper operation. Any part that is damaged should be properly repaired or
replaced by a qualified technician. Do not use the tool if any switch does not turn
On and Off properly.
13. Guard against electric shock. Prevent body contact with grounded surfaces
such as pipes, radiators, ranges, and refrigerator enclosures.
14. Replacement parts and accessories. When servicing, use only identical
replacement parts. Use of any other parts will void the warranty. Only use
accessories intended for use with tool.
15. Do not operate tool if under the influence of alcohol or drugs. Read
warning labels on prescriptions to determine if your judgment or reflexes are
impaired while taking drugs. If there is any doubt, do not operate the tool.
16. Use proper size and type extension cord. If an extension cord is required, it
must be of the proper size and type to supply the correct current to the tool without
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heating up. Otherwise, the extension cord could melt and catch fire, or cause
electrical damage to the tool. This tool requires use of an extension cord of 0 to
10 amps capability ( up to 50 feet ),with wire size rated at 18 AWG. Longer
extension cords require larger size wire. If you are using the tool outdoors, use an
extension cord rated for outdoor use.
17. Maintenance. For your safety, maintenance should be performed regularly by
a qualified technician.
18. Never use the Electric Chainsaw Sharpener around flammable materials.
19. Do NOT immerse the appliance in water or any other liquid.
20. This product cannot be used for other purposes. Not suitable for commercial
use.
21. Do not use accessories that require liquid coolants. Using water or other
liquid coolants may result in electrocution or shock.
22. Keep bystanders a safe distance away from work area. Anyone entering
the work area must wear personal protective equipment. Fragments of work
piece or of a broken accessory may fly away and cause injury beyond immediate
area of operation.
23. Operations for which the power tool was not designed may create a
hazard and cause personal injury.
24. Do not use accessories which are not specifically designed and
recommended by the tool manufacturer. Just because the accessory can be
attached to your power tool, it does not assure safe operation.
25. The rated speed of the accessory must be at least equal to the maximum
speed marked in the user manual. Accessories running faster than their rated
speed can break and fly apart.
26. This appliance is not intended for use by young or infirm persons unless
supervised by a responsible person to ensure that they can use the appliance
safely. Young children should be supervised to ensure that they do not play with
the appliance. Children and pets should stay away from the product.
27. Do not apply this unit to any other purposes than the indicated usage.
28. Do not use it outdoors or for commercial purposes. INDOOR USE ONLY.
29. DO NOT CLEAN IT WITH ANY ABRASIVE MATERIAL.
30. Never leave it unattended while in use.
Note: Performance of this tool (if powered by line voltage ) may vary
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depending on variations in local line voltage. Extension cord usage may also
affect tool performance.

Warning: The warnings, cautions, and instructions discussed in this
instruction discussed in this instruction manual cannot cover all possible
conditions and situations that may occur. It must be understood by the
operator that common sense and caution are factors which cannot be built
into this product, but must be supplied by the operator of the tool.

Grinding Wheel Warnings

1. Do not use a grinding wheel if it is chipped, cracked, or worn. You can check if
the wheel has cracks not visible to the human eye by hanging it up by the central
hole and tapping it with a non-metal object (ie: screwdriver handle). If it is in good
condition it will produce a metallic sound. A dull sound indicates a crack or break.
2. Only use grinding wheels that fit the arbor (7/8"). Do not try to change or modify
the mounting hole on a grinding wheel to make it fit.
3. Do not over-tighten the Grinder Lock Cap (#9). Hand tighten it only.
Over-tightening may cause the wheel to break or disintegrate.
4. Never use the chain saw sharpener without the Grinding Wheel Cover (#11) in
place.
5. Always test the Grinding Wheel ( #8) by running it for a minute prior to contact
with a chain.
6. Keep away from the wheel when it is turning, and make sure no one is standing
close, in the line of the wheel rotation trajectory.
7. If the grinding wheel vibrates, turn off the machine immediately and check that it
is mounted securely, and that is not damaged.
8. Never try to stop the grinding wheel with your hands, even if you are wearing
safety gloves. The wheel will cut through gloves and your hand, causing serious
injury. Never operate tool without the Grinding Wheel Cover in place.
9. Replacement grinding wheel listed speed must meet or exceed RPM rating of
the tool.

Warning!!: This machine is designed to sharpen chain saw chains. Do not
attempt to sharpen any other tools and do not attempt to grind any other objects.



6

PRODUCT PARAMETERS

MODEL: ES009
Voltage 120v~ 60Hz / 220-240V~50Hz
Power 230W
Rpm 3000

Attention:
1. Do not use accessories which are not specifically designed and
recommended by the tool manufacturer. Just because the accessory can be
attached to your power tool, it does not assure safe operation.
2. Inspect tool cords periodically and if damaged, have them repaired by an
authorized technician.

Assembly

1. Please dispose of all plastic bags carefully and keep them away from children.
2. Check all components provided according to the list in this manual.Make sure
you have all of the parts listed.
3. Whilst every care is taken in the manufacture of this product, care must be taken
during assembly in case sharp edges are present.
4. Wear eye protection;protective gloves; ear protection during assembly and
using.

WARNING! Ensure the tool is switched off and disconnected from the power
supply and unplug the plug before performing any of the following steps.

Attention: Always wear ANSl approved safety goggles when working with tools
and equipment.

STEP1: When installing the sharpener on a workbench, make sure that the lock wheel
(#18) (is accessible as shown in the mounting picture in FIGURE 1.

STEP2: Bolt (bolts not included ) the unit directly to the workbench through the two 1/4"
holes on the base (#17). The workbench mush have a solid surface capable of supporting
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the weight of this sharpener, the work-piece and assorted tools. See FIGURE 2.

MOUNTING A GRINDING WHEEL

1. Raise the Top Housing (#4) and lock it in the up position by tightening the Lock
Stop (# 6)
2. Remove the two screws holding the Grinding Wheel Cover (#11), Set the
cover aside.
3. Unscrew the Grinder Lock Cap (#9) that holds the Grinding Wheel ( #8) in
place.
4. Install the new wheel on the Grinding Wheel Base (#7),making sure it fits
properly.
Note : Do not use a grinding wheel if it chipped, cracked, or worn. You can check if
the wheel has cracks not visible to the human eye by hanging it up by the central
hole and tapping it with a non metal object (ie: screwdriver handle). If it is in good
condition it will produce a metallic sound. A dull sound indicates a crack or break.
5. Replace the Grinder lock Cap (#9).
6. Replace the Grinding Wheel Cover (#11).
7. Release the Lock Stop (#6) and lower the Top Housing (#4).
8. Never operate tool without the Grinding Wheel Cover in place.

WARNING! Ensure the tool is switched off and disconnected from the power
supply and unplug the plug before performing any of the following steps.

Attention: Always wear ANSl approved safety goggles when working with tools
and equipment.

OPERATION

Note: Raise the Top Housing (#4) while adjusting the chain.
WARNING! Ensure the tool is switched off and disconnected from the power
supply and unplug the plug before performing any of the following steps.

Attention: Always wear ANSl approved safety goggles when working with tools
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and equipment.

1. Clean the chain before sharpening it. Wash it with a non-flammable solvent.
Don’t not use Gasoline to dry the chain.
2. Lift up the Chain Stop(#23) and secure the chain in the sliding Guides (#31).
See FIGURE 6.
3 .Lower the Chain Stop(#23) so that it is positioned on the tooth (blade)you want
to start with. See FIGURE 5.

4. See FIGURES 5&6. Loosen the LOCK Wheel (#18) to allow entire housing to
turn. Rotate the housing to match the degree of angle you need on the Angle
Gauge. Chains come in various sizes with varying degrees of sharpening angles.
Check with your chain manufacturer’s manual to determine what degree you need
to sharpen at. Once the degree is set, tighten the Lock Wheel(#18).
5. Lower the Top Housing(#4) so that the Grinding Wheel(#8) skims the chain
tooth.

6. Hold it at that position while you Tighten the Lock Stop(#6) so that the Wheel
will only go down to that point See FIGURE7.
7. Depending on the amount of material you wish to remove, tighten or loosen the
Lower Knob(#26) and set the Lock Nut. See FIGURE5. The Lower Knob (26)
has a Lock Nut, which will determine how much material is removed. Once you set
the Lock Nut, fully tighten the Lower Knob(26).

8. Lock the chain in the Sliding Guides (#31)by turning the Handle(#34). See
FIGURE 8.The Handle(#34) should be situated so that you can easily release and
tighten it . You will need to release it each time you move to the next link, and
tighten it to sharpen each link.
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9. If the chain has been repeatedly sharpened, the chain depth limiting gauges
may need to be taken down with a flat file(not included). See FIGURES 8&9 . File
down each gauge so that they are at a lower level than cutting teeth.

SHARPENING

1. Put on your protective gear and make sure the immediate area is clear of
bystanders.
2. Plug in the Power Cord(#3) and press the green button on the Switch
Plate(#5)to turn on the machine.
3. Slowly lower the grinding wheel as shown in FIGURE10. If you notice slight
errors in your settings, turn off the unit and unplug it before you make your
adjustments.
Note: A good grind occurs when the contact between the wheel and the teeth are
gradual and smooth. Do not stop too long time on each tooth.
4. After sharpening one tooth, turn off the machine. Lift the Top
Housing(#4),release the Handle(#34), and move the chain so that the next link is
positioned in the Chain Stop(#23). Tighten the Handle(#23). Turn the machine
back on and continue sharpening the next tooth. Repeat this process until you
have sharpened all of the links set up for this angle.

5.After you finished sharpening all of the teeth on the chain, turn off the machine
by pushing the red button on the Switch Plate(#5) and unplug the unit.
6.Loosen the Lock Wheel(#18)and reset the angle so that the first tooth that
hasn’t been sharpened is positioned against the Chain Stop (#23) and locked in
as explained on page 6. See FIGURE 11.

7.As you did with the first half of the chain, be sure to lower the Top Housing(#4)
so that the Grinding Wheel (#8) skims the chain tooth, and lock it in place. See
page6. Follow all of the steps on page 6 double checking everything before you
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plug in the machine and turn it on again.
8. Repeat the above action and install the saw blade on the machine.
Attention:
1.Keep the Sharpener clean and free of dust, metal debris and dirt.
2.Check the grinding wheel before each use to make sure it isn’t damaged. Do not
use a grinding wheel if it is chipped, cracked, or worn. You can check if the wheel
has cracks not visible to the human eye by hanging it up by the central hole and
tapping it with a non metal object (ie: screwdriver handle). If it is in good condition
it will produce a metallic sound. A dull sound indicates a crack or break.
3.Replace the grinding wheel when it grinds down to a diameter of 3 inches.

CLEANING AND STORAGE

1. Ensure the machine is turned off and pull out the plug , remove the chain from
product.
2. Use a brush to clean, wipe the surface with a damp (not wet) cloth or wipe dry
with a clean lint free cotton cloth.
3. Keep the product dry after cleaning.
4. Put the cleaned products and accessories into the carton.
Note: Only clean when the product is not working.
Note: Wear safety goggles and heavy-duty work gloves during cleaning.

Manufacturer: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Address: Baoshanqu Shuangchenglu 803long 11hao 1602A-1609shi
Shanghai
Imported to AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australia
Imported to USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730
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REPUK
Pooledas Group Ltd
Unit 5 Albert Edward House, The
Pavilions Preston, United Kingdom
pooledas123@gmail.com
01772418127

REPEC
SHUNSHUN GmbH
Römeräcker 9 Z2021,76351
Linkenheim-Hochstetten, Germany
euvertreter@gmail.com
+49 1727041930

Made In China
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AIGUISOIR

TRONÇONNEUSE  ÉLECTRIQUE

« Économisez  la  moitié »,  « Moitié  prix »  ou  toute  autre  expression  similaire  utilisée  par  nous  ne  représente  
qu'une  estimation  des  économies  que  vous  pourriez  réaliser  en  achetant  certains  outils  chez  nous  par  rapport  
aux  grandes  marques  et  ne  couvre  pas  nécessairement  toutes  les  catégories  d'outils  que  nous  proposons.  Nous  

vous  rappelons  de  bien  vouloir  vérifier  soigneusement  lorsque  vous  passez  une  commande  chez  nous  
si  vous  économisez  réellement  la  moitié  par  rapport  aux  grandes  marques.

Nous  continuons  à  nous  engager  à  vous  fournir  des  outils  à  des  prix  compétitifs.

MODÈLE :  ES009

Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  électronique  www.  vevor.  com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support
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BESOIN  D'AIDE?  CONTACTEZNOUS!

TRONÇONNEUSE  ÉLECTRIQUE

AIGUISOIR

Vous  avez  des  questions  sur  les  produits ?  Vous  avez  besoin  d'une  assistance  technique ?  
N'hésitez  pas  

à  nous  contacter :  Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  
électronique  www.  vevor.  com/support

MODÈLE :  ES009

Il  s'agit  de  la  notice  d'utilisation  d'origine.  Veuillez  lire  attentivement  toutes  les  
instructions  du  manuel  avant  de  l'utiliser.  VEVOR  se  réserve  le  droit  d'interpréter  clairement  notre  
manuel  d'utilisation.  L'apparence  du  produit  dépend  du  produit  que  vous  avez  reçu.  Veuillez  
nous  excuser,  nous  ne  vous  informerons  plus  en  cas  de  mise  à  jour  technologique  ou  logicielle  
de  notre  produit.

Machine Translated by Google
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Lisez  attentivement  le  manuel.

ou  dans  des  endroits  humides.  Ne  pas  exposer  à  la  pluie.  Garder  la  zone  de  travail  bien  éclairée.  Ne  pas  utiliser

pour  lequel  il  a  été  conçu.  Ne  modifiez  pas  cet  outil  et  n'utilisez  pas  cet  outil  pour  une

3.  Tenez  les  enfants  à  l'écart.  Les  enfants  ne  doivent  jamais  être  autorisés  dans  la  zone  de  travail.

et  l'équipement.

et  précautions,  fonctionnement,  entretien  et  nettoyage.  Les  avertissements  et

6.  Habillezvous  correctement.  Ne  portez  pas  de  vêtements  amples  ni  de  bijoux  car  ils  peuvent  se  prendre  dans

Portez  une  protection  auditive.

situations  qui  peuvent  survenir.  La  prudence  et  le  bon  sens  ne  sont  pas  intégrés  dans  cette

4.  Entreposez  l'équipement  inutilisé.  Lorsqu'ils  ne  sont  pas  utilisés,  les  outils  doivent  être  stockés  dans  un  endroit  sec.

Veuillez  lire  TOUTES  les  instructions  avant  d'utiliser  votre  machine.

5.  Utilisez  l'outil  adapté  à  la  tâche.  N'essayez  pas  de  forcer  un  petit  outil  ou

Avertissement    Pour  réduire  le  risque  de  blessure,  l'utilisateur  doit  lire  les  instructions

Pour  utiliser  correctement  la  machine,  lisez  attentivement  ces  instructions  avant  de  l'utiliser  et  conservezles.

2.  Respectez  les  conditions  de  travail.  N'utilisez  pas  de  machines  ou  d'outils  électriques  dans  des  conditions  humides.

pour  lequel  cet  outil  a  été  conçu.  Il  fera  le  travail  mieux  et  plus  sûrement  au  rythme

règles  de  cette  page  pour  assurer  votre  utilisation  en  toute  sécurité.  Ce  manuel  décrira  les  avertissements  de  sécurité

Portez  toujours  des  lunettes  de  sécurité  approuvées  par  l'ANSL  lorsque  vous  travaillez  avec  des  outils

outils  électriques  en  présence  de  gaz  ou  de  liquides  inflammables.

un  but  pour  lequel  il  n’était  pas  prévu.

Portez  une  protection  pour  les  yeux.

les  instructions  examinées  dans  ce  manuel  ne  peuvent  pas  couvrir  toutes  les  conditions  et

laissezles  manipuler  des  machines,  des  outils  ou  des  rallonges.

Portez  des  gants  de  protection.

produit,  car  nous  pensons  que  les  utilisations  seront  conformes  à  ces  codes.

pour  empêcher  la  rouille.  Rangez  toujours  les  outils  sous  clé  et  hors  de  portée  des  enfants.

accessoire  pour  effectuer  le  travail  d'un  outil  industriel  plus  grand.  Il  existe  certaines  applications

Nous  vous  remercions  d'avoir  utilisé  ce  produit.  Afin  de  vous  assurer  que  vous  pouvez  utiliser  le

1.  Gardez  la  zone  de  travail  propre.  Les  zones  encombrées  favorisent  les  blessures.

correctement  pour  référence  ultérieure.  Assurezvous  de  lire  les  précautions  et  les  consignes  de  sécurité

AVERTISSEMENTS  ET  PRÉCAUTIONS  DE  SÉCURITÉ

Machine Translated by Google



technicien  agréé.  Les  poignées  doivent  être  maintenues  propres,  sèches  et  exemptes  d'huile  et

remplir  sa  fonction  prévue.  Vérifier  l'alignement  et  le  blocage  des  pièces  mobiles ;

accessoires  destinés  à  être  utilisés  avec  l'outil.

bon  fonctionnement.  Toute  pièce  endommagée  doit  être  correctement  réparée  ou

7.  Utilisez  une  protection  pour  les  yeux  et  les  oreilles.  Portez  toujours  des  protections  antichocs  homologuées  ANSI.

nettoyage.

étiquettes  d'avertissement  sur  les  ordonnances  pour  déterminer  si  votre  jugement  ou  vos  réflexes  sont

8.  Ne  vous  penchez  pas  trop.  Gardez  toujours  une  bonne  position  et  un  bon  équilibre.  Ne  vous  penchez  pas  trop

non  utilisé  et  avant  de  le  brancher.

Allumé  et  éteint  correctement.

16.  Utilisez  une  rallonge  de  taille  et  de  type  appropriés.  Si  une  rallonge  est  nécessaire,  elle

n'importe  quel  outil  lorsque  vous  êtes  fatigué.

9.  Entretenez  vos  outils  avec  soin.  Gardez  les  outils  bien  aiguisés  et  propres  pour  une  meilleure  et  plus  grande  sécurité

tels  que  les  tuyaux,  les  radiateurs,  les  cuisinières  et  les  enceintes  de  réfrigérateur.

pièces  mobiles.

Inspectez  périodiquement  les  cordons  d'outils  et,  s'ils  sont  endommagés,  faitesles  réparer  par  un

endommagé  doit  être  soigneusement  vérifié  pour  déterminer  qu'il  fonctionnera  correctement  et

pièces  de  rechange.  L'utilisation  de  toute  autre  pièce  annulera  la  garantie.  Utilisez  uniquement

graisser  à  tout  moment.  Veuillez  éteindre  et  débrancher  l'appareil  avant  l'entretien  et

recommandé  lors  du  travail.  Portez  un  couvrecheveux  restrictif  pour  contenir  les  cheveux  longs

toute  pièce  ou  tout  dispositif  de  montage  cassé ;  et  toute  autre  condition  pouvant  affecter

15.  N'utilisez  pas  l'outil  si  vous  êtes  sous  l'influence  de  l'alcool  ou  de  drogues .

Portez  des  lunettes  de  protection.  Portez  un  écran  facial  complet  si  vous  produisez  de  la  limaille  de  métal  ou  des  copeaux  de  bois.

sous  l'effet  de  drogues.  En  cas  de  doute,  n'utilisez  pas  l'outil.

10.  Évitez  tout  démarrage  involontaire.  Assurezvous  que  l'interrupteur  est  en  position  Off  lorsque

remplacé  par  un  technicien  qualifié.  N'utilisez  pas  l'outil  si  un  interrupteur  ne  s'allume  pas

sur  ou  à  travers  des  machines  en  marche.

11.  Restez  vigilant.  Faites  attention  à  ce  que  vous  faites,  faites  preuve  de  bon  sens.  N'utilisez  pas

13.  Protégezvous  contre  les  décharges  électriques.  Évitez  tout  contact  du  corps  avec  des  surfaces  reliées  à  la  terre.

doit  être  de  la  taille  et  du  type  appropriés  pour  fournir  le  courant  correct  à  l'outil  sans

14.  Pièces  de  rechange  et  accessoires.  Lors  de  l'entretien,  n'utilisez  que  des  pièces  identiques.

performances.  Suivez  les  instructions  pour  la  lubrification  et  le  changement  des  accessoires.

12.  Vérifiez  les  pièces  endommagées.  Avant  d'utiliser  un  outil,  vérifiez  toute  pièce  qui  semble  endommagée.

Des  vêtements  de  protection  non  conducteurs  d'électricité  et  des  chaussures  antidérapantes  sont

3
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utiliser.

24.  N'utilisez  pas  d'accessoires  qui  ne  sont  pas  spécifiquement  conçus  et

l'appareil.  Les  enfants  et  les  animaux  domestiques  doivent  rester  éloignés  du  produit.

fixé  à  votre  outil  électrique,  il  ne  garantit  pas  un  fonctionnement  sûr.

Les  rallonges  nécessitent  un  câble  de  plus  grande  taille.  Si  vous  utilisez  l'outil  à  l'extérieur,  utilisez  un

les  liquides  de  refroidissement  peuvent  provoquer  une  électrocution  ou  un  choc  électrique.

28.  Ne  pas  utiliser  à  l'extérieur  ou  à  des  fins  commerciales.  USAGE  INTÉRIEUR  UNIQUEMENT.

17.  Entretien.  Pour  votre  sécurité,  l'entretien  doit  être  effectué  régulièrement  par

la  zone  de  travail  doit  porter  un  équipement  de  protection  individuelle.  Fragments  de  travail

vitesse  indiquée  dans  le  manuel  d'utilisation.  Les  accessoires  fonctionnent  plus  vite  que  leur  vitesse  nominale

30.  Ne  le  laissez  jamais  sans  surveillance  pendant  son  utilisation.

zone  d'opération.

18.  N’utilisez  jamais  l’affûteuse  de  tronçonneuse  électrique  à  proximité  de  matériaux  inflammables.

26.  Cet  appareil  n'est  pas  destiné  à  être  utilisé  par  des  personnes  jeunes  ou  infirmes,  sauf  si

chauffer.  Sinon,  la  rallonge  pourrait  fondre  et  prendre  feu,  ou  provoquer

20.  Ce  produit  ne  peut  pas  être  utilisé  à  d'autres  fins.  Il  ne  convient  pas  à  un  usage  commercial.

danger  et  causer  des  blessures  corporelles.

en  toute  sécurité.  Les  jeunes  enfants  doivent  être  surveillés  pour  s'assurer  qu'ils  ne  jouent  pas  avec

21.  N'utilisez  pas  d'accessoires  nécessitant  des  liquides  de  refroidissement.  L'utilisation  d'eau  ou  d'autres  liquides

Capacité  de  10  ampères  (jusqu'à  50  pieds),  avec  une  taille  de  fil  évaluée  à  18  AWG.  Plus  long

recommandé  par  le  fabricant  de  l'outil.  Ce  n'est  pas  parce  que  l'accessoire  peut  être

27.  N’utilisez  pas  cet  appareil  à  d’autres  fins  que  celles  indiquées.

rallonge  électrique  homologuée  pour  une  utilisation  à  l'extérieur.

29.  NE  LE  NETTOYEZ  PAS  AVEC  UN  MATÉRIAU  ABRASIF.

22.  Gardez  les  spectateurs  à  une  distance  sécuritaire  de  la  zone  de  travail.  Toute  personne  entrant

25.  La  vitesse  nominale  de  l'accessoire  doit  être  au  moins  égale  à  la  vitesse  maximale

un  technicien  qualifié.

Un  morceau  ou  un  accessoire  cassé  peut  s'envoler  et  provoquer  des  blessures  irréparables.

la  vitesse  peut  se  briser  et  voler  en  éclats.

Remarque :  les  performances  de  cet  outil  (s'il  est  alimenté  par  la  tension  secteur)  peuvent  varier

supervisés  par  une  personne  responsable  pour  s'assurer  qu'ils  peuvent  utiliser  l'appareil

19.  NE  PAS  immerger  l’appareil  dans  l’eau  ou  tout  autre  liquide.

23.  Les  opérations  pour  lesquelles  l'outil  électrique  n'a  pas  été  conçu  peuvent  créer  un

dommages  électriques  à  l'outil.  Cet  outil  nécessite  l'utilisation  d'une  rallonge  de  0  à

4
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trou  et  en  le  tapotant  avec  un  objet  non  métallique  (par  exemple :  manche  de  tournevis).  S'il  est  en  bon  état

avec  une  chaîne.

l'outil.

proche,  dans  la  ligne  de  la  trajectoire  de  rotation  de  la  roue.

Les  instructions  décrites  dans  ce  manuel  d'instructions  ne  peuvent  pas  couvrir  toutes  les  possibilités.

2.  Utilisez  uniquement  des  meules  adaptées  à  l'arbre  (7/8").  N'essayez  pas  de  changer  ou  de  modifier

n'essayez  pas  d'affûter  d'autres  outils  et  n'essayez  pas  de  meuler  d'autres  objets.

opérateur  que  le  bon  sens  et  la  prudence  sont  des  facteurs  qui  ne  peuvent  pas  être  construits

3.  Ne  serrez  pas  trop  le  bouchon  de  verrouillage  du  broyeur  (n°  9).  Serrezle  uniquement  à  la  main.

est  monté  solidement  et  n'est  pas  endommagé.

4.  N'utilisez  jamais  l'affûteuse  de  tronçonneuse  sans  le  couvercle  de  la  meule  (#11 )

gants  de  sécurité.  La  roue  coupera  les  gants  et  votre  main,  provoquant  de  graves

en  fonction  des  variations  de  la  tension  de  la  ligne  locale.  L'utilisation  d'une  rallonge  peut  également

la  roue  présente  des  fissures  non  visibles  à  l'œil  nu  en  la  suspendant  par  le  centre

5.  Testez  toujours  la  meule  (n°  8)  en  la  faisant  fonctionner  pendant  une  minute  avant  tout  contact

9.  La  vitesse  de  rotation  indiquée  pour  la  meule  de  rechange  doit  être  égale  ou  supérieure  à  la  vitesse  de  rotation  nominale  de

condition  qu'il  produise  un  son  métallique.  Un  son  sourd  indique  une  fissure  ou  une  cassure.

Avertissement :  Les  avertissements,  précautions  et  instructions  décrits  dans  ce

6.  Éloignezvous  du  volant  lorsqu'il  tourne  et  assurezvous  que  personne  ne  se  tient  debout.

Attention !! :  Cette  machine  est  conçue  pour  affûter  les  chaînes  de  tronçonneuses.  Ne

conditions  et  situations  qui  peuvent  survenir.  Il  doit  être  compris  par  le

le  trou  de  montage  sur  une  meule  pour  l'adapter.

7.  Si  la  meule  vibre,  éteignez  immédiatement  la  machine  et  vérifiez  qu'elle

dans  ce  produit,  mais  doit  être  fournie  par  l'opérateur  de  l'outil.

Un  serrage  excessif  peut  entraîner  la  rupture  ou  la  désintégration  de  la  roue.

8.  N'essayez  jamais  d'arrêter  la  meule  avec  vos  mains,  même  si  vous  portez

Blessure.  N'utilisez  jamais  l'outil  sans  le  couvercle  de  la  meule  en  place.

1.  N'utilisez  pas  une  meule  si  elle  est  ébréchée,  fissurée  ou  usée.  Vous  pouvez  vérifier  si

lieu.

affecter  les  performances  de  l'outil.

Avertissements  concernant  les  meules
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Pouvoir

1.  Veuillez  jeter  tous  les  sacs  en  plastique  avec  précaution  et  les  garder  hors  de  portée  des  enfants.

Attention :  portez  toujours  des  lunettes  de  sécurité  homologuées  ANSl  lorsque  vous  travaillez  avec  des  outils

et  l'équipement.

2.  Vérifiez  tous  les  composants  fournis  selon  la  liste  de  ce  manuel.  Assurezvous

Tours  par  minute

Attention:

1.  N'utilisez  pas  d'accessoires  qui  ne  sont  pas  spécifiquement  conçus  et

vous  avez  toutes  les  pièces  répertoriées.

3.  Bien  que  toutes  les  précautions  soient  prises  dans  la  fabrication  de  ce  produit,  des  précautions  doivent  être  prises

MODÈLE :  ES009

recommandé  par  le  fabricant  de  l'outil.  Ce  n'est  pas  parce  que  l'accessoire  peut  être

lors  du  montage  en  cas  de  présence  d'arêtes  vives.

fixé  à  votre  outil  électrique,  il  ne  garantit  pas  un  fonctionnement  sûr.

120  V  ~  60  Hz /  220240  V  ~  50  Hz

4.  Portez  une  protection  pour  les  yeux,  des  gants  de  protection  et  une  protection  auditive  pendant  le  montage  et

AVERTISSEMENT !  Assurezvous  que  l'outil  est  éteint  et  débranché  de  l'alimentation

230  W

3000

2.  Inspectez  périodiquement  les  cordons  d'alimentation  des  outils  et,  s'ils  sont  endommagés,  faitesles  réparer  par  un  technicien.

technicien  agréé.

Tension

l'alimentation  et  débranchez  la  prise  avant  d'effectuer  l'une  des  étapes  suivantes.

ÉTAPE  2 :  Boulonnez  (boulons  non  inclus)  l'unité  directement  sur  l'établi  à  l'aide  des  deux  vis  1/4"

trous  sur  la  base  (#17).  L'établi  doit  avoir  une  surface  solide  capable  de  supporter

(#18)  (est  accessible  comme  indiqué  sur  l'image  de  montage  de  la  FIGURE  1.

ÉTAPE  1 :  Lors  de  l'installation  de  l'affûteur  sur  un  établi,  assurezvous  que  la  molette  de  verrouillage

6

Assemblée

PARAMÈTRES  DU  PRODUIT
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MONTAGE  D'UNE  MEULE

OPÉRATION

le  poids  de  cet  affûteur,  de  la  pièce  à  travailler  et  des  outils  divers.  Voir  FIGURE  2.

7

3.  Dévissez  le  capuchon  de  verrouillage  de  la  meuleuse  (#9)  qui  maintient  la  meule  (#8)  en  place.

6.  Remettez  en  place  le  couvercle  de  la  meule  (#11).

Remarque :  Soulevez  le  boîtier  supérieur  (n°  4)  tout  en  réglant  la  chaîne.

AVERTISSEMENT !  Assurezvous  que  l'outil  est  éteint  et  débranché  de  l'alimentation

7.  Relâchez  la  butée  de  verrouillage  (n°  6)  et  abaissez  le  boîtier  supérieur  (n°  4).

lieu.

l'alimentation  et  débranchez  la  prise  avant  d'effectuer  l'une  des  étapes  suivantes.

Attention :  portez  toujours  des  lunettes  de  sécurité  homologuées  ANSl  lorsque  vous  travaillez  avec  des  outils

4.  Installez  la  nouvelle  meule  sur  la  base  de  la  meule  (#7),  en  vous  assurant  qu'elle  s'adapte

correctement.

8.  N’utilisez  jamais  l’outil  sans  le  couvercle  de  la  meule  en  place.

AVERTISSEMENT !  Assurezvous  que  l'outil  est  éteint  et  débranché  de  l'alimentation

Remarque :  N'utilisez  pas  une  meule  si  elle  est  ébréchée,  fissurée  ou  usée.  Vous  pouvez  vérifier  si

l'alimentation  et  débranchez  la  prise  avant  d'effectuer  l'une  des  étapes  suivantes.

la  roue  présente  des  fissures  non  visibles  à  l'œil  nu  en  la  suspendant  par  le  centre

1.  Soulevez  le  boîtier  supérieur  (#4)  et  verrouillezle  en  position  haute  en  serrant  le  verrou

Attention :  portez  toujours  des  lunettes  de  sécurité  homologuées  ANSl  lorsque  vous  travaillez  avec  des  outils

et  l'équipement.

Arrêt  (#6)

2.  Retirez  les  deux  vis  qui  maintiennent  le  couvercle  de  la  meule  (n°  11),  réglez  le

trou  et  en  le  tapotant  avec  un  objet  non  métallique  (par  exemple :  manche  de  tournevis).  S'il  est  en  bon  état

condition  qu'il  produise  un  son  métallique.  Un  son  sourd  indique  une  fissure  ou  une  cassure.

couverture  de  côté.

5.  Remettez  le  capuchon  de  verrouillage  du  broyeur  (#9).
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pour  commencer.  Voir  FIGURE  5.

ne  descendra  que  jusqu'à  ce  point  Voir  FIGURE7.

serrezle  pour  affûter  chaque  maillon.

7.  Selon  la  quantité  de  matière  que  vous  souhaitez  retirer,  serrez  ou  desserrez  la

4.  Voir  les  FIGURES  5  et  6.  Desserrez  la  molette  de  blocage  (n°  18)  pour  permettre  à  l'ensemble  du  boîtier  de  se  verrouiller.

tourner.  Faites  pivoter  le  boîtier  pour  correspondre  au  degré  d'angle  dont  vous  avez  besoin  sur  l'angle

et  l'équipement.

Calibre.  Les  chaînes  sont  disponibles  en  différentes  tailles  avec  différents  degrés  d'angles  d'affûtage.

Bouton  inférieur  (n°  26)  et  installez  le  contreécrou.  Voir  FIGURE  5.  Le  bouton  inférieur  (26)

possède  un  contreécrou,  qui  déterminera  la  quantité  de  matériau  à  enlever.  Une  fois  que  vous  avez  défini

Consultez  le  manuel  du  fabricant  de  votre  chaîne  pour  déterminer  le  degré  dont  vous  avez  besoin.

1.  Nettoyez  la  chaîne  avant  de  l'affûter.  Lavezla  avec  un  solvant  non  inflammable.

l'écrou  de  blocage,  serrez  complètement  le  bouton  inférieur  (26).

pour  affûter.  Une  fois  le  degré  réglé,  serrez  la  molette  de  verrouillage  (#18).

N'utilisez  pas  d'essence  pour  sécher  la  chaîne.

8.  Verrouillez  la  chaîne  dans  les  guides  coulissants  (#31)  en  tournant  la  poignée  (#34).  Voir

FIGURE  8.  La  poignée  (#34)  doit  être  située  de  manière  à  pouvoir  facilement  la  libérer  et

2.  Soulevez  la  butée  de  chaîne  (#23)  et  fixez  la  chaîne  dans  les  guides  coulissants  (#31).

Voir  FIGURE  6.

5.  Abaissez  le  boîtier  supérieur  (n°  4)  de  sorte  que  la  meule  (n°  8)  effleure  la  chaîne

dent.

3.  Abaissez  la  butée  de  chaîne  (#23)  de  manière  à  ce  qu'elle  soit  positionnée  sur  la  dent  (lame)  que  vous  souhaitez

6.  Maintenezle  dans  cette  position  pendant  que  vous  serrez  la  butée  de  verrouillage  (n°  6)  afin  que  la  roue

serrezle.  Vous  devrez  le  relâcher  à  chaque  fois  que  vous  passerez  au  lien  suivant,  et
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AFFÛTAGE

2.  Branchez  le  cordon  d'alimentation  (n°  3)  et  appuyez  sur  le  bouton  vert  de  l'  interrupteur

positionné  dans  la  butée  de  chaîne  (#23).  Serrez  la  poignée  (#23).  Tournez  la  machine

7.  Comme  vous  l'avez  fait  avec  la  première  moitié  de  la  chaîne,  assurezvous  d'abaisser  le  boîtier  supérieur  (#4)

de  sorte  que  la  meule  (#8)  effleure  la  dent  de  la  chaîne  et  la  verrouille  en  place.  Voir

et  continuez  à  affûter  la  dent  suivante.  Répétez  ce  processus  jusqu'à  ce  que  vous

Plaque  (#5)  pour  allumer  la  machine.

page  6.  Suivez  toutes  les  étapes  de  la  page  6  en  vérifiant  tout  avant  de

3.  Abaissez  lentement  la  meule  comme  indiqué  sur  la  FIGURE  10.  Si  vous  remarquez  une  légère

9.  Si  la  chaîne  a  été  affûtée  à  plusieurs  reprises,  les  jauges  de  limitation  de  profondeur  de  chaîne

des  erreurs  dans  vos  paramètres,  éteignez  l'appareil  et  débranchezle  avant  de  faire  votre

j'ai  affûté  tous  les  liens  mis  en  place  pour  cet  angle.

5.  Une  fois  que  vous  avez  terminé  d'affûter  toutes  les  dents  de  la  chaîne,  éteignez  la  machine

peut  nécessiter  d'être  démonté  avec  une  lime  plate  (non  incluse).  Voir  FIGURES  8  et  9.  Lime

ajustements.

en  appuyant  sur  le  bouton  rouge  de  la  plaque  d'interrupteur  (#5)  et  en  débranchant  l'appareil.

Remarque :  Un  bon  meulage  se  produit  lorsque  le  contact  entre  la  meule  et  les  dents  est

abaissez  chaque  jauge  de  manière  à  ce  qu'elles  soient  à  un  niveau  inférieur  à  celui  des  dents  de  coupe.

6.  Desserrez  la  roue  de  blocage  (n°  18)  et  réinitialisez  l'angle  de  sorte  que  la  première  dent  qui

n'a  pas  été  affûté  est  positionné  contre  la  butée  de  chaîne  (#23)  et  verrouillé

progressif  et  régulier.  Ne  vous  arrêtez  pas  trop  longtemps  sur  chaque  dent.

1.  Mettez  votre  équipement  de  protection  et  assurezvous  que  la  zone  immédiate  est  dégagée

4.  Après  avoir  affûté  une  dent,  éteignez  la  machine.  Soulevez  le  dessus

spectateurs.

Boîtier  (#4),  relâchez  la  poignée  (#34)  et  déplacez  la  chaîne  de  sorte  que  le  maillon  suivant  soit

comme  expliqué  à  la  page  6.  Voir  FIGURE  11.
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Importé  en  Australie :  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD

Importé  aux  ÉtatsUnis :  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim

NSW  2122  Australie

Adresse :  Baoshanqu  Shuangchenglu  803long  11hao  1602A1609shi
Shanghai

Fabricant :  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

NETTOYAGE  ET  STOCKAGE

Lieu,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

présente  des  fissures  non  visibles  à  l'œil  humain  en  le  suspendant  par  le  trou  central  et

3.  Gardez  le  produit  au  sec  après  le  nettoyage.

4.  Placez  les  produits  et  accessoires  nettoyés  dans  le  carton.

en  le  tapotant  avec  un  objet  non  métallique  (par  exemple :  manche  de  tournevis).  S'il  est  en  bon  état

il  produira  un  son  métallique.  Un  son  sourd  indique  une  fissure  ou  une  cassure.

branchez  la  machine  et  rallumezla.

3.  Remplacez  la  meule  lorsqu'elle  atteint  un  diamètre  de  3  pouces.

Remarque :  nettoyez  uniquement  lorsque  le  produit  ne  fonctionne  pas.

Remarque :  Portez  des  lunettes  de  sécurité  et  des  gants  de  travail  résistants  pendant  le  nettoyage.

8.  Répétez  l’action  cidessus  et  installez  la  lame  de  scie  sur  la  machine.

1.  Assurezvous  que  la  machine  est  éteinte  et  débranchez  la  prise,  retirez  la  chaîne  de

Attention:

1.  Gardez  l'aiguiseur  propre  et  exempt  de  poussière,  de  débris  métalliques  et  de  saleté.

2.  Vérifiez  la  meule  avant  chaque  utilisation  pour  vous  assurer  qu'elle  n'est  pas  endommagée.  Ne

produit.

2.  Utilisez  une  brosse  pour  nettoyer,  essuyez  la  surface  avec  un  chiffon  humide  (pas  mouillé)  ou  essuyez  à  sec

utilisez  une  meule  si  elle  est  ébréchée,  fissurée  ou  usée.  Vous  pouvez  vérifier  si  la  meule

avec  un  chiffon  en  coton  propre  et  non  pelucheux.
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Fabriqué  en  Chine
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Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  

électronique  www.  vevor.  com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


ELEKTRISCHE  KETTENSÄGE

SPITZER
MODELL:  ES009

Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  www.vevor.com/support

„Sparen  Sie  die  Hälfte“,  „Halber  Preis“  oder  andere  ähnliche  Ausdrücke,  die  wir  verwenden,  stellen  nur  eine  
Schätzung  der  Ersparnis  dar,  die  Sie  beim  Kauf  bestimmter  Werkzeuge  bei  uns  im  Vergleich  zu  den  großen  
Topmarken  erzielen  können,  und  decken  nicht  notwendigerweise  alle  von  uns  angebotenen  Werkzeugkategorien  

ab.  Wir  möchten  Sie  freundlich  daran  erinnern,  bei  Ihrer  Bestellung  bei  uns  sorgfältig  zu  prüfen,  ob  Sie  im  
Vergleich  zu  den  großen  Topmarken  tatsächlich  die  Hälfte  sparen.

Wir  sind  weiterhin  bestrebt,  Ihnen  Werkzeuge  zu  wettbewerbsfähigen  Preisen  anzubieten.

Machine Translated by Google
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Haben  Sie  Fragen  zum  Produkt?  Benötigen  Sie  technischen  Support?  Bitte  kontaktieren  Sie  

uns:  

Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  www.vevor.com/

support

MODELL:  ES009

Dies  ist  die  Originalanleitung.  Bitte  lesen  Sie  alle  Anweisungen  sorgfältig  durch,  bevor  

Sie  das  Gerät  in  Betrieb  nehmen.  VEVOR  behält  sich  eine  klare  Auslegung  unserer  

Bedienungsanleitung  vor.  Das  Erscheinungsbild  des  Produkts  richtet  sich  nach  dem  

Produkt,  das  Sie  erhalten  haben.  Bitte  verzeihen  Sie  uns,  dass  wir  Sie  nicht  erneut  informieren,  

wenn  es  Technologie-  oder  Software-Updates  für  unser  Produkt  gibt.

SPITZER
ELEKTRISCHE  KETTENSÄGE

Brauchen  Sie  Hilfe?  Kontaktieren  Sie  uns!

1
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SICHERHEITSHINWEISE  UND  VORSICHTSMASSNAHMEN

Lesen  Sie  das  Handbuch  sorgfältig  durch.

für  den  es  bestimmt  ist.  Verändern  Sie  dieses  Werkzeug  nicht  und  verwenden  Sie  es  nicht  für

oder  feuchten  Orten.  Nicht  dem  Regen  aussetzen.  Sorgen  Sie  für  eine  gute  Beleuchtung  des  Arbeitsbereichs.  Verwenden  Sie

3.  Halten  Sie  Kinder  fern.  Kinder  dürfen  sich  niemals  im  Arbeitsbereich  aufhalten.

und  Ausrüstung.

und  Vorsichtsmaßnahmen,  Bedienung,  Wartung  und  Reinigung.  Die  Warnungen  und

6.  Ziehen  Sie  sich  angemessen  an.  Tragen  Sie  keine  weite  Kleidung  oder  Schmuck,  da  diese  sich  verfangen  können

Tragen  Sie  einen  Gehörschutz.

Situationen,  die  auftreten  können.  Vorsicht  und  gesunder  Menschenverstand  sind  hier  nicht  eingebaut

4.  Lagern  Sie  ungenutzte  Geräte.  Wenn  sie  nicht  verwendet  werden,  müssen  die  Werkzeuge  an  einem  trockenen  Ort  gelagert  werden.

Bitte  lesen  Sie  ALLE  Anweisungen,  bevor  Sie  Ihre  Maschine  verwenden.

5.  Verwenden  Sie  das  richtige  Werkzeug  für  die  jeweilige  Arbeit.  Versuchen  Sie  nicht,  ein  kleines  Werkzeug  oder

Warnung  -  Um  das  Verletzungsrisiko  zu  verringern,  muss  der  Benutzer  die  Anweisungen  lesen

Maschine  richtig,  lesen  Sie  diese  Anleitung  vor  der  Inbetriebnahme  sorgfältig  durch  und  bewahren  Sie  sie  auf

2.  Beachten  Sie  die  Bedingungen  am  Arbeitsplatz.  Benutzen  Sie  keine  Maschinen  oder  Elektrowerkzeuge  in  feuchten

für  die  dieses  Werkzeug  entwickelt  wurde.  Es  wird  die  Arbeit  besser  und  sicherer  erledigen,  wenn  es  die  Geschwindigkeit

Regeln  auf  dieser  Seite,  um  Ihre  sichere  Verwendung  zu  gewährleisten.  Dieses  Handbuch  enthält  Sicherheitswarnungen

Tragen  Sie  beim  Arbeiten  mit  Werkzeugen  immer  eine  von  ANSl  zugelassene  Schutzbrille

Verwenden  Sie  keine  Elektrowerkzeuge  in  der  Nähe  von  brennbaren  Gasen  oder  Flüssigkeiten.

Zweck,  für  den  es  nicht  bestimmt  ist.

Tragen  Sie  einen  Augenschutz.

Die  in  diesem  Handbuch  beschriebenen  Anweisungen  können  nicht  alle  möglichen  Bedingungen  abdecken  und

Lassen  Sie  sie  mit  Maschinen,  Werkzeugen  oder  Verlängerungskabeln  umgehen.

Tragen  Sie  Schutzhandschuhe.

Produkt,  da  wir  davon  ausgehen,  dass  die  Verwendung  diesen  Vorschriften  entspricht.

um  Rost  zu  verhindern.  Werkzeuge  immer  wegschließen  und  außerhalb  der  Reichweite  von  Kindern  aufbewahren.

Aufsatz,  um  die  Arbeit  eines  größeren  Industriewerkzeugs  zu  erledigen.  Es  gibt  bestimmte  Anwendungen

Vielen  Dank,  dass  Sie  dieses  Produkt  verwenden.  Um  sicherzustellen,  dass  Sie  das

1.  Halten  Sie  Ihren  Arbeitsbereich  sauber.  Unordnung  kann  zu  Verletzungen  führen.

Bitte  lesen  Sie  die  Sicherheitshinweise  und  Hinweise  sorgfältig  durch.

2

Machine Translated by Google



3

Warnhinweise  auf  Rezepten,  um  festzustellen,  ob  Ihr  Urteilsvermögen  oder  Ihre  Reflexe

14.  Ersatzteile  und  Zubehör.  Verwenden  Sie  bei  der  Wartung  nur  identische

Leistung.  Befolgen  Sie  die  Anweisungen  zum  Schmieren  und  Wechseln  von  Zubehör.

12.  Überprüfen  Sie,  ob  Teile  beschädigt  sind.  Bevor  Sie  ein  Werkzeug  verwenden,

autorisierten  Techniker.  Die  Griffe  müssen  sauber,  trocken  und  frei  von  Öl  und

Schützende,  elektrisch  nicht  leitfähige  Kleidung  und  rutschfestes  Schuhwerk  sind

seine  vorgesehene  Funktion  erfüllen.  Ausrichtung  und  Blockierung  beweglicher  Teile  prüfen;

müssen  von  der  richtigen  Größe  und  vom  richtigen  Typ  sein,  um  das  Werkzeug  mit  dem  richtigen  Strom  zu  versorgen,  ohne

über  oder  quer  über  laufende  Maschinen.

11.  Bleiben  Sie  wachsam.  Achten  Sie  darauf,  was  Sie  tun,  und  verwenden  Sie  Ihren  gesunden  Menschenverstand.

13.  Schützen  Sie  sich  vor  Stromschlägen.  Vermeiden  Sie  Körperkontakt  mit  geerdeten  Oberflächen

bei  Einnahme  von  Medikamenten  beeinträchtigt.  Im  Zweifelsfall  das  Gerät  nicht  bedienen.

10.  Vermeiden  Sie  unbeabsichtigtes  Starten.  Stellen  Sie  sicher,  dass  der  Schalter  in  der  Aus-Position  ist,  wenn

von  einem  qualifizierten  Techniker  ersetzt  werden.  Verwenden  Sie  das  Werkzeug  nicht,  wenn  ein  Schalter  nicht  funktioniert

Schutzbrille.  Tragen  Sie  einen  Vollgesichtsschutz,  wenn  Sie  Metallspäne  oder  Holzspäne  produzieren.

Fett  immer.  Bitte  schalten  Sie  das  Gerät  aus  und  ziehen  Sie  den  Stecker  aus  der  Steckdose,  bevor  Sie  Wartungsarbeiten  durchführen  und

empfohlen  bei  der  Arbeit.  Tragen  Sie  eine  einschränkende  Haarbedeckung,  um  lange  Haare  zu  halten

defekte  Teile  oder  Befestigungsvorrichtungen  sowie  alle  anderen  Zustände,  die  sich  auf

15.  Bedienen  Sie  das  Gerät  nicht,  wenn  Sie  unter  dem  Einfluss  von  Alkohol  oder  Drogen  stehen .

beweglichen  Teilen.

Überprüfen  Sie  die  Werkzeugkabel  regelmäßig  und  lassen  Sie  sie  bei  Beschädigung  von  einem

beschädigte  Teile  müssen  sorgfältig  überprüft  werden,  um  sicherzustellen,  dass  sie  ordnungsgemäß  funktionieren  und

Ersatzteile.  Bei  Verwendung  anderer  Teile  erlischt  die  Garantie.  Verwenden  Sie  nur

jedes  Werkzeug,  wenn  Sie  müde  sind.

9.  Pflegen  Sie  Ihre  Werkzeuge  sorgfältig.  Halten  Sie  Ihre  Werkzeuge  scharf  und  sauber,  um  eine  bessere  und  sicherere

wie  Rohre,  Heizkörper,  Herde  und  Kühlschrankgehäuse.

Richtig  an  und  aus.

8.  Überstrecken  Sie  sich  nicht.  Achten  Sie  stets  auf  den  richtigen  Stand  und  das  Gleichgewicht.  Greifen  Sie  nicht

bei  Nichtgebrauch  und  vor  dem  Einstecken  in  die  Steckdose.

16.  Verwenden  Sie  ein  Verlängerungskabel  der  richtigen  Größe  und  Art.  Wenn  ein  Verlängerungskabel  erforderlich  ist,

Zubehör,  das  für  die  Verwendung  mit  dem  Werkzeug  vorgesehen  ist.

ordnungsgemäßen  Betrieb.  Jedes  beschädigte  Teil  sollte  ordnungsgemäß  repariert  werden  oder

7.  Verwenden  Sie  Augen-  und  Gehörschutz.  Tragen  Sie  immer  ANSI-geprüfte  Aufprallschutz

Reinigung.
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elektrische  Schäden  am  Werkzeug.  Dieses  Werkzeug  erfordert  die  Verwendung  eines  Verlängerungskabels  von  0  bis

24.  Verwenden  Sie  kein  Zubehör,  das  nicht  speziell  dafür  vorgesehen  ist  und

das  Gerät.  Kinder  und  Haustiere  sollten  sich  vom  Produkt  fernhalten.

An  Ihrem  Elektrowerkzeug  angebracht,  gewährleistet  es  keinen  sicheren  Betrieb.

Verlängerungskabel  erfordern  einen  größeren  Drahtdurchmesser.  Wenn  Sie  das  Werkzeug  im  Freien  verwenden,  verwenden  Sie  ein

Die  Verwendung  von  flüssigen  Kühlmitteln  kann  zu  einem  Stromschlag  oder  Schock  führen.

28.  Nicht  im  Freien  oder  für  gewerbliche  Zwecke  verwenden.  NUR  INNEN  VERWENDEN.

17.  Wartung.  Zu  Ihrer  Sicherheit  sollten  Sie  die  Wartung  regelmäßig  von

der  Arbeitsbereich  muss  persönliche  Schutzausrüstung  tragen.  Fragmente  der  Arbeit

Geschwindigkeit,  die  in  der  Bedienungsanleitung  angegeben  ist.  Zubehör  läuft  schneller  als  seine  Nennleistung

30.  Lassen  Sie  das  Gerät  während  der  Benutzung  niemals  unbeaufsichtigt.

Einsatzgebiet.

18.  Verwenden  Sie  den  elektrischen  Kettensägenschärfer  niemals  in  der  Nähe  von  brennbaren  Materialien.

26.  Dieses  Gerät  ist  nicht  für  die  Benutzung  durch  junge  oder  gebrechliche  Personen  bestimmt,  es  sei  denn,

Erhitzung.  Andernfalls  könnte  das  Verlängerungskabel  schmelzen  und  Feuer  fangen  oder

20.  Dieses  Produkt  kann  nicht  für  andere  Zwecke  verwendet  werden.  Nicht  geeignet  für  kommerzielle

Es  besteht  eine  Gefahr  und  es  kann  zu  Verletzungen  kommen.

sicher.  Kleine  Kinder  sollten  beaufsichtigt  werden,  um  sicherzustellen,  dass  sie  nicht  mit

21.  Verwenden  Sie  kein  Zubehör,  das  flüssige  Kühlmittel  benötigt.  Die  Verwendung  von  Wasser  oder  anderen

10  Ampere  Leistung  (bis  zu  50  Fuß),  mit  einem  Kabeldurchmesser  von  18  AWG.  Länger

vom  Werkzeughersteller  empfohlen.  Nur  weil  das  Zubehör

27.  Verwenden  Sie  das  Gerät  ausschließlich  für  den  angegebenen  Zweck.

Verlängerungskabel  für  den  Außenbereich.

29.  REINIGEN  SIE  ES  NICHT  MIT  SCHLEIFENDEN  MATERIALIEN.

22.  Halten  Sie  unbeteiligte  Personen  in  sicherem  Abstand  vom  Arbeitsbereich.

25.  Die  Nenndrehzahl  des  Zubehörs  muss  mindestens  der  maximalen

einen  qualifizierten  Techniker.

ein  defektes  Teil  oder  Zubehörteil  kann  wegfliegen  und  Verletzungen  verursachen,  die  über  den  unmittelbaren

Geschwindigkeit  kann  brechen  und  auseinanderfliegen.

Hinweis:  Die  Leistung  dieses  Werkzeugs  (bei  Betrieb  mit  Netzspannung)  kann  variieren

von  einer  verantwortlichen  Person  beaufsichtigt  werden,  um  sicherzustellen,  dass  sie  das  Gerät  verwenden  können

19.  Tauchen  Sie  das  Gerät  NICHT  in  Wasser  oder  andere  Flüssigkeiten.

23.  Bei  Arbeiten,  für  die  das  Elektrowerkzeug  nicht  vorgesehen  ist,  kann  es  zu

verwenden.
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Warnungen  zu  Schleifscheiben

Loch  und  klopfen  Sie  mit  einem  nichtmetallischen  Gegenstand  (z.  B.  Schraubendrehergriff)  darauf.  Wenn  es  in  gutem

das  Werkzeug.

mit  einer  Kette.

nah,  in  der  Linie  der  Raddrehbahn.

Die  in  dieser  Bedienungsanleitung  beschriebenen  Anweisungen  können  nicht  alle  möglichen

2.  Benutzen  Sie  nur  Schleifscheiben,  die  auf  die  Aufnahme  (7/8")  passen.  Versuchen  Sie  nicht,  die

Versuchen  Sie  nicht,  andere  Werkzeuge  zu  schärfen,  und  versuchen  Sie  nicht,  andere  Gegenstände  zu  schleifen.

Betreiber,  dass  gesunder  Menschenverstand  und  Vorsicht  Faktoren  sind,  die  nicht

3.  Ziehen  Sie  die  Verschlusskappe  der  Mühle  (Nr.  9)  nicht  zu  fest  an .  Ziehen  Sie  sie  nur  mit  der  Hand  fest.

sicher  montiert  und  nicht  beschädigt  ist.

4.  Benutzen  Sie  den  Kettensägenschärfer  niemals  ohne  die  Schleifscheibenabdeckung  (#11)  in

Schutzhandschuhe.  Das  Rad  schneidet  durch  Handschuhe  und  Hand  und  verursacht  schwere

abhängig  von  Schwankungen  der  örtlichen  Netzspannung.  Die  Verwendung  eines  Verlängerungskabels  kann

Das  Rad  hat  Risse,  die  für  das  menschliche  Auge  nicht  sichtbar  sind,  indem  es  an  der  Mittelstange  aufgehängt  wird.

5.  Testen  Sie  die  Schleifscheibe  (#8)  immer ,  indem  Sie  sie  eine  Minute  lang  laufen  lassen,  bevor  Sie  sie  berühren.

9.  Die  angegebene  Drehzahl  der  Ersatzschleifscheibe  muss  mindestens  der  Drehzahl  des

Zustand  ist  ein  metallisches  Geräusch  zu  hören.  Ein  dumpfer  Ton  deutet  auf  einen  Riss  oder  Bruch  hin.

Warnung:  Die  in  diesem  Dokument  beschriebenen  Warnungen,  Vorsichtshinweise  und  Anweisungen

6.  Halten  Sie  sich  vom  Rad  fern,  wenn  es  sich  dreht,  und  stellen  Sie  sicher,  dass  niemand  steht

Achtung!!:  Diese  Maschine  ist  zum  Schärfen  von  Kettensägenketten  bestimmt.

Bedingungen  und  Situationen,  die  auftreten  können.  Es  muss  von  den

das  Montageloch  an  einer  Schleifscheibe,  damit  es  passt.

7.  Wenn  die  Schleifscheibe  vibriert,  schalten  Sie  die  Maschine  sofort  aus  und  prüfen  Sie,  ob  sie

in  dieses  Produkt,  sondern  müssen  vom  Betreiber  des  Werkzeugs  bereitgestellt  werden.

Durch  zu  festes  Anziehen  kann  das  Rad  brechen  oder  zerbrechen.

8.  Versuchen  Sie  niemals,  die  Schleifscheibe  mit  den  Händen  anzuhalten,  auch  wenn  Sie

Verletzungen.  Betreiben  Sie  das  Werkzeug  niemals  ohne  angebrachte  Schleifscheibenabdeckung .

1.  Verwenden  Sie  keine  Schleifscheibe,  wenn  sie  abgebrochen,  gerissen  oder  abgenutzt  ist.  Sie  können  überprüfen,  ob

Ort.

die  Leistung  des  Werkzeugs  beeinträchtigen.

5
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Montage

1.  Verwenden  Sie  kein  Zubehör,  das  nicht  speziell  dafür  vorgesehen  ist  und

Aufmerksamkeit:

Sie  haben  alle  aufgelisteten  Teile.

MODELL:  ES009

vom  Werkzeughersteller  empfohlen.  Nur  weil  das  Zubehör

3.  Obwohl  bei  der  Herstellung  dieses  Produkts  größte  Sorgfalt  angewendet  wird,  muss  darauf  geachtet  werden,

bei  der  Montage,  falls  scharfe  Kanten  vorhanden  sind.

Leistung

1.  Bitte  entsorgen  Sie  alle  Plastiktüten  sorgfältig  und  bewahren  Sie  diese  außerhalb  der  Reichweite  von  Kindern  auf.

und  Ausrüstung.

Drehzahl

2.  Überprüfen  Sie  alle  mitgelieferten  Komponenten  anhand  der  Liste  in  diesem  Handbuch.

autorisierten  Techniker.

Stromversorgung  und  ziehen  Sie  den  Stecker,  bevor  Sie  einen  der  folgenden  Schritte  durchführen.

3000

Achtung:  Tragen  Sie  beim  Arbeiten  mit  Werkzeugen  immer  eine  ANSl-geprüfte  Schutzbrille

Stromspannung 120  V  ~  60  Hz /  220-240  V  ~  50  Hz

An  Ihrem  Elektrowerkzeug  angebracht,  gewährleistet  es  keinen  sicheren  Betrieb.

4.  Tragen  Sie  Augenschutz,  Schutzhandschuhe,  Gehörschutz  bei  der  Montage  und

230  W

2.  Überprüfen  Sie  die  Werkzeugkabel  regelmäßig  und  lassen  Sie  sie  bei  Beschädigung  von  einem

WARNUNG!  Stellen  Sie  sicher,  dass  das  Werkzeug  ausgeschaltet  und  vom  Stromnetz  getrennt  ist.

PRODUKTPARAMETER

SCHRITT  2:  Schrauben  Sie  das  Gerät  (Schrauben  nicht  im  Lieferumfang  enthalten)  direkt  an  die  Werkbank  durch  die  beiden  1/4"

Löcher  in  der  Basis  (#17).  Die  Werkbank  muss  eine  solide  Oberfläche  haben,  die

(#18)  (ist  zugänglich,  wie  im  Montagebild  in  ABBILDUNG  1  gezeigt.

SCHRITT  1:  Wenn  Sie  den  Schärfer  auf  einer  Werkbank  installieren,  achten  Sie  darauf,  dass  das  Feststellrad

6
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MONTAGE  EINER  SCHLEIFSCHEIBE

BETRIEB

7

das  Gewicht  dieses  Schärfers,  des  Werkstücks  und  der  verschiedenen  Werkzeuge.  Siehe  ABBILDUNG  2.

richtig.

4.  Installieren  Sie  das  neue  Rad  auf  der  Schleifradbasis  (#7)  und  stellen  Sie  sicher,  dass  es  passt

8.  Betreiben  Sie  das  Werkzeug  niemals  ohne  die  angebrachte  Schleifscheibenabdeckung.

Achtung:  Tragen  Sie  beim  Arbeiten  mit  Werkzeugen  immer  eine  ANSl-geprüfte  Schutzbrille

Hinweis :  Verwenden  Sie  keine  Schleifscheibe,  wenn  sie  abgebrochen,  gerissen  oder  abgenutzt  ist.  Sie  können  überprüfen,  ob

WARNUNG!  Stellen  Sie  sicher,  dass  das  Werkzeug  ausgeschaltet  und  vom  Stromnetz  getrennt  ist.

Stromversorgung  und  ziehen  Sie  den  Stecker,  bevor  Sie  einen  der  folgenden  Schritte  durchführen.

3.  Schrauben  Sie  die  Schleifscheiben-Verschlusskappe  (#9)  ab ,  die  die  Schleifscheibe  ( #8)  festhält .

6.  Bringen  Sie  die  Schleifscheibenabdeckung  (Nr.  11)  wieder  an.

WARNUNG!  Stellen  Sie  sicher,  dass  das  Werkzeug  ausgeschaltet  und  vom  Stromnetz  getrennt  ist.

Ort.

7.  Den  Feststellstopp  (#6)  lösen  und  das  obere  Gehäuse  (#4)  absenken.

Zustand  ist  ein  metallisches  Geräusch  zu  hören.  Ein  dumpfer  Ton  deutet  auf  einen  Riss  oder  Bruch  hin.

Stromversorgung  und  ziehen  Sie  den  Stecker,  bevor  Sie  einen  der  folgenden  Schritte  durchführen.

2.  Entfernen  Sie  die  beiden  Schrauben,  die  die  Schleifscheibenabdeckung  (#11)  halten.

Hinweis:  Heben  Sie  das  obere  Gehäuse  (Nr.  4)  an ,  während  Sie  die  Kette  einstellen.

Abdeckung  beiseite.

1.  Heben  Sie  das  obere  Gehäuse  (#4)  an  und  verriegeln  Sie  es  in  der  oberen  Position,  indem  Sie  das  Schloss  festziehen.

Das  Rad  hat  Risse,  die  für  das  menschliche  Auge  nicht  sichtbar  sind,  indem  es  an  der  Mittelstange  aufgehängt  wird.

5.  Setzen  Sie  die  Verschlusskappe  der  Mühle  (Nr.  9)  wieder  auf.

Achtung:  Tragen  Sie  beim  Arbeiten  mit  Werkzeugen  immer  eine  ANSl-geprüfte  Schutzbrille

Stopp  (#  6)

Loch  und  klopfen  Sie  mit  einem  nicht  metallischen  Gegenstand  (z.  B.  Schraubendrehergriff)  darauf.  Wenn  es  in  gutem

und  Ausrüstung.
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und  Ausrüstung.

drehen.  Drehen  Sie  das  Gehäuse,  um  den  gewünschten  Winkel  am  Winkelmesser  einzustellen.

Stärke.  Ketten  gibt  es  in  verschiedenen  Größen  und  mit  unterschiedlichen  Schärfwinkeln.

Unteren  Knopf  (#26)  und  setzen  Sie  die  Kontermutter  ein.  Siehe  ABBILDUNG  5.  Der  untere  Knopf  (26)

1.  Reinigen  Sie  die  Kette  vor  dem  Schärfen.  Waschen  Sie  sie  mit  einem  nicht  brennbaren  Lösungsmittel.

Überprüfen  Sie  im  Handbuch  Ihres  Kettenherstellers,  welchen  Grad  Sie  benötigen

hat  eine  Kontermutter,  die  bestimmt,  wie  viel  Material  entfernt  wird.  Sobald  Sie  eingestellt  haben

die  Kontermutter  und  ziehen  Sie  den  unteren  Knopf  (26)  vollständig  fest.

um  zu  beginnen.  Siehe  ABBILDUNG  5.

wird  nur  bis  zu  diesem  Punkt  sinken .  Siehe  ABBILDUNG  7.

4.  Siehe  ABBILDUNGEN  5  und  6.  Lösen  Sie  das  Verriegelungsrad  (#18),  damit  das  gesamte  Gehäuse

7.  Je  nachdem,  wie  viel  Material  Sie  entfernen  möchten,  ziehen  Sie  die

Zahn.

festziehen.  Sie  müssen  es  jedes  Mal  lösen,  wenn  Sie  zum  nächsten  Link  wechseln,  und

Siehe  ABBILDUNG  6.

Ziehen  Sie  es  fest,  um  jedes  Glied  zu  schärfen.

3.  Senken  Sie  den  Kettenstopper  (#23)  so,  dass  er  auf  dem  gewünschten  Zahn  (Klinge)  positioniert  ist

Verwenden  Sie  zum  Trocknen  der  Kette  kein  Benzin.

zum  Schärfen.  Sobald  der  Grad  eingestellt  ist,  ziehen  Sie  das  Feststellrad  (Nr.  18)  fest.

6.  Halten  Sie  es  in  dieser  Position,  während  Sie  den  Feststellstopp  (#6)  festziehen,  so  dass  das  Rad

8.  Verriegeln  Sie  die  Kette  in  den  Gleitführungen  (#31),  indem  Sie  den  Griff  (#34)  drehen.  Siehe

2.  Heben  Sie  den  Kettenstopper  (Nr.  23)  an  und  befestigen  Sie  die  Kette  in  den  Gleitführungen  (Nr.  31).

5.  Senken  Sie  das  obere  Gehäuse  (#4),  so  dass  die  Schleifscheibe  (#8)  die  Kette  streift

ABBILDUNG  8.Der  Griff  (#34)  sollte  so  positioniert  sein,  dass  Sie  ihn  leicht  lösen  und

Machine Translated by Google



SCHÄRFUNG

9.  Wenn  die  Kette  wiederholt  geschärft  wurde,  sind  die  Kettentiefenbegrenzungslehren

3.  Senken  Sie  die  Schleifscheibe  langsam  ab,  wie  in  ABBILDUNG  10  gezeigt.  Wenn  Sie  eine  leichte

Wenn  bei  Ihren  Einstellungen  Fehler  auftreten,  schalten  Sie  das  Gerät  aus  und  ziehen  Sie  den  Stecker

habe  alle  für  diesen  Winkel  eingerichteten  Links  geschärft.

Anpassungen.

muss  möglicherweise  mit  einer  Flachfeile  (nicht  im  Lieferumfang  enthalten)  entfernt  werden.  Siehe  ABBILDUNGEN  8  und  9.  Datei

5.Nachdem  Sie  alle  Zähne  der  Kette  geschärft  haben,  schalten  Sie  die  Maschine  aus

indem  Sie  den  roten  Knopf  auf  der  Schalterplatte  (Nr.  5)  drücken  und  das  Gerät  ausstecken.

2.  Stecken  Sie  das  Netzkabel  (Nr.  3)  ein  und  drücken  Sie  die  grüne  Taste  am  Schalter

im  Kettenstopper  (#23)  positioniert.  Den  Griff  (#23)  festziehen.  Die  Maschine

so  dass  die  Schleifscheibe  (#8)  den  Kettenzahn  streift  und  ihn  an  Ort  und  Stelle  fixiert.  Siehe

Platte  (Nr.  5)  zum  Einschalten  der  Maschine.

wieder  an  und  schärfen  Sie  den  nächsten  Zahn  weiter.  Wiederholen  Sie  diesen  Vorgang,  bis  Sie

4.  Nachdem  Sie  einen  Zahn  geschärft  haben,  schalten  Sie  die  Maschine  aus.  Heben  Sie  den  oberen

wie  auf  Seite  6  erläutert.  Siehe  ABBILDUNG  11.

Seite  6.  Befolgen  Sie  alle  Schritte  auf  Seite  6  und  überprüfen  Sie  alles  noch  einmal,  bevor  Sie

1.  Ziehen  Sie  Ihre  Schutzausrüstung  an  und  stellen  Sie  sicher,  dass  der  unmittelbare  Bereich  frei  ist  von

7.  Wie  bei  der  ersten  Hälfte  der  Kette  müssen  Sie  auch  hier  das  obere  Gehäuse  (Nr.  4)  absenken.

Umstehende.

Verringern  Sie  jede  Lehre,  sodass  sie  sich  auf  einer  niedrigeren  Ebene  als  die  Schneidezähne  befinden.

Hinweis:  Ein  gutes  Schleifergebnis  wird  erreicht,  wenn  der  Kontakt  zwischen  dem  Rad  und  den  Zähnen

Gehäuse(#4),  lassen  Sie  den  Griff(#34)  los  und  bewegen  Sie  die  Kette  so,  dass  das  nächste  Glied

6.  Das  Feststellrad  (Nr.  18)  lösen  und  den  Winkel  so  einstellen,  dass  der  erste  Zahn,  der

Allmählich  und  sanft.  Verweilen  Sie  nicht  zu  lange  bei  jedem  Zahn.

wurde  nicht  geschärft  ist  gegen  den  Kettenstopper  (#23)  positioniert  und  verriegelt
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Nach  AUS  importiert:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD

Importiert  in  die  USA:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim

NSW  2122  Australien

Ort,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

Hersteller:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

Schanghai

Adresse:  Baoshanqu  Shuangchenglu  803long  11hao  1602A-1609shi

REINIGUNG  UND  LAGERUNG

Schließen  Sie  das  Gerät  an  und  schalten  Sie  es  wieder  ein.

Es  entsteht  ein  metallisches  Geräusch.  Ein  dumpfer  Ton  deutet  auf  einen  Riss  oder  Bruch  hin.

3.  Ersetzen  Sie  die  Schleifscheibe,  wenn  sie  auf  einen  Durchmesser  von  3  Zoll  heruntergeschliffen  ist.

Hinweis:  Nur  reinigen,  wenn  das  Produkt  nicht  funktioniert.

8.  Wiederholen  Sie  den  obigen  Vorgang  und  montieren  Sie  das  Sägeblatt  an  der  Maschine.

Hinweis:  Tragen  Sie  beim  Reinigen  eine  Schutzbrille  und  strapazierfähige  Arbeitshandschuhe.

hat  Risse,  die  für  das  menschliche  Auge  nicht  sichtbar  sind,  indem  es  am  zentralen  Loch  aufgehängt  wird  und

3.  Bewahren  Sie  das  Produkt  nach  der  Reinigung  trocken  auf.

klopfen  Sie  mit  einem  nicht  metallischen  Gegenstand  (z.  B.  Schraubendrehergriff)  darauf.  Wenn  es  in  gutem  Zustand  ist

4.  Legen  Sie  die  gereinigten  Produkte  und  Zubehörteile  in  den  Karton.

2.  Reinigen  Sie  die  Oberfläche  mit  einer  Bürste,  wischen  Sie  sie  mit  einem  feuchten  (nicht  nassen)  Tuch  ab  oder  wischen  Sie  sie  trocken

2.Überprüfen  Sie  die  Schleifscheibe  vor  jedem  Gebrauch,  um  sicherzustellen,  dass  sie  nicht  beschädigt  ist.

Verwenden  Sie  eine  Schleifscheibe,  wenn  sie  abgebrochen,  gerissen  oder  abgenutzt  ist.  Sie  können  überprüfen,  ob  die  Scheibe

Aufmerksamkeit:

1.  Stellen  Sie  sicher,  dass  die  Maschine  ausgeschaltet  ist,  ziehen  Sie  den  Stecker  aus  der  Steckdose,

mit  einem  sauberen,  fusselfreien  Baumwolltuch.

1.  Halten  Sie  den  Spitzer  sauber  und  frei  von  Staub,  Metallresten  und  Schmutz.

Produkt.
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In  China  hergestellt

Vertreter  der  EG

UK  REP
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Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  

www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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SEGA  A  CATENA  ELETTRICA

AFFILATRICE

MODELLO:  ES009

Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  elettronica  www.vevor.com/support

"Risparmia  la  metà",  "Metà  prezzo"  o  qualsiasi  altra  espressione  simile  da  noi  utilizzata  rappresenta  
solo  una  stima  del  risparmio  che  potresti  ottenere  acquistando  determinati  utensili  con  noi  rispetto  ai  
principali  marchi  principali  e  non  significa  necessariamente  coprire  tutte  le  categorie  di  utensili  da  noi  

offerti.  Ti  ricordiamo  gentilmente  di  verificare  attentamente  quando  effettui  un  ordine  con  noi  se  
stai  effettivamente  risparmiando  la  metà  rispetto  ai  principali  marchi  principali.

Continuiamo  a  impegnarci  per  fornirvi  strumenti  a  prezzi  competitivi.
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AFFILATRICE

SEGA  A  CATENA  ELETTRICA

HAI  BISOGNO  DI  AIUTO?  CONTATTACI!

Hai  domande  sui  prodotti?  Hai  bisogno  di  supporto  tecnico?  Non  esitare  a  contattarci:  

Supporto  

tecnico  e  certificato  di  garanzia  elettronica  www.vevor.com/

support

MODELLO:  ES009

Questa  è  l'istruzione  originale,  si  prega  di  leggere  attentamente  tutte  le  istruzioni  del  

manuale  prima  di  utilizzare.  VEVOR  si  riserva  una  chiara  interpretazione  del  nostro  manuale  

utente.  L'aspetto  del  prodotto  sarà  soggetto  al  prodotto  ricevuto.  Vi  preghiamo  di  perdonarci  

se  non  vi  informeremo  di  nuovo  se  ci  sono  aggiornamenti  tecnologici  o  software  sul  nostro  

prodotto.
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manuale  con  attenzione.

o  luoghi  umidi.  Non  esporre  alla  pioggia.  Mantenere  l'area  di  lavoro  ben  illuminata.  Non  utilizzare

per  cui  è  stato  concepito.  Non  modificare  questo  strumento  e  non  utilizzare  questo  strumento  per  un

3.  Tenere  lontani  i  bambini.  Non  permettere  mai  ai  bambini  di  entrare  nell'area  di  lavoro,  Non

e  attrezzature.

e  precauzioni,  funzionamento,  manutenzione  e  pulizia.  Le  avvertenze  e

6.  Vestiti  in  modo  appropriato.  Non  indossare  abiti  larghi  o  gioielli  perché  potrebbero  impigliarsi

situazioni  che  possono  verificarsi.  La  cautela  e  il  buon  senso  non  sono  incorporati  in  questo

Indossare  protezioni  acustiche.

4.  Conservare  l'attrezzatura  inutilizzata.  Quando  non  vengono  utilizzati,  gli  utensili  devono  essere  conservati  in  un  luogo  asciutto

Si  prega  di  leggere  TUTTE  le  istruzioni  prima  di  utilizzare  la  macchina.

5.  Utilizzare  lo  strumento  giusto  per  il  lavoro.  Non  tentare  di  forzare  un  piccolo  strumento  o

Attenzione:  per  ridurre  il  rischio  di  lesioni,  l'utente  deve  leggere  le  istruzioni

macchina  correttamente,  leggere  attentamente  queste  istruzioni  prima  dell'uso  e  conservarle

2.  Osservare  le  condizioni  dell'area  di  lavoro.  Non  utilizzare  macchine  o  utensili  elettrici  in  ambienti  umidi.

per  cui  questo  strumento  è  stato  progettato.  Farà  il  lavoro  meglio  e  in  modo  più  sicuro  alla  velocità

regole  in  questa  pagina  per  garantire  un  utilizzo  sicuro.  Questo  manuale  delineerà  le  avvertenze  di  sicurezza

Indossare  sempre  occhiali  di  sicurezza  omologati  ANSl  quando  si  lavora  con  gli  utensili

utensili  elettrici  in  presenza  di  gas  o  liquidi  infiammabili.

scopo  per  il  quale  non  era  previsto.

Indossare  protezioni  per  gli  occhi.

le  istruzioni  esaminate  in  questo  manuale  non  possono  coprire  tutte  le  possibili  condizioni  e

lasciarli  maneggiare  macchinari,  utensili  o  prolunghe.

Indossare  guanti  protettivi.

prodotto,  poiché  riteniamo  che  gli  utilizzi  saranno  conformi  a  tali  codici.

per  inibire  la  ruggine.  Chiudere  sempre  a  chiave  gli  utensili  e  tenerli  fuori  dalla  portata  dei  bambini.

accessorio  per  fare  il  lavoro  di  uno  strumento  industriale  più  grande.  Ci  sono  alcune  applicazioni

Grazie  per  aver  utilizzato  questo  prodotto.  Per  assicurarti  di  poter  utilizzare  il

1.  Mantenere  pulita  l'area  di  lavoro.  Le  aree  disordinate  favoriscono  gli  infortuni.

correttamente  per  riferimento  futuro.  Si  prega  di  assicurarsi  di  leggere  le  precauzioni  e  le  norme  di  sicurezza

AVVERTENZE  E  PRECAUZIONI  DI  SICUREZZA

Machine Translated by Google



Sono  necessari  indumenti  protettivi,  non  conduttivi  elettricamente  e  calzature  antiscivolo.

svolgere  la  funzione  prevista.  Controllare  l'allineamento  e  il  legame  delle  parti  mobili;

accessori  destinati  all'uso  con  l'utensile.

corretto  funzionamento.  Qualsiasi  parte  danneggiata  deve  essere  riparata  correttamente  o

7.  Utilizzare  protezioni  per  occhi  e  orecchie.  Indossare  sempre  protezioni  antiurto  approvate  ANSI.

pulizia.

etichette  di  avvertenza  sulle  prescrizioni  per  determinare  se  il  tuo  giudizio  o  i  tuoi  riflessi  sono

non  in  uso  e  prima  di  collegarlo  alla  presa  elettrica.

8.  Non  sporgerti  troppo.  Mantieni  sempre  un  appoggio  e  un  equilibrio  adeguati.  Non  sporgerti

Acceso  e  spento  correttamente.

16.  Utilizzare  una  prolunga  di  tipo  e  dimensione  adeguati.  Se  è  necessaria  una  prolunga,

qualsiasi  strumento  quando  sei  stanco.

9.  Mantieni  gli  utensili  con  cura.  Mantieni  gli  utensili  affilati  e  puliti  per  un  uso  migliore  e  più  sicuro.

come  tubi,  radiatori,  cucine  e  involucri  di  frigoriferi.

parti  in  movimento.

Ispezionare  periodicamente  i  cavi  degli  utensili  e,  se  danneggiati,  farli  riparare  da  un

danneggiato  deve  essere  attentamente  controllato  per  determinare  che  funzionerà  correttamente  e

parti  di  ricambio.  L'uso  di  altre  parti  invaliderà  la  garanzia.  Utilizzare  solo

grasso  in  ogni  momento.  Spegnere  e  scollegare  prima  della  manutenzione  e

consigliato  quando  si  lavora.  Indossare  una  copertura  restrittiva  per  contenere  i  capelli  lunghi

eventuali  parti  rotte  o  dispositivi  di  montaggio;  e  qualsiasi  altra  condizione  che  possa  influire

15.  Non  utilizzare  l'utensile  se  si  è  sotto  l'effetto  di  alcol  o  droghe.  Leggere

occhiali  protettivi.  Indossare  una  visiera  completa  se  si  producono  limature  metalliche  o  trucioli  di  legno.

alterata  durante  l'assunzione  di  droghe.  In  caso  di  dubbi,  non  utilizzare  l'utensile.

10.  Evitare  l'avvio  involontario.  Assicurarsi  che  l'interruttore  sia  in  posizione  Off  quando

sostituito  da  un  tecnico  qualificato.  Non  utilizzare  l'utensile  se  un  qualsiasi  interruttore  non  gira

sopra  o  attraverso  macchine  in  funzione.

11.  Resta  vigile.  Guarda  cosa  stai  facendo,  usa  il  buon  senso.  Non  operare

13.  Proteggersi  dalle  scosse  elettriche.  Evitare  il  contatto  del  corpo  con  superfici  messe  a  terra

deve  essere  della  dimensione  e  del  tipo  adeguati  per  fornire  la  corrente  corretta  allo  strumento  senza

14.  Parti  di  ricambio  e  accessori.  Durante  la  manutenzione,  utilizzare  solo  parti  identiche

prestazioni.  Seguire  le  istruzioni  per  la  lubrificazione  e  la  sostituzione  degli  accessori.

12.  Controllare  eventuali  parti  danneggiate.  Prima  di  utilizzare  qualsiasi  strumento,  qualsiasi  parte  che  appare

tecnico  autorizzato.  Le  maniglie  devono  essere  mantenute  pulite,  asciutte  e  prive  di  olio  e
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danni  elettrici  all'utensile.  Questo  utensile  richiede  l'uso  di  una  prolunga  da  0  a

24.  Non  utilizzare  accessori  che  non  siano  stati  specificatamente  progettati  e

l'apparecchio.  Bambini  e  animali  domestici  devono  stare  lontani  dal  prodotto.

collegato  all'utensile  elettrico,  non  ne  garantisce  un  funzionamento  sicuro.

le  prolunghe  richiedono  fili  di  dimensioni  maggiori.  Se  si  utilizza  l'utensile  all'esterno,  utilizzare  un

i  refrigeranti  liquidi  possono  provocare  folgorazioni  o  scosse  elettriche.

28.  Non  utilizzarlo  all'aperto  o  per  scopi  commerciali.  SOLO  PER  USO  INTERNO.

l'area  di  lavoro  deve  indossare  dispositivi  di  protezione  individuale.  Frammenti  di  lavoro

17.  Manutenzione.  Per  la  vostra  sicurezza,  la  manutenzione  deve  essere  eseguita  regolarmente  da

velocità  indicata  nel  manuale  utente.  Gli  accessori  funzionano  più  velocemente  della  loro  velocità  nominale

30.  Non  lasciarlo  mai  incustodito  durante  l'uso.

area  di  operazione.

18.  Non  utilizzare  mai  l'affilatrice  elettrica  per  motoseghe  in  prossimità  di  materiali  infiammabili.

26.  Questo  apparecchio  non  è  destinato  all'uso  da  parte  di  persone  giovani  o  inferme,  a  meno  che

riscaldandosi.  Altrimenti,  la  prolunga  potrebbe  fondersi  e  prendere  fuoco,  o  causare

20.  Questo  prodotto  non  può  essere  utilizzato  per  altri  scopi.  Non  adatto  per  uso  commerciale

pericolo  e  causare  lesioni  personali.

in  modo  sicuro.  I  bambini  piccoli  devono  essere  sorvegliati  per  assicurarsi  che  non  giochino  con

21.  Non  utilizzare  accessori  che  richiedono  refrigeranti  liquidi.  Utilizzare  acqua  o  altri

Capacità  di  10  ampere  (fino  a  50  piedi),  con  dimensioni  del  filo  classificate  a  18  AWG.  Più  lungo

consigliato  dal  produttore  dell'utensile.  Solo  perché  l'accessorio  può  essere

27.  Non  utilizzare  l'unità  per  scopi  diversi  da  quelli  indicati.

prolunga  adatta  all'uso  esterno.

29.  NON  PULIRLO  CON  MATERIALE  ABRASIVO.

22.  Mantenere  gli  astanti  a  distanza  di  sicurezza  dall'area  di  lavoro.  Chiunque  entri

25.  La  velocità  nominale  dell'accessorio  deve  essere  almeno  uguale  alla  velocità  massima

un  tecnico  qualificato.

pezzo  o  di  un  accessorio  rotto  può  volare  via  e  causare  lesioni  oltre  l'immediato

la  velocità  può  rompersi  e  andare  in  pezzi.

Nota:  le  prestazioni  di  questo  strumento  (se  alimentato  dalla  tensione  di  linea)  possono  variare

supervisionato  da  una  persona  responsabile  per  garantire  che  possano  utilizzare  l'apparecchio

19.  NON  immergere  l'apparecchio  in  acqua  o  altri  liquidi.

23.  Le  operazioni  per  le  quali  l'utensile  elettrico  non  è  stato  progettato  possono  creare  un

utilizzo.
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foro  e  picchiettandolo  con  un  oggetto  non  metallico  (ad  esempio:  manico  di  cacciavite).  Se  è  in  buone  condizioni

con  una  catena.

lo  strumento.

vicino,  nella  linea  della  traiettoria  di  rotazione  della  ruota.

le  istruzioni  trattate  in  questo  manuale  di  istruzioni  non  possono  coprire  tutti  i  possibili

2.  Utilizzare  solo  mole  adatte  all'albero  (7/8").  Non  tentare  di  cambiare  o  modificare

non  tentare  di  affilare  altri  utensili  e  non  tentare  di  macinare  altri  oggetti.

operatore  che  il  buon  senso  e  la  cautela  sono  fattori  che  non  possono  essere  costruiti

3.  Non  stringere  eccessivamente  il  tappo  di  bloccaggio  del  macinacaffè  (#9).  Stringerlo  solo  a  mano.

sia  montato  saldamente  e  non  sia  danneggiato.

4.  Non  utilizzare  mai  l'affilatrice  per  motoseghe  senza  il  coperchio  della  mola  (#11 )

guanti  di  sicurezza.  La  ruota  taglierà  i  guanti  e  la  mano,  causando  gravi

a  seconda  delle  variazioni  della  tensione  di  linea  locale.  L'uso  di  una  prolunga  può  anche

la  ruota  presenta  delle  crepe  non  visibili  all'occhio  umano  appendendola  per  il  centro

5.  Testare  sempre  la  mola  (#8)  facendola  funzionare  per  un  minuto  prima  del  contatto

9.  La  velocità  della  mola  di  ricambio  elencata  deve  soddisfare  o  superare  la  classificazione  RPM  di

condizione  produrrà  un  suono  metallico.  Un  suono  sordo  indica  una  crepa  o  una  rottura.

Attenzione:  le  avvertenze,  le  precauzioni  e  le  istruzioni  discusse  in  questo

6.  Tenersi  lontani  dalla  ruota  quando  gira  e  assicurarsi  che  non  ci  sia  nessuno  in  piedi

Attenzione!!:  Questa  macchina  è  progettata  per  affilare  le  catene  delle  motoseghe.  Non

condizioni  e  situazioni  che  possono  verificarsi.  Deve  essere  compreso  dal

il  foro  di  montaggio  su  una  mola  per  adattarla.

7.  Se  la  mola  vibra,  spegnere  immediatamente  la  macchina  e  verificare  che

in  questo  prodotto,  ma  deve  essere  fornito  dall'operatore  dell'utensile.

Un  serraggio  eccessivo  può  causare  la  rottura  o  la  disintegrazione  della  ruota.

8.  Non  cercare  mai  di  fermare  la  mola  con  le  mani,  anche  se  le  indossi

lesioni.  Non  utilizzare  mai  l'utensile  senza  il  coperchio  della  mola  in  posizione.

1.  Non  utilizzare  una  mola  se  è  scheggiata,  incrinata  o  usurata.  Puoi  controllare  se

posto.

influenzare  le  prestazioni  dello  strumento.

Avvertenze  sulle  mole
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Voltaggio

Energia

1.  Si  prega  di  smaltire  con  cura  tutti  i  sacchetti  di  plastica  e  di  tenerli  lontano  dalla  portata  dei  bambini.

e  attrezzature.

Giri  al  minuto

2.  Controllare  tutti  i  componenti  forniti  secondo  l'elenco  riportato  nel  presente  manuale.  Assicurarsi

1.  Non  utilizzare  accessori  che  non  siano  stati  specificatamente  progettati  e

Attenzione:

hai  elencato  tutte  le  parti.

MODELLO:  ES009

consigliato  dal  produttore  dell'utensile.  Solo  perché  l'accessorio  può  essere

3.  Sebbene  venga  posta  la  massima  cura  nella  fabbricazione  di  questo  prodotto,  è  necessario  prestare  attenzione

120  V~  60  Hz /  220-240  V~50  Hz

collegato  all'utensile  elettrico,  non  ne  garantisce  un  funzionamento  sicuro.

durante  il  montaggio  in  caso  di  presenza  di  spigoli  vivi.

4.  Indossare  occhiali  protettivi,  guanti  protettivi,  protezioni  acustiche  durante  il  montaggio  e

230W

2.  Ispezionare  periodicamente  i  cavi  degli  utensili  e,  se  danneggiati,  farli  riparare  da  un

utilizzo.ATTENZIONE!  Assicurarsi  che  lo  strumento  sia  spento  e  scollegato  dall'alimentazione

tecnico  autorizzato.

alimentazione  e  staccare  la  spina  prima  di  eseguire  una  qualsiasi  delle  seguenti  operazioni.

3000

Attenzione:  indossare  sempre  occhiali  di  sicurezza  omologati  ANSl  quando  si  lavora  con  gli  utensili

Assemblea

PARAMETRI  DEL  PRODOTTO

(#18)  (è  accessibile  come  mostrato  nell'immagine  di  montaggio  nella  FIGURA  1.

fori  sulla  base  (#17).  Il  banco  da  lavoro  deve  avere  una  superficie  solida  in  grado  di  supportare

PASSO  2:  Avvitare  (bulloni  non  inclusi)  l'unità  direttamente  al  banco  da  lavoro  tramite  i  due  fori  da  1/4"

FASE  1:  Quando  si  installa  l'affilatrice  su  un  banco  da  lavoro,  assicurarsi  che  la  ruota  di  bloccaggio

6
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OPERAZIONE

MONTAGGIO  DI  UNA  MOLA  DA  AFFILATURA

7

il  peso  di  questo  affilatore,  del  pezzo  in  lavorazione  e  degli  utensili  assortiti.  Vedere  FIGURA  2.

coprite  da  parte.

5.  Riposizionare  il  tappo  di  blocco  del  macinino  (#9).

3.  Svitare  il  tappo  di  bloccaggio  della  smerigliatrice  (#9)  che  tiene  ferma  la  mola  (#8)

6.  Riposizionare  il  coperchio  della  mola  (#11).

ATTENZIONE!  Assicurarsi  che  lo  strumento  sia  spento  e  scollegato  dall'alimentazione

posto.

7.  Rilasciare  il  fermo  di  bloccaggio  (#6)  e  abbassare  l'alloggiamento  superiore  (#4).

alimentazione  e  staccare  la  spina  prima  di  eseguire  una  qualsiasi  delle  seguenti  operazioni.

correttamente.

4.  Installare  la  nuova  mola  sulla  base  della  mola  abrasiva  (#7),  assicurandosi  che  si  adatti

8.  Non  utilizzare  mai  l'utensile  senza  il  coperchio  della  mola  in  posizione.

Attenzione:  indossare  sempre  occhiali  di  sicurezza  omologati  ANSl  quando  si  lavora  con  gli  utensili

Nota :  non  utilizzare  una  mola  se  è  scheggiata,  incrinata  o  usurata.  Puoi  controllare  se

ATTENZIONE!  Assicurarsi  che  lo  strumento  sia  spento  e  scollegato  dall'alimentazione

alimentazione  e  staccare  la  spina  prima  di  eseguire  una  qualsiasi  delle  seguenti  operazioni.

1.  Sollevare  l'  alloggiamento  superiore  (#4)  e  bloccarlo  in  posizione  sollevata  serrando  il  blocco

la  ruota  presenta  delle  crepe  non  visibili  all'occhio  umano  appendendola  per  il  centro

Attenzione:  indossare  sempre  occhiali  di  sicurezza  omologati  ANSl  quando  si  lavora  con  gli  utensili

foro  e  picchiettandolo  con  un  oggetto  non  metallico  (ad  esempio:  manico  di  cacciavite).  Se  è  in  buone  condizioni

Fermata  (#6)

e  attrezzature.

condizione  produrrà  un  suono  metallico.  Un  suono  sordo  indica  una  crepa  o  una  rottura.

2.  Rimuovere  le  due  viti  che  fissano  il  coperchio  della  mola  (#11),  impostare  il

Nota:  sollevare  l'  alloggiamento  superiore  (#4)  durante  la  regolazione  della  catena.
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3.  Abbassare  il  fermo  catena  (#23)  in  modo  che  sia  posizionato  sul  dente  (lama)  desiderato

6.  Mantenerlo  in  questa  posizione  mentre  si  stringe  il  fermo  di  bloccaggio  (#6)  in  modo  che  la  ruota

per  iniziare.  Vedere  FIGURA  5.

scenderà  solo  fino  a  quel  punto  Vedi  FIGURA7.

4.  Vedere  FIGURE  5  e  6.  Allentare  la  rotella  LOCK  (#18)  per  consentire  all'intero  alloggiamento  di

7.  A  seconda  della  quantità  di  materiale  che  si  desidera  rimuovere,  stringere  o  allentare  il

e  attrezzature.

Calibro.  Le  catene  sono  disponibili  in  varie  dimensioni  con  vari  gradi  di  angoli  di  affilatura.

girare.  Ruotare  l'alloggiamento  per  adattarlo  al  grado  di  angolazione  di  cui  si  ha  bisogno  sull'Angolo

Abbassare  la  manopola  (#26)  e  impostare  il  controdado.  Vedere  FIGURA  5.  La  manopola  inferiore  (26)

1.  Pulire  la  catena  prima  di  affilarla.  Lavarla  con  un  solvente  non  infiammabile.

Consultare  il  manuale  del  produttore  della  catena  per  determinare  il  grado  di  cui  si  ha  bisogno

ha  un  dado  di  bloccaggio,  che  determinerà  la  quantità  di  materiale  rimosso.  Una  volta  impostato

Non  usare  benzina  per  asciugare  la  catena.

per  affilare.  Una  volta  impostato  il  grado,  stringere  la  rotella  di  bloccaggio  (#18).

il  controdado,  serrare  completamente  la  manopola  inferiore  (26).

8.  Bloccare  la  catena  nelle  guide  scorrevoli  (#31)  ruotando  la  maniglia  (#34).  Vedere

2.  Sollevare  il  fermo  della  catena  (#23)  e  fissare  la  catena  nelle  guide  scorrevoli  (#31).

5.  Abbassare  l'  alloggiamento  superiore  (#4)  in  modo  che  la  mola  (#8)  sfiori  la  catena

FIGURA  8.  La  maniglia  (#34)  deve  essere  posizionata  in  modo  da  poterla  rilasciare  facilmente  e

dente.

stringerlo.  Dovrai  rilasciarlo  ogni  volta  che  ti  sposterai  al  collegamento  successivo,  e

Vedere  FIGURA  6.

stringerlo  per  affilare  ogni  maglia.
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AFFILATURA

astanti.

Alloggiamento  (#4),  rilasciare  la  maniglia  (#34)  e  spostare  la  catena  in  modo  che  il  collegamento  successivo  sia

2.  Collegare  il  cavo  di  alimentazione  (#3)  e  premere  il  pulsante  verde  sull'interruttore

posizionato  nel  fermo  catena  (#23).  Stringere  la  maniglia  (#23).  Girare  la  macchina

in  modo  che  la  mola  (#8)  sfiori  il  dente  della  catena  e  la  blocchi  in  posizione.  Vedere

Piastra  (#5)  per  accendere  la  macchina.

di  nuovo  e  continua  ad  affilare  il  dente  successivo.  Ripeti  questo  processo  finché  non

pagina  6.  Segui  tutti  i  passaggi  a  pagina  6  ricontrollando  tutto  prima  di

9.  Se  la  catena  è  stata  affilata  ripetutamente,  i  calibri  di  limitazione  della  profondità  della  catena

3.  Abbassare  lentamente  la  mola  come  mostrato  nella  FIGURA  10.  Se  si  nota  una  leggera

errori  nelle  impostazioni,  spegnere  l'unità  e  scollegarla  prima  di  effettuare  le  operazioni

ho  affilato  tutti  i  collegamenti  predisposti  per  questa  angolazione.

potrebbe  essere  necessario  smontarlo  con  una  lima  piatta  (non  inclusa).  Vedere  FIGURE  8  e  9.  Lima

aggiustamenti.

5.  Dopo  aver  terminato  di  affilare  tutti  i  denti  della  catena,  spegnere  la  macchina

verso  il  basso,  in  modo  che  si  trovino  a  un  livello  inferiore  rispetto  ai  denti  da  taglio.

Nota:  una  buona  rettifica  si  verifica  quando  il  contatto  tra  la  ruota  e  i  denti  è

premendo  il  pulsante  rosso  sulla  piastra  dell'interruttore  (#5)  e  scollegando  l'unità.

6.Allentare  la  ruota  di  bloccaggio  (#18)  e  ripristinare  l'angolazione  in  modo  che  il  primo  dente  che

graduale  e  liscio.  Non  fermarti  troppo  a  lungo  su  ogni  dente.

non  è  stato  affilato  è  posizionato  contro  il  fermo  catena  (#23)  e  bloccato

4.  Dopo  aver  affilato  un  dente,  spegnere  la  macchina.  Sollevare  la  parte  superiore

come  spiegato  a  pagina  6.  Vedere  FIGURA  11.

1.  Indossare  l'equipaggiamento  protettivo  e  assicurarsi  che  l'area  circostante  sia  libera  da

7.  Come  hai  fatto  con  la  prima  metà  della  catena,  assicurati  di  abbassare  l'  alloggiamento  superiore  (#4)

9
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PULIZIA  E  CONSERVAZIONE

utilizzare  una  mola  se  è  scheggiata,  crepata  o  usurata.  È  possibile  controllare  se  la  mola

con  un  panno  di  cotone  pulito  e  privo  di  pelucchi.

presenta  delle  crepe  non  visibili  all'occhio  umano  appendendolo  dal  foro  centrale  e

3.  Mantenere  il  prodotto  asciutto  dopo  la  pulizia.

picchiettandolo  con  un  oggetto  non  metallico  (ad  esempio:  manico  di  cacciavite).  Se  è  in  buone  condizioni

4.  Riporre  i  prodotti  e  gli  accessori  puliti  nella  scatola.

collegare  la  macchina  e  riaccenderla.

3.  Sostituire  la  mola  quando  il  suo  diametro  si  riduce  a  3  pollici.

produrrà  un  suono  metallico.  Un  suono  sordo  indica  una  crepa  o  una  rottura.

Nota:  pulire  solo  quando  il  prodotto  non  è  in  funzione.

8.  Ripetere  l'operazione  sopra  descritta  e  installare  la  lama  della  sega  sulla  macchina.

Nota:  durante  la  pulizia  indossare  occhiali  protettivi  e  guanti  da  lavoro  resistenti.

Attenzione:

1.  Assicurarsi  che  la  macchina  sia  spenta  e  staccare  la  spina,  rimuovere  la  catena  da

1.  Mantenere  l'affilatrice  pulita  e  libera  da  polvere,  detriti  metallici  e  sporcizia.

prodotto.

2.  Utilizzare  una  spazzola  per  pulire,  passare  la  superficie  con  un  panno  umido  (non  bagnato)  o  asciugare

2.  Controllare  la  mola  prima  di  ogni  utilizzo  per  assicurarsi  che  non  sia  danneggiata.  Non

10
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Made  in  China

RAPPRESENTANZA  DEL  REGNO  UNITO

Rappresentante  della  CE Römeräcker  9  Z2021,76351  

Linkenheim-Hochstetten,  Germania  

euagent@gmail.com

Azienda

Pooledas  Group  Ltd  Unità  

5  Albert  Edward  House,  The  Pavilions  

Preston,  Regno  Unito  pooledas123@gmail.com  

01772418127

+49  1727041930
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Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  

elettronica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


MODELO:  ES009

"Ahorre  la  mitad",  "mitad  de  precio"  o  cualquier  otra  expresión  similar  que  utilicemos  solo  representa  
una  estimación  del  ahorro  que  podría  obtener  al  comprar  ciertas  herramientas  con  nosotros  en  comparación  
con  las  principales  marcas  y  no  necesariamente  significa  que  cubra  todas  las  categorías  de  herramientas  que  

ofrecemos.  Le  recordamos  que,  al  realizar  un  pedido  con  nosotros,  verifique  cuidadosamente  si  
realmente  está  ahorrando  la  mitad  en  comparación  con  las  principales  marcas.

Seguimos  comprometidos  a  brindarle  herramientas  a  precios  competitivos.

SACAPUNTAS

MOTOSIERRA  ELÉCTRICA

Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  electrónica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


¿Tiene  preguntas  sobre  el  producto?  ¿Necesita  asistencia  técnica?  No  dude  en  ponerse  en  
contacto  con  

nosotros:  Asistencia  técnica  y  certificado  de  garantía  electrónica  
www.vevor.com/support

MODELO:  ES009

Estas  son  las  instrucciones  originales,  lea  atentamente  todas  las  instrucciones  del  
manual  antes  de  utilizar  el  producto.  VEVOR  se  reserva  una  interpretación  clara  de  nuestro  
manual  de  usuario.  La  apariencia  del  producto  estará  sujeta  al  producto  que  recibió.  
Perdónenos  por  no  informarle  nuevamente  si  hay  actualizaciones  de  tecnología  o  software  en  
nuestro  producto.

SACAPUNTAS

MOTOSIERRA  ELÉCTRICA

¿NECESITA  AYUDA?  ¡CONTÁCTENOS!

1
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ADVERTENCIAS  Y  PRECAUCIONES  DE  SEGURIDAD

Use  protección  para  los  ojos.

Permítales  manipular  máquinas,  herramientas  o  cables  de  extensión.

Las  instrucciones  revisadas  en  este  manual  no  pueden  cubrir  todas  las  condiciones  posibles  y

En  esta  página  encontrará  reglas  para  garantizar  un  uso  seguro.  Este  manual  describirá  las  advertencias  de  seguridad.

Utilice  siempre  gafas  de  seguridad  aprobadas  por  la  ANSI  cuando  trabaje  con  herramientas.

herramientas  eléctricas  en  presencia  de  gases  o  líquidos  inflamables.

propósito  para  el  cual  no  fue  destinado.

Lea  el  manual  con  cuidado.

correctamente  para  futuras  referencias.  Asegúrese  de  leer  las  precauciones  y  las  instrucciones  de  seguridad.

o  lugares  húmedos.  No  exponer  a  la  lluvia.  Mantener  el  área  de  trabajo  bien  iluminada.  No  utilizar

Gracias  por  utilizar  este  producto.  Para  garantizar  que  pueda  utilizarlo

1.  Mantenga  limpia  el  área  de  trabajo.  Las  áreas  desordenadas  son  una  buena  opción  para  las  lesiones.

accesorio  para  realizar  el  trabajo  de  una  herramienta  industrial  más  grande.  Existen  ciertas  aplicaciones

Utilice  guantes  protectores.

producto,  ya  que  creemos  que  los  usos  cumplirán  con  estos  códigos.

Para  inhibir  la  oxidación.  Guarde  siempre  las  herramientas  bajo  llave  y  manténgalas  fuera  del  alcance  de  los  niños.

Utilice  protección  para  los  oídos.

situaciones  que  pueden  ocurrir.  La  precaución  y  el  sentido  común  no  están  incluidos  en  este

4.  Almacene  los  equipos  que  no  utilice.  Cuando  no  se  utilicen,  las  herramientas  deben  almacenarse  en  un  lugar  seco.

3.  Mantenga  a  los  niños  alejados.  Nunca  se  debe  permitir  que  los  niños  estén  en  el  área  de  trabajo.

y  equipo.

y  precauciones,  funcionamiento,  mantenimiento  y  limpieza.  Las  advertencias  y

para  el  cual  fue  diseñada.  No  modifique  esta  herramienta  ni  la  utilice  para  otro  fin.

6.  Vístase  adecuadamente.  No  use  ropa  suelta  ni  joyas,  ya  que  pueden  quedar  atrapadas  en  el  agua.

2.  Respete  las  condiciones  del  área  de  trabajo.  No  utilice  máquinas  ni  herramientas  eléctricas  en  lugares  húmedos.

para  el  cual  se  diseñó  esta  herramienta.  Hará  el  trabajo  mejor  y  con  mayor  seguridad  a  la  velocidad

Advertencia:  Para  reducir  el  riesgo  de  lesiones,  el  usuario  debe  leer  las  instrucciones.

máquina  correctamente,  lea  atentamente  estas  instrucciones  antes  de  utilizarla  y  consérvelas

Lea  TODAS  las  instrucciones  antes  de  utilizar  su  máquina.

5.  Utilice  la  herramienta  adecuada  para  el  trabajo.  No  intente  forzar  una  herramienta  pequeña  o

2

Machine Translated by Google



3

Use  una  máscara  protectora  completa  si  está  produciendo  virutas  de  metal  o  virutas  de  madera.

Si  tiene  alguna  duda,  no  utilice  la  herramienta.

Reemplace  el  interruptor  por  un  técnico  calificado.  No  utilice  la  herramienta  si  algún  interruptor  no  gira.

10.  Evite  el  arranque  involuntario.  Asegúrese  de  que  el  interruptor  esté  en  la  posición  de  apagado  cuando

grasa  en  todo  momento.  Apague  y  desenchufe  antes  de  realizar  tareas  de  mantenimiento  y

Se  recomienda  usar  un  protector  para  el  cabello  para  sujetar  el  cabello  largo.

cualquier  pieza  rota  o  accesorio  de  montaje;  y  cualquier  otra  condición  que  pueda  afectar

15.  No  utilice  la  herramienta  bajo  los  efectos  del  alcohol  o  las  drogas.  Lea

Se  recomienda  usar  ropa  protectora,  no  conductora  de  electricidad  y  calzado  antideslizante.

técnico  autorizado.  Los  mangos  deben  mantenerse  limpios,  secos  y  libres  de  aceite  y

Desempeñe  su  función  prevista.  Compruebe  la  alineación  y  el  atascamiento  de  las  piezas  móviles;

Rendimiento.  Siga  las  instrucciones  para  lubricar  y  cambiar  accesorios.

12.  Compruebe  si  hay  piezas  dañadas.  Antes  de  utilizar  cualquier  herramienta,  compruebe  si  hay  alguna  pieza  que  parezca  dañada.

14.  Piezas  de  repuesto  y  accesorios.  Al  realizar  el  mantenimiento,  utilice  únicamente  piezas  idénticas.

sobre  o  a  través  de  máquinas  en  funcionamiento.

11.  Manténgase  alerta.  Preste  atención  a  lo  que  hace,  use  el  sentido  común.  No  opere

13.  Protéjase  contra  descargas  eléctricas.  Evite  el  contacto  del  cuerpo  con  superficies  conectadas  a  tierra.

Debe  ser  del  tamaño  y  tipo  adecuados  para  suministrar  la  corriente  correcta  a  la  herramienta  sin

8.  No  se  estire  demasiado.  Mantenga  el  equilibrio  y  la  posición  adecuada  en  todo  momento.  No  se  estire  demasiado.

no  esté  en  uso  y  antes  de  enchufarlo.

Encender  y  apagar  correctamente.

16.  Utilice  un  cable  de  extensión  del  tipo  y  tamaño  adecuados.  Si  se  requiere  un  cable  de  extensión,

funcionamiento  correcto.  Cualquier  pieza  que  esté  dañada  debe  repararse  adecuadamente  o

7.  Use  protección  para  los  ojos  y  los  oídos.  Use  siempre  equipo  de  seguridad  contra  impactos  aprobado  por  ANSI.

limpieza.

Accesorios  destinados  al  uso  con  la  herramienta.

etiquetas  de  advertencia  en  las  recetas  para  determinar  si  su  juicio  o  sus  reflejos  son

Los  dañados  deben  revisarse  cuidadosamente  para  determinar  si  funcionarán  correctamente.

piezas  de  repuesto.  El  uso  de  cualquier  otra  pieza  anulará  la  garantía.  Utilice  únicamente

partes  móviles

Inspeccione  periódicamente  los  cables  de  las  herramientas  y,  si  están  dañados,  solicite  su  reparación  a  un  técnico.

Cualquier  herramienta  cuando  estás  cansado.

9.  Cuide  las  herramientas.  Mantenga  las  herramientas  afiladas  y  limpias  para  un  uso  más  seguro.

tales  como  tuberías,  radiadores,  estufas  y  gabinetes  de  refrigeradores.

Machine Translated by Google



4

Cable  de  extensión  apto  para  uso  en  exteriores.

29.  NO  LO  LIMPIE  CON  NINGÚN  MATERIAL  ABRASIVO.

25.  La  velocidad  nominal  del  accesorio  debe  ser  al  menos  igual  a  la  velocidad  máxima

22.  Mantenga  a  los  transeúntes  a  una  distancia  segura  del  área  de  trabajo.  Cualquier  persona  que  ingrese

21.  No  utilice  accesorios  que  requieran  refrigerantes  líquidos.  El  uso  de  agua  u  otros

Capacidad  de  10  amperios  (hasta  50  pies),  con  un  tamaño  de  cable  de  18  AWG.

recomendado  por  el  fabricante  de  la  herramienta.  El  hecho  de  que  el  accesorio  pueda  ser

27.  No  utilice  esta  unidad  para  ningún  otro  fin  que  el  uso  indicado.

Daño  eléctrico  a  la  herramienta.  Esta  herramienta  requiere  el  uso  de  un  cable  de  extensión  de  0  a

usar.

24.  No  utilice  accesorios  que  no  estén  específicamente  diseñados  y

19.  NO  sumerja  el  aparato  en  agua  ni  en  ningún  otro  líquido.

23.  Las  operaciones  para  las  cuales  la  herramienta  eléctrica  no  fue  diseñada  pueden  crear  un

supervisado  por  una  persona  responsable  para  garantizar  que  puedan  utilizar  el  aparato

un  técnico  calificado.

Una  pieza  o  un  accesorio  roto  puede  volar  y  causar  lesiones  más  allá  de  lo  inmediato.

La  velocidad  puede  romperse  y  volar  en  pedazos.

Nota:  El  rendimiento  de  esta  herramienta  (si  se  alimenta  con  voltaje  de  línea)  puede  variar

17.  Mantenimiento.  Para  su  seguridad,  el  mantenimiento  debe  ser  realizado  periódicamente  por

En  el  área  de  trabajo  se  debe  utilizar  equipo  de  protección  personal.  Fragmentos  de  trabajo

Velocidad  marcada  en  el  manual  del  usuario.  Accesorios  que  funcionan  a  una  velocidad  superior  a  la  nominal.

30.  Nunca  lo  deje  desatendido  mientras  esté  en  uso.

conectado  a  su  herramienta  eléctrica,  no  garantiza  un  funcionamiento  seguro.

Los  cables  de  extensión  requieren  un  cable  de  mayor  tamaño.  Si  va  a  utilizar  la  herramienta  al  aire  libre,  utilice  un

Los  refrigerantes  líquidos  pueden  provocar  electrocución  o  descarga  eléctrica.

El  aparato  debe  estar  alejado  de  los  niños  y  las  mascotas.

28.  No  lo  utilice  en  exteriores  ni  con  fines  comerciales.  SOLO  PARA  USO  EN  INTERIORES.

peligro  y  causar  lesiones  personales.

con  seguridad.  Los  niños  pequeños  deben  ser  supervisados  para  asegurarse  de  que  no  jueguen  con

calentarse.  De  lo  contrario,  el  cable  de  extensión  podría  derretirse  e  incendiarse,  o  provocar

20.  Este  producto  no  puede  utilizarse  para  otros  fines.  No  apto  para  uso  comercial.

Área  de  operación.

18.  Nunca  utilice  el  afilador  de  motosierras  eléctrico  cerca  de  materiales  inflamables.

26.  Este  aparato  no  está  diseñado  para  ser  utilizado  por  personas  jóvenes  o  enfermas  a  menos  que
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Advertencias  sobre  muelas  abrasivas

condiciones  y  situaciones  que  puedan  presentarse.  Debe  ser  comprendido  por  el

7.  Si  la  muela  vibra,  apague  la  máquina  inmediatamente  y  verifique  que

el  orificio  de  montaje  en  una  muela  abrasiva  para  que  encaje.

Condición  en  la  que  se  producirá  un  sonido  metálico.  Un  sonido  sordo  indica  una  grieta  o  rotura.

Advertencia:  Las  advertencias,  precauciones  e  instrucciones  comentadas  en  este

6.  Manténgase  alejado  del  volante  cuando  esté  girando  y  asegúrese  de  que  no  haya  nadie  parado

¡Atención!:  Esta  máquina  está  diseñada  para  afilar  cadenas  de  motosierras.  No  utilice

afectar  el  rendimiento  de  la  herramienta.

agujero  y  golpeándolo  con  un  objeto  no  metálico  (por  ejemplo,  el  mango  de  un  destornillador).  Si  está  en  buenas  condiciones

con  una  cadena.

1.  No  utilice  una  muela  abrasiva  si  está  astillada,  agrietada  o  desgastada.  Puede  comprobar  si

lugar.

Lesión.  Nunca  utilice  la  herramienta  sin  la  cubierta  de  la  muela  abrasiva  colocada.

en  este  producto,  pero  debe  ser  suministrado  por  el  operador  de  la  herramienta.

Apretar  demasiado  puede  provocar  que  la  rueda  se  rompa  o  se  desintegre.

8.  Nunca  intente  detener  la  muela  abrasiva  con  las  manos,  incluso  si  está  usando

operador  que  el  sentido  común  y  la  precaución  son  factores  que  no  se  pueden  construir

3.  No  apriete  demasiado  la  tapa  de  bloqueo  del  molinillo  (n.°  9).  Apriétela  solo  con  la  mano.

esté  montado  de  forma  segura  y  no  esté  dañado.

cerrar,  en  la  línea  de  la  trayectoria  de  rotación  de  la  rueda.

Las  instrucciones  discutidas  en  este  manual  de  instrucciones  no  pueden  cubrir  todas  las  posibles

2.  Utilice  únicamente  muelas  abrasivas  que  se  adapten  al  eje  (7/8").  No  intente  cambiar  ni  modificar

La  herramienta.

No  intente  afilar  otras  herramientas  ni  intente  moler  ningún  otro  objeto.

5.  Pruebe  siempre  la  muela  abrasiva  (n.°  8)  haciéndola  funcionar  durante  un  minuto  antes  de  hacer  contacto.

9.  La  velocidad  indicada  de  la  muela  de  repuesto  debe  ser  igual  o  superior  a  la  clasificación  de  RPM

Dependiendo  de  las  variaciones  en  el  voltaje  de  la  línea  local.  El  uso  de  cables  de  extensión  también  puede

La  rueda  tiene  grietas  no  visibles  para  el  ojo  humano  al  colgarla  por  el  centro.

4.  Nunca  utilice  el  afilador  de  motosierra  sin  la  cubierta  de  la  muela  abrasiva  (n.º  11 )

Guantes  de  seguridad.  La  rueda  cortará  los  guantes  y  la  mano,  lo  que  provocará  lesiones  graves.

5
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Asamblea

PASO  2:  Atornille  (pernos  no  incluidos)  la  unidad  directamente  al  banco  de  trabajo  a  través  de  los  dos  tornillos  de  1/4"

(#18)  (es  accesible  como  se  muestra  en  la  imagen  de  montaje  en  la  FIGURA  1.

PASO  1:  Al  instalar  el  afilador  en  un  banco  de  trabajo,  asegúrese  de  que  la  rueda  de  bloqueo

6

agujeros  en  la  base  (#17).  El  banco  de  trabajo  debe  tener  una  superficie  sólida  capaz  de  soportar

Suministre  y  desenchufe  el  enchufe  antes  de  realizar  cualquiera  de  los  siguientes  pasos.

2.  Verifique  todos  los  componentes  provistos  de  acuerdo  con  la  lista  de  este  manual.  Asegúrese

Rpm

Fuerza

1.  Deseche  todas  las  bolsas  de  plástico  con  cuidado  y  manténgalas  fuera  del  alcance  de  los  niños.

MODELO:  ES009

recomendado  por  el  fabricante  de  la  herramienta.  El  hecho  de  que  el  accesorio  pueda  ser

durante  el  montaje  en  caso  de  que  existan  bordes  afilados.

3.  Si  bien  se  toman  todos  los  recaudos  en  la  fabricación  de  este  producto,  se  debe  tener  cuidado

1.  No  utilice  accesorios  que  no  estén  específicamente  diseñados  y

y  equipo.

Atención:

Tienes  todas  las  piezas  enumeradas.

230  W

2.  Inspeccione  periódicamente  los  cables  de  las  herramientas  y,  si  están  dañados,  solicite  su  reparación  a  un  electricista.

Uso.  ¡ADVERTENCIA!  Asegúrese  de  que  la  herramienta  esté  apagada  y  desconectada  de  la  fuente  de  alimentación.

conectado  a  su  herramienta  eléctrica,  no  garantiza  un  funcionamiento  seguro.

120  V  ~  60  Hz /  220240  V  ~  50  Hz

4.  Use  protección  para  los  ojos,  guantes  protectores  y  protección  para  los  oídos  durante  el  montaje  y

Atención:  Utilice  siempre  gafas  de  seguridad  aprobadas  por  la  ANSI  cuando  trabaje  con  herramientas.

Voltaje

Técnico  autorizado.

3000

PARÁMETROS  DEL  PRODUCTO
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OPERACIÓN

MONTAJE  DE  UNA  MUELA  DE  AFILADO

7

El  peso  de  este  afilador,  la  pieza  de  trabajo  y  las  herramientas  diversas.  Ver  FIGURA  2.

7.  Suelte  el  tope  de  bloqueo  (#6)  y  baje  la  carcasa  superior  (#4).

lugar.

Suministre  y  desenchufe  el  enchufe  antes  de  realizar  cualquiera  de  los  siguientes  pasos.

3.  Desatornille  la  tapa  de  bloqueo  de  la  amoladora  (#9)  que  sujeta  la  rueda  de  amoladora  (#8)  en

6.  Vuelva  a  colocar  la  cubierta  de  la  muela  abrasiva  (#11).

Nota :  No  utilice  una  muela  abrasiva  si  está  astillada,  agrietada  o  desgastada.  Puede  comprobar  si

Suministre  y  desenchufe  el  enchufe  antes  de  realizar  cualquiera  de  los  siguientes  pasos.

¡ADVERTENCIA!  Asegúrese  de  que  la  herramienta  esté  apagada  y  desconectada  de  la  alimentación.

¡ADVERTENCIA!  Asegúrese  de  que  la  herramienta  esté  apagada  y  desconectada  de  la  alimentación.

adecuadamente.

Atención:  Utilice  siempre  gafas  de  seguridad  aprobadas  por  la  ANSI  cuando  trabaje  con  herramientas.

4.  Instale  la  nueva  rueda  en  la  base  de  la  rueda  de  amolar  (#7),  asegurándose  de  que  encaje.

8.  Nunca  opere  la  herramienta  sin  la  cubierta  de  la  muela  abrasiva  en  su  lugar.

Detenerse  (#6)

agujero  y  golpeándolo  con  un  objeto  no  metálico  (por  ejemplo,  el  mango  de  un  destornillador).  Si  está  en  buenas  condiciones

y  equipo.

La  rueda  tiene  grietas  no  visibles  para  el  ojo  humano  al  colgarla  por  el  centro.

1.  Levante  la  carcasa  superior  (#4)  y  bloquéela  en  la  posición  superior  apretando  el  seguro.

Atención:  Utilice  siempre  gafas  de  seguridad  aprobadas  por  la  ANSI  cuando  trabaje  con  herramientas.

Nota:  Levante  la  carcasa  superior  (#4)  mientras  ajusta  la  cadena.

cubrir  a  un  lado.

5.  Vuelva  a  colocar  la  tapa  de  bloqueo  del  molinillo  (#9).

Condición  en  la  que  se  producirá  un  sonido  metálico.  Un  sonido  sordo  indica  una  grieta  o  rotura.

2.  Retire  los  dos  tornillos  que  sujetan  la  cubierta  de  la  muela  abrasiva  (#11),  coloque  la

Machine Translated by Google
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Apriétalo.  Deberás  soltarlo  cada  vez  que  pases  al  siguiente  enlace  y

7.  Dependiendo  de  la  cantidad  de  material  que  desee  quitar,  apriete  o  afloje  el

4.  Vea  las  FIGURAS  5  y  6.  Afloje  la  rueda  de  BLOQUEO  (#18)  para  permitir  que  toda  la  carcasa  se  mueva.

Para  empezar,  ver  FIGURA  5.

Sólo  bajará  hasta  ese  punto.  Véase  la  FIGURA  7.

1.  Limpie  la  cadena  antes  de  afilarla.  Lávela  con  un  disolvente  no  inflamable.

Consulte  el  manual  del  fabricante  de  su  cadena  para  determinar  qué  grado  necesita.

la  tuerca  de  seguridad,  apriete  completamente  la  perilla  inferior  (26).

Tiene  una  tuerca  de  seguridad  que  determinará  la  cantidad  de  material  que  se  elimina.  Una  vez  que  se  configura

y  equipo.

Calibre.  Las  cadenas  vienen  en  varios  tamaños  con  distintos  grados  de  ángulos  de  afilado.

Gire  la  carcasa  para  que  coincida  con  el  grado  de  ángulo  que  necesita  en  el  ángulo.

Perilla  inferior  (#26)  y  coloque  la  tuerca  de  seguridad.  Vea  la  FIGURA  5.  La  perilla  inferior  (26)

2.  Levante  el  tope  de  cadena  (#23)  y  asegure  la  cadena  en  las  guías  deslizantes  (#31).

5.  Baje  la  carcasa  superior  (#4)  para  que  la  muela  abrasiva  (#8)  roce  la  cadena.

FIGURA  8.  El  mango  (#34)  debe  estar  ubicado  de  manera  que  pueda  soltarlo  y

Para  afilar.  Una  vez  que  se  haya  establecido  el  grado,  apriete  la  rueda  de  bloqueo  (#18).

No  utilice  gasolina  para  secar  la  cadena.

8.  Bloquee  la  cadena  en  las  guías  deslizantes  (#31)  girando  la  manija  (#34).  Ver

apriételo  para  afilar  cada  eslabón.

3.  Baje  el  tope  de  la  cadena  (#23)  para  que  quede  posicionado  sobre  el  diente  (cuchilla)  que  desea

6.  Manténgalo  en  esa  posición  mientras  aprieta  el  tope  de  bloqueo  (#6)  para  que  la  rueda

diente.

Véase  la  FIGURA  6.

Machine Translated by Google



AFILADO

como  se  explica  en  la  página  6.  Ver  FIGURA  11.

Vuelva  a  colocarlo  y  continúe  afilando  el  siguiente  diente.  Repita  este  proceso  hasta  que

Placa  (#5)  para  encender  la  máquina.

Página  6.  Siga  todos  los  pasos  de  la  página  6  y  verifique  todo  antes  de

2.  Conecte  el  cable  de  alimentación  (n.º  3)  y  presione  el  botón  verde  en  el  interruptor.

Coloque  el  tope  de  cadena  (#23).  Apriete  la  manija  (#23).  Gire  la  máquina

Es  posible  que  sea  necesario  quitarlo  con  una  lima  plana  (no  incluida).  Consulte  las  FIGURAS  8  y  9.  Lima

ajustes.

presionando  el  botón  rojo  en  la  placa  del  interruptor  (#5)  y  desenchufando  la  unidad.

5.  Después  de  que  haya  terminado  de  afilar  todos  los  dientes  de  la  cadena,  apague  la  máquina.

9.  Si  la  cadena  se  ha  afilado  repetidamente,  los  calibres  limitadores  de  profundidad  de  la  cadena

Si  tiene  algún  error  en  la  configuración,  apague  la  unidad  y  desenchúfela  antes  de  realizar  su

de  modo  que  la  muela  abrasiva  (#8)  roce  el  diente  de  la  cadena  y  la  fije  en  su  lugar.  Ver

3.  Baje  lentamente  la  muela  de  amolar  como  se  muestra  en  la  FIGURA  10.  Si  nota  una  ligera

He  afilado  todos  los  enlaces  configurados  para  este  ángulo.

Gradual  y  suave.  No  se  detenga  demasiado  tiempo  en  cada  diente.

No  se  ha  afilado  y  se  coloca  contra  el  tope  de  cadena  (#23)  y  se  bloquea.

Nota:  Un  buen  rectificado  se  produce  cuando  el  contacto  entre  la  rueda  y  los  dientes  es

Baje  cada  calibre  para  que  queden  a  un  nivel  más  bajo  que  los  dientes  de  corte.

6.  Afloje  la  rueda  de  bloqueo  (#18)  y  restablezca  el  ángulo  para  que  el  primer  diente  que

7.  Al  igual  que  hizo  con  la  primera  mitad  de  la  cadena,  asegúrese  de  bajar  la  carcasa  superior  (n.°  4).

transeúntes.

Carcasa  (#4),  suelte  la  manija  (#34)  y  mueva  la  cadena  para  que  el  siguiente  eslabón  esté

4.  Después  de  afilar  un  diente,  apague  la  máquina.  Levante  la  tapa

1.  Póngase  el  equipo  de  protección  y  asegúrese  de  que  el  área  inmediata  esté  libre  de

9
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Importado  a  Australia:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD
Nueva  Gales  del  Sur  2122  Australia

Importado  a  EE.  UU.:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim
Lugar,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

Fabricante:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

Llevar  a  la  fuerza

Dirección:  Baoshanqu  Shuangchenglu  803long  11hao  1602A1609shi

LIMPIEZA  Y  ALMACENAMIENTO

4.  Coloque  los  productos  y  accesorios  limpios  en  la  caja.

Golpeándolo  con  un  objeto  no  metálico  (por  ejemplo,  el  mango  de  un  destornillador).  Si  está  en  buenas  condiciones

tiene  grietas  no  visibles  para  el  ojo  humano  colgándolo  por  el  orificio  central  y

3.  Mantenga  el  producto  seco  después  de  limpiarlo.

8.  Repita  la  acción  anterior  e  instale  la  hoja  de  sierra  en  la  máquina.

Nota:  Use  gafas  de  seguridad  y  guantes  de  trabajo  resistentes  durante  la  limpieza.

Enchufe  la  máquina  y  enciéndala  nuevamente.

3.  Reemplace  la  muela  abrasiva  cuando  alcance  un  diámetro  de  3  pulgadas.

Producirá  un  sonido  metálico.  Un  sonido  sordo  indica  una  grieta  o  rotura.

Nota:  Limpie  únicamente  cuando  el  producto  no  esté  funcionando.

1.  Mantenga  el  afilador  limpio  y  libre  de  polvo,  restos  metálicos  y  suciedad.

producto.

1.  Asegúrese  de  que  la  máquina  esté  apagada  y  desconecte  el  enchufe,  retire  la  cadena  de

Atención:

Utilice  una  muela  abrasiva  si  está  astillada,  agrietada  o  desgastada.  Puede  comprobar  si  la  rueda

con  un  paño  de  algodón  limpio  y  sin  pelusa.

2.  Utilice  un  cepillo  para  limpiar,  limpie  la  superficie  con  un  paño  húmedo  (no  mojado)  o  seque.

2.  Revise  la  muela  abrasiva  antes  de  cada  uso  para  asegurarse  de  que  no  esté  dañada.  No

10
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Hecho  en  china
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REPRESENTANTE  CE

REPRESENTANTE  DEL  REINO  UNIDO

Römeräcker  9  Z2021,76351  

LinkenheimHochstetten,  Alemania  

euagent@gmail.com

+49  1727041930

SHUNSHUN  GmbH

Pooledas  Group  Ltd  

Unidad  5  Albert  Edward  House,  The  

Pavilions  Preston,  Reino  Unido  

pooledas123@gmail.com  

01772418127
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Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  
electrónica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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MODEL:  ES009

PRZYRZĄD  DO  OSTRZENIA

PIŁA  ŁAŃCUCHOWA  ELEKTRYCZNA

Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  elektronicznej  www.vevor.com/support

„Oszczędź  połowę”,  „Połowa  ceny”  lub  inne  podobne  wyrażenia  używane  przez  nas  stanowią  
jedynie  szacunkowe  oszczędności,  jakie  możesz  uzyskać,  kupując  u  nas  określone  narzędzia  w  
porównaniu  z  głównymi  markami  i  niekoniecznie  oznaczają  one  objęcie  wszystkich  kategorii  narzędzi  

oferowanych  przez  nas.  Uprzejmie  przypominamy,  aby  dokładnie  sprawdzić,  czy  składając  u  
nas  zamówienie  faktycznie  oszczędzasz  połowę  w  porównaniu  z  głównymi  markami.

Nadal  staramy  się  oferować  Państwu  narzędzia  w  konkurencyjnych  cenach.

Machine Translated by Google
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Masz  pytania  dotyczące  produktu?  Potrzebujesz  wsparcia  technicznego?  Skontaktuj  się  z  
nami:  Wsparcie  

techniczne  i  certyfikat  e-gwarancji  www.  vevor.  com/support

MODEL:  ES009

To  jest  oryginalna  instrukcja,  przed  użyciem  należy  uważnie  przeczytać  wszystkie  
instrukcje.  VEVOR  zastrzega  sobie  jasną  interpretację  naszej  instrukcji  obsługi.  Wygląd  produktu  
będzie  zależał  od  produktu,  który  otrzymałeś.  Prosimy  o  wybaczenie,  że  nie  poinformujemy  
Cię  ponownie,  jeśli  w  naszym  produkcie  pojawią  się  jakiekolwiek  aktualizacje  technologiczne  
lub  oprogramowania.

PRZYRZĄD  DO  OSTRZENIA

PIŁA  ŁAŃCUCHOWA  ELEKTRYCZNA

POTRZEBUJESZ  POMOCY?  SKONTAKTUJ  SIĘ  Z  NAMI!

1
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OSTRZEŻENIA  I  ŚRODKI  OSTROŻNOŚCI

Stosuj  ochronę  słuchu.

sytuacje,  które  mogą  wystąpić.  Ostrożność  i  zdrowy  rozsądek  nie  są  w  tym  przypadku  wbudowane

4.  Przechowuj  nieużywany  sprzęt.  Gdy  narzędzia  nie  są  używane,  należy  je  przechowywać  w  suchym  miejscu.

do  którego  było  przeznaczone.  Nie  modyfikuj  tego  narzędzia  i  nie  używaj  go  do

3.  Trzymaj  dzieci  z  daleka.  Dzieciom  nigdy  nie  wolno  przebywać  w  miejscu  pracy.  Nie

i  środki  ostrożności,  obsługa,  konserwacja  i  czyszczenie.  Ostrzeżenia  i

i  sprzęt.

6.  Ubierz  się  odpowiednio.  Nie  noś  luźnej  odzieży  ani  biżuterii,  ponieważ  mogą  zostać  wciągnięte.

Ostrzeżenie  –  aby  zmniejszyć  ryzyko  obrażeń,  użytkownik  musi  przeczytać  instrukcję

przed  przystąpieniem  do  użytkowania  maszyny  należy  uważnie  przeczytać  niniejszą  instrukcję  i  zachować  ją

2.  Obserwuj  warunki  w  miejscu  pracy.  Nie  używaj  maszyn  ani  elektronarzędzi  w  wilgotnych  miejscach.

dla  którego  to  narzędzie  zostało  zaprojektowane.  Wykona  pracę  lepiej  i  bezpieczniej  w  tempie

Przed  użyciem  urządzenia  należy  przeczytać  WSZYSTKIE  instrukcje.

5.  Używaj  właściwego  narzędzia  do  pracy.  Nie  próbuj  używać  na  siłę  małego  narzędzia  lub

Stosuj  ochronę  oczu.

instrukcje  zawarte  w  tym  podręczniku  nie  mogą  obejmować  wszystkich  możliwych  warunków  i

pozwól  im  obsługiwać  maszyny,  narzędzia  i  przedłużacze.

zasady  na  tej  stronie,  aby  zapewnić  bezpieczne  użytkowanie.  W  tym  podręczniku  przedstawiono  ostrzeżenia  dotyczące  bezpieczeństwa

Podczas  pracy  z  narzędziami  należy  zawsze  nosić  okulary  ochronne  zatwierdzone  przez  ANSl.

Narzędzia  zasilane  elektrycznie  w  obecności  gazów  lub  cieczy  łatwopalnych.

celu,  do  którego  nie  było  przeznaczone.

przystawka  do  wykonywania  pracy  większego  narzędzia  przemysłowego.  Istnieją  pewne  zastosowania

Dziękujemy  za  korzystanie  z  tego  produktu.  Aby  mieć  pewność,  że  możesz  go  obsługiwać,

1.  Utrzymuj  miejsce  pracy  w  czystości.  Zagracenie  sprzyja  powstawaniu  urazów.

instrukcję  uważnie.

właściwie  do  wykorzystania  w  przyszłości.  Upewnij  się,  że  przeczytałeś  środki  ostrożności  i  zasady  bezpieczeństwa

Załóż  rękawice  ochronne.

produktu,  ponieważ  uważamy,  że  jego  użytkowanie  będzie  zgodne  z  tymi  przepisami.

lub  w  miejscach  mokrych.  Nie  wystawiać  na  deszcz.  Utrzymywać  miejsce  pracy  dobrze  oświetlone.  Nie  używać

aby  zapobiec  rdzewieniu.  Zawsze  zamykaj  narzędzia  i  trzymaj  je  poza  zasięgiem  dzieci.

2

Machine Translated by Google



3

musi  mieć  odpowiedni  rozmiar  i  typ,  aby  dostarczać  do  narzędzia  odpowiedni  prąd  bez

nad  lub  w  poprzek  pracujących  maszyn.

11.  Bądź  czujny.  Uważaj,  co  robisz,  używaj  zdrowego  rozsądku.  Nie  operuj

Należy  stosować  odzież  ochronną,  nieprzewodzącą  prądu  elektrycznego  oraz  obuwie  antypoślizgowe.

autoryzowany  technik.  Uchwyty  muszą  być  czyste,  suche  i  wolne  od  oleju  i

wykonywać  zamierzoną  funkcję.  Sprawdzić  wyrównanie  i  wiązanie  ruchomych  części;

13.  Chroń  się  przed  porażeniem  prądem.  Unikaj  kontaktu  ciała  z  uziemionymi  powierzchniami.

14.  Części  zamienne  i  akcesoria.  Podczas  serwisowania  należy  używać  wyłącznie  identycznych

wydajność.  Postępuj  zgodnie  z  instrukcjami  dotyczącymi  smarowania  i  wymiany  akcesoriów.

12.  Sprawdź,  czy  nie  ma  uszkodzonych  części.  Przed  użyciem  jakiegokolwiek  narzędzia,  każda  część,  która  wydaje  się

smarować  przez  cały  czas.  Przed  konserwacją  i

zalecane  podczas  pracy.  Noś  ograniczające  nakrycie  głowy,  aby  utrzymać  długie  włosy

wszelkie  uszkodzone  części  lub  elementy  montażowe  oraz  wszelkie  inne  stany,  które  mogą  mieć  wpływ

15.  Nie  obsługuj  narzędzia,  jeśli  jesteś  pod  wpływem  alkoholu  lub  narkotyków.  Przeczytaj

upośledzony  podczas  zażywania  narkotyków.  W  razie  jakichkolwiek  wątpliwości  nie  należy  obsługiwać  narzędzia.

10.  Unikaj  przypadkowego  uruchomienia.  Upewnij  się,  że  przełącznik  jest  w  pozycji  wyłączonej,  gdy

gogle.  Noś  pełną  osłonę  twarzy,  jeśli  produkujesz  opiłki  metalu  lub  wióry  drzewne.

wymieniony  przez  wykwalifikowanego  technika.  Nie  używaj  narzędzia,  jeśli  którykolwiek  przełącznik  nie  obraca  się

jakiekolwiek  narzędzie,  gdy  jesteś  zmęczony.

9.  Dbaj  o  narzędzia.  Utrzymuj  narzędzia  ostre  i  czyste,  aby  zapewnić  lepszą  i  bezpieczniejszą  pracę.

takich  jak  rury,  grzejniki,  kuchenki  i  obudowy  lodówek.

należy  dokładnie  sprawdzić,  czy  uszkodzone  urządzenie  będzie  działać  prawidłowo  i

ruchome  części.

Okresowo  sprawdzaj  przewody  narzędzi  i  w  razie  uszkodzenia  oddaj  je  do  naprawy.

części  zamienne.  Użycie  jakichkolwiek  innych  części  spowoduje  unieważnienie  gwarancji.  Używaj  wyłącznie

prawidłowe  działanie.  Każda  uszkodzona  część  powinna  zostać  właściwie  naprawiona  lub

czyszczenie.

7.  Stosuj  ochronę  oczu  i  uszu.  Zawsze  noś  zatwierdzone  przez  ANSI  środki  ochrony  przed  uderzeniami.

etykiety  ostrzegawcze  na  receptach,  aby  określić,  czy  Twój  osąd  lub  odruchy  są

akcesoria  przeznaczone  do  stosowania  z  narzędziem.

Prawidłowe  włączanie  i  wyłączanie.

8.  Nie  wychylaj  się  za  daleko.  Zawsze  utrzymuj  równowagę  i  równowagę.  Nie  wychylaj  się  za  daleko.

nieużywane  i  przed  podłączeniem.

16.  Używaj  przedłużacza  o  odpowiednim  rozmiarze  i  typie.  Jeśli  wymagany  jest  przedłużacz,
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17.  Konserwacja.  Dla  Twojego  bezpieczeństwa  konserwację  należy  wykonywać  regularnie,

w  miejscu  pracy  należy  nosić  środki  ochrony  osobistej.  Fragmenty  pracy

prędkość  oznaczona  w  instrukcji  obsługi.  Akcesoria  działają  szybciej  niż  ich  znamionowa

30.  Nigdy  nie  pozostawiaj  urządzenia  bez  nadzoru  podczas  użytkowania.

urządzenia.  Dzieci  i  zwierzęta  domowe  powinny  trzymać  się  z  dala  od  produktu.

dołączone  do  elektronarzędzia,  nie  gwarantuje  bezpiecznej  pracy.

Płyny  chłodzące  mogą  spowodować  porażenie  prądem  lub  wstrząs.

przedłużacze  wymagają  większego  rozmiaru  przewodu.  Jeśli  używasz  narzędzia  na  zewnątrz,  użyj

28.  Nie  używać  na  zewnątrz  ani  w  celach  komercyjnych.  TYLKO  DO  UŻYTKU  WEWNĄTRZ.

nagrzewania.  W  przeciwnym  razie  przedłużacz  może  się  stopić  i  zapalić  lub  spowodować

20.  Tego  produktu  nie  można  używać  do  innych  celów.  Nie  nadaje  się  do  użytku  komercyjnego.

stwarzać  zagrożenie  i  powodować  obrażenia  ciała.

bezpiecznie.  Małe  dzieci  powinny  być  pod  nadzorem,  aby  mieć  pewność,  że  nie  bawią  się

obszar  działania.

18.  Nigdy  nie  używaj  elektrycznej  ostrzałki  do  pił  łańcuchowych  w  pobliżu  materiałów  łatwopalnych.

26.  Urządzenie  to  nie  jest  przeznaczone  do  użytku  przez  osoby  młode  lub  niedołężne,  chyba  że:

przedłużacz  przeznaczony  do  użytku  na  zewnątrz.

29.  NIE  CZYŚCIĆ  ŻADNYMI  MATERIAŁAMI  ŚCIERNYMI.

22.  Utrzymuj  osoby  postronne  w  bezpiecznej  odległości  od  miejsca  pracy.  Każda  osoba  wchodząca

25.  Prędkość  znamionowa  akcesorium  musi  być  co  najmniej  równa  prędkości  maksymalnej.

21.  Nie  używaj  akcesoriów  wymagających  płynnych  środków  chłodzących.  Używanie  wody  lub  innych

Możliwość  10  amperów  (do  50  stóp),  przy  znamionowym  rozmiarze  przewodu  18  AWG.  Dłuższy

zalecane  przez  producenta  narzędzia.  Tylko  dlatego,  że  akcesorium  może  być

27.  Nie  należy  stosować  tego  urządzenia  do  celów  innych  niż  wskazane.

nadzorowane  przez  osobę  odpowiedzialną,  aby  mieć  pewność,  że  mogą  korzystać  z  urządzenia

19.  NIE  zanurzaj  urządzenia  w  wodzie  ani  żadnym  innym  płynie.

23.  Czynności,  do  których  elektronarzędzie  nie  zostało  zaprojektowane,  mogą  powodować

uszkodzenia  elektrycznego  narzędzia.  To  narzędzie  wymaga  użycia  przedłużacza  o  napięciu  od  0  do

używać.

wykwalifikowany  technik.

część  lub  uszkodzony  element  wyposażenia  dodatkowego  może  odlecieć  i  spowodować  obrażenia  wykraczające  poza  natychmiastowe  skutki

24.  Nie  należy  używać  akcesoriów,  które  nie  są  specjalnie  do  tego  przeznaczone.

prędkość  może  się  załamać  i  rozlecieć.

Uwaga:  Wydajność  tego  narzędzia  (jeśli  jest  zasilane  napięciem  sieciowym)  może  się  różnić
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Ostrzeżenia  dotyczące  ściernicy

operator,  że  zdrowy  rozsądek  i  ostrożność  to  czynniki,  których  nie  da  się  zbudować

3.  Nie  dokręcaj  zbyt  mocno  nakrętki  blokującej  młynek  (#9).  Dokręcaj  ją  tylko  ręcznie.

jest  solidnie  zamontowany  i  nie  jest  uszkodzony.

narzędzie.

blisko,  w  linii  trajektorii  obrotu  koła.

2.  Używaj  wyłącznie  tarcz  szlifierskich  pasujących  do  trzpienia  (7/8").  Nie  próbuj  zmieniać  ani  modyfikować

instrukcje  omówione  w  niniejszej  instrukcji  obsługi  nie  mogą  obejmować  wszystkich  możliwych

Nie  próbuj  ostrzyć  żadnych  innych  narzędzi  i  nie  próbuj  szlifować  żadnych  innych  przedmiotów.

w  zależności  od  zmian  lokalnego  napięcia  sieciowego.  Użycie  przedłużacza  może  również

koło  ma  pęknięcia  niewidoczne  gołym  okiem,  gdy  się  je  powiesi  za  środek

5.  Zawsze  sprawdzaj  działanie  koła  szlifierskiego  (#8)  poprzez  uruchomienie  go  na  minutę  przed  kontaktem

9.  Podana  prędkość  zamiennego  koła  szlifierskiego  musi  być  równa  lub  wyższa  od  znamionowej  liczby  obrotów  na  minutę

4.  Nigdy  nie  używaj  ostrzałki  do  łańcucha  bez  osłony  tarczy  szlifierskiej  (#11) .

rękawice  ochronne.  Koło  przetnie  rękawice  i  twoją  dłoń,  powodując  poważne

warunki  i  sytuacje,  które  mogą  wystąpić.  Musi  być  to  zrozumiane  przez

otwór  montażowy  w  tarczy  szlifierskiej,  aby  ją  dopasować.

7.  Jeżeli  tarcza  szlifierska  zacznie  wibrować,  natychmiast  wyłącz  maszynę  i  sprawdź,  czy

stanie,  będzie  wydawać  metaliczny  dźwięk.  Głuchy  dźwięk  wskazuje  na  pęknięcie  lub  złamanie.

Ostrzeżenie:  Ostrzeżenia,  przestrogi  i  instrukcje  omówione  w  tym  dokumencie

6.  Trzymaj  się  z  dala  od  obracającego  się  koła  i  upewnij  się,  że  nikt  nie  stoi.

Ostrzeżenie!!:  Ta  maszyna  jest  przeznaczona  do  ostrzenia  łańcuchów  pił  łańcuchowych.  Nie

obrażenia.  Nigdy  nie  używaj  narzędzia  bez  założonej  osłony  tarczy  szlifierskiej .

1.  Nie  używaj  tarczy  szlifierskiej,  jeśli  jest  wyszczerbiona,  pęknięta  lub  zużyta.  Możesz  sprawdzić,  czy

miejsce.

wpływają  na  wydajność  narzędzia.

otwór  i  stuknięcie  go  przedmiotem  niemetalowym  (np.  rączką  śrubokręta).  Jeśli  jest  w  dobrym  stanie

do  tego  produktu,  ale  muszą  zostać  dostarczone  przez  operatora  narzędzia.

Nadmierne  dokręcenie  może  spowodować  pęknięcie  lub  rozpadnięcie  się  koła.

z  łańcuchem.

8.  Nigdy  nie  próbuj  zatrzymywać  tarczy  szlifierskiej  rękoma,  nawet  jeśli  masz  na  sobie

5
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Montaż

2.  Okresowo  sprawdzaj  przewody  narzędzi  i  w  razie  uszkodzenia  oddaj  je  do  naprawy.

Uwaga:

masz  wszystkie  wymienione  części.

1.  Nie  należy  używać  akcesoriów,  które  nie  zostały  specjalnie  zaprojektowane  i

3.  Chociaż  podczas  produkcji  tego  produktu  zachowano  wszelkie  środki  ostrożności,  należy  zachować  ostrożność

OSTRZEŻENIE!  Upewnij  się,  że  narzędzie  jest  wyłączone  i  odłączone  od  zasilania

MODEL:  ES009

zalecane  przez  producenta  narzędzia.  Tylko  dlatego,  że  akcesorium  może  być

Moc

1.  Prosimy  o  ostrożną  utylizację  plastikowych  toreb  i  przechowywanie  ich  w  miejscu  niedostępnym  dla  dzieci.

podczas  montażu,  w  przypadku  występowania  ostrych  krawędzi.

Obroty  na  minutę

2.  Sprawdź  wszystkie  dostarczone  komponenty  zgodnie  z  listą  w  tej  instrukcji.  Upewnij  się,

i  sprzęt.

3000

autoryzowany  technik.

Przed  wykonaniem  którejkolwiek  z  poniższych  czynności  należy  odłączyć  wtyczkę  od  zasilania.

Woltaż

Uwaga:  Podczas  pracy  z  narzędziami  należy  zawsze  nosić  okulary  ochronne  zatwierdzone  przez  ANSl.

120  V~  60  Hz /  220-240  V~  50  Hz

dołączone  do  elektronarzędzia,  nie  gwarantuje  bezpiecznej  pracy.

4.  Podczas  montażu  i  demontażu  należy  nosić  okulary  ochronne,  rękawice  ochronne  i  ochronniki  słuchu.

230W

PARAMETRY  PRODUKTU

(#18)  (jest  dostępny  w  sposób  pokazany  na  rysunku  montażowym  na  RYSUNKU  1.

6

KROK  2:  Przykręć  (śruby  nie  są  dołączone)  jednostkę  bezpośrednio  do  stołu  roboczego  za  pomocą  dwóch  śrub  1/4"

KROK  1:  Podczas  instalowania  ostrzałki  na  stole  warsztatowym  należy  upewnić  się,  że  koło  blokujące

otwory  w  podstawie  (#17).  Stół  warsztatowy  musi  mieć  solidną  powierzchnię,  która  będzie  w  stanie  utrzymać
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waga  tej  ostrzałki,  obrabianego  przedmiotu  i  różnych  narzędzi.  Zobacz  RYSUNEK  2.

4.  Zamontuj  nowe  koło  na  podstawie  koła  szlifierskiego  (#7),  upewniając  się,  że  pasuje

otwór  i  stuknięcie  go  przedmiotem  niemetalowym  (np.  rączką  śrubokręta).  Jeśli  jest  w  dobrym  stanie

8.  Nigdy  nie  używaj  narzędzia  bez  założonej  osłony  tarczy  szlifierskiej.

odpowiednio.

OSTRZEŻENIE!  Upewnij  się,  że  narzędzie  jest  wyłączone  i  odłączone  od  zasilania.

i  sprzęt.

Uwaga:  Podczas  pracy  z  narzędziami  należy  zawsze  nosić  okulary  ochronne  zatwierdzone  przez  ANSl.

Uwaga :  Nie  używaj  tarczy  szlifierskiej,  jeśli  jest  wyszczerbiona,  pęknięta  lub  zużyta.  Możesz  to  sprawdzić

Przed  wykonaniem  którejkolwiek  z  poniższych  czynności  należy  odłączyć  wtyczkę  od  zasilania.

3.  Odkręć  nasadkę  blokującą  szlifierkę  ( #  9),  która  trzyma  koło  szlifierskie  (#8)

6.  Załóż  ponownie  osłonę  koła  szlifierskiego  (#11).

OSTRZEŻENIE!  Upewnij  się,  że  narzędzie  jest  wyłączone  i  odłączone  od  zasilania.

miejsce.

7.  Zwolnij  blokadę  (#6)  i  opuść  górną  obudowę  (#4).

Przed  wykonaniem  którejkolwiek  z  poniższych  czynności  należy  odłączyć  wtyczkę  od  zasilania.

2.  Odkręć  dwie  śruby  mocujące  osłonę  koła  szlifierskiego  (#11),  ustaw

stanie,  będzie  wydawać  metaliczny  dźwięk.  Głuchy  dźwięk  wskazuje  na  pęknięcie  lub  złamanie.

odłożyć  na  bok.

5.  Załóż  z  powrotem  nasadkę  blokującą  szlifierkę  (#9).

Uwaga:  Podnieś  górną  obudowę  (#4)  podczas  regulacji  łańcucha.

1.  Podnieś  górną  obudowę  (#4)  i  zablokuj  ją  w  pozycji  górnej,  dokręcając  blokadę

koło  ma  pęknięcia  niewidoczne  gołym  okiem,  gdy  się  je  powiesi  za  środek

Uwaga:  Podczas  pracy  z  narzędziami  należy  zawsze  nosić  okulary  ochronne  zatwierdzone  przez  ANSl.

Zatrzymaj  się  (#6)
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obróć.  Obróć  obudowę,  aby  dopasować  kąt,  jaki  potrzebujesz  na  kącie

5.  Opuść  górną  obudowę  (#4),  tak  aby  koło  szlifierskie  (#8)  przesuwało  się  po  łańcuchu.

Dolna  gałka  (#26)  i  ustaw  nakrętkę  zabezpieczającą.  Zobacz  RYSUNEK  5.  Dolna  gałka  (26)

i  sprzęt.

Rozmiar.  Łańcuchy  występują  w  różnych  rozmiarach  i  z  różnymi  kątami  ostrzenia.

ma  nakrętkę  zabezpieczającą,  która  określi,  ile  materiału  zostanie  usunięte.  Po  ustawieniu

RYCINA  8.  Uchwyt  (#34)  powinien  być  tak  umieszczony,  aby  można  było  łatwo  zwolnić  i

1.  Wyczyść  łańcuch  przed  ostrzeniem.  Umyj  go  niepalnym  rozpuszczalnikiem.

Sprawdź  w  instrukcji  producenta  łańcucha,  jaki  stopień  jest  Ci  potrzebny

na  początek.  Zobacz  RYSUNEK  5.

zejdzie  tylko  do  tego  punktu.  Zobacz  RYSUNEK  7.

Nakrętkę  zabezpieczającą  należy  dokręcić  do  końca  dolne  pokrętło  (26).

4.  Zobacz  RYSUNKI  5  i  6.  Poluzuj  koło  blokady  (#18),  aby  umożliwić  całkowitemu  zamknięciu  obudowy.

7.  W  zależności  od  ilości  materiału,  który  chcesz  usunąć,  dokręć  lub  poluzuj

Zobacz  RYCINĘ  6.

ząb.

dokręć  go.  Będziesz  musiał  go  poluzować  za  każdym  razem,  gdy  przejdziesz  do  następnego  łącza,  i

3.  Opuść  ogranicznik  łańcucha  (#23)  tak,  aby  znalazł  się  na  zębie  (ostrzu),  który  chcesz

6.  Przytrzymaj  go  w  tej  pozycji,  dokręcając  blokadę  (#6),  aby  koło  się  nie  blokowało.

dokręć,  aby  wyostrzyć  każde  ogniwo.

Nie  używaj  benzyny  do  suszenia  łańcucha.

naostrzyć.  Po  ustawieniu  stopnia  dokręć  koło  blokujące  (#18).

8.  Zablokuj  łańcuch  w  prowadnicach  przesuwnych  (#31)  poprzez  przekręcenie  uchwytu  (#34).  Zobacz

2.  Podnieś  ogranicznik  łańcucha  (#23)  i  zabezpiecz  łańcuch  w  prowadnicach  przesuwnych  (#31).
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OSTRZENIE

3.  Powoli  opuszczaj  tarczę  szlifierską,  jak  pokazano  na  RYSUNKU  10.  Jeśli  zauważysz  niewielkie

naostrzyliśmy  wszystkie  ogniwa  ustawione  pod  tym  kątem.

nie  został  naostrzony,  jest  umieszczony  przy  ograniczniku  łańcucha  (#23)  i  zablokowany

9.  Jeżeli  łańcuch  był  wielokrotnie  ostrzony,  ograniczniki  głębokości  łańcucha

błędów  w  ustawieniach,  wyłącz  urządzenie  i  odłącz  je  od  zasilania  przed  przystąpieniem  do  pracy.

5.  Po  zakończeniu  ostrzenia  wszystkich  zębów  łańcucha  wyłącz  maszynę.

może  być  konieczne  usunięcie  płaskim  pilnikiem  (nie  dołączonym).  Zobacz  RYSUNKI  8  i  9.  Pilnik

korekty.

2.  Podłącz  przewód  zasilający  (#3)  i  naciśnij  zielony  przycisk  na  przełączniku

umieszczony  w  ograniczniku  łańcucha  (#23).  Dokręć  uchwyt  (#23).  Obróć  maszynę

naciskając  czerwony  przycisk  na  płytce  przełącznika  (#5)  i  odłączając  urządzenie.

Płytka  (#5)  do  włączania  maszyny.

z  powrotem  i  kontynuuj  ostrzenie  kolejnego  zęba.  Powtarzaj  ten  proces,  aż

tak  aby  Koło  Szlifierskie  (#8)  ocierało  się  o  ząb  łańcucha  i  blokowało  go  na  miejscu.  Zobacz

strona  6.  Wykonaj  wszystkie  kroki  na  stronie  6,  dokładnie  sprawdzając  wszystko  przed

1.  Załóż  sprzęt  ochronny  i  upewnij  się,  że  w  bezpośrednim  otoczeniu  nie  ma  ludzi.

4.  Po  naostrzeniu  jednego  zęba  wyłącz  maszynę.  Podnieś  górną  część

jak  wyjaśniono  na  stronie  6.  Zobacz  RYSUNEK  11.

osoby  postronne.

Obudowa  (#4),  zwolnij  uchwyt  (#34)  i  przesuń  łańcuch  tak,  aby  następne  ogniwo  było

7.  Podobnie  jak  w  przypadku  pierwszej  połowy  łańcucha,  pamiętaj  o  obniżeniu  górnej  obudowy  (#4)

w  dół  każdego  wskaźnika  tak,  aby  znajdowały  się  niżej  niż  zęby  tnące.

Uwaga:  Dobre  szlifowanie  następuje,  gdy  kontakt  między  kołem  a  zębami  jest

6.  Odkręć  koło  blokujące  (#18)  i  ustaw  ponownie  kąt  tak,  aby  pierwszy  ząb,  który

stopniowe  i  gładkie.  Nie  zatrzymuj  się  zbyt  długo  na  każdym  zębie.

9
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NSW  2122  Australia

Importowane  do  USA:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim

Importowane  do  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD

Miejsce,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

Adres:  Baoshanqu  Shuangchenglu  803long  11hao  1602A-1609shi
Szanghaj

Producent:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

CZYSZCZENIE  I  PRZECHOWYWANIE

produkt.

będzie  wydawać  metaliczny  dźwięk.  Głuchy  dźwięk  wskazuje  na  pęknięcie  lub  złamanie.

Uwaga:  Czyść  tylko  wtedy,  gdy  produkt  nie  działa.

podłącz  maszynę  i  włącz  ją  ponownie.

3.  Wymień  tarczę  szlifierską,  gdy  osiągnie  ona  średnicę  3  cali.

Uwaga:  Podczas  czyszczenia  należy  nosić  okulary  ochronne  i  solidne  rękawice  robocze.

8.  Powtórz  powyższą  czynność  i  zamontuj  brzeszczot  w  maszynie.

ma  pęknięcia  niewidoczne  gołym  okiem,  gdy  powiesimy  go  za  centralny  otwór  i

3.  Po  czyszczeniu  utrzymuj  produkt  w  stanie  suchym.

stukając  w  niego  przedmiotem  niemetalowym  (np.  rączką  śrubokręta).  Jeśli  jest  w  dobrym  stanie

4.  Wyczyszczone  produkty  i  akcesoria  włóż  do  kartonu.

2.  Przed  każdym  użyciem  sprawdź,  czy  koło  szlifierskie  nie  jest  uszkodzone.  Nie

2.  Do  czyszczenia  użyj  szczotki,  przetrzyj  powierzchnię  wilgotną  (nie  mokrą)  szmatką  lub  wytrzyj  do  sucha

użyj  tarczy  szlifierskiej,  jeśli  jest  wyszczerbiona,  pęknięta  lub  zużyta.  Możesz  sprawdzić,  czy  tarcza

czystą,  bawełnianą  ściereczką  niepozostawiającą  włókien.

Uwaga:

1.  Upewnij  się,  że  maszyna  jest  wyłączona  i  wyciągnij  wtyczkę,  zdejmij  łańcuch  z

1.  Utrzymuj  ostrzałkę  w  czystości,  bez  kurzu,  resztek  metalu  i  brudu.

10

Machine Translated by Google



Wyprodukowano  w  Chinach

REP  WIELKIEJ  BRYTANII

Przedstawiciel  UE

SHUNSHUN  GmbH

+49  1727041930

Römeräcker  9  Z2021,76351  

Linkenheim-Hochstetten,  Niemcy  

euagent@gmail.com

Pooledas  Group  Ltd  Unit  

5  Albert  Edward  House,  The  Pavilions  

Preston,  Wielka  Brytania  

pooledas123@gmail.com  

01772418127
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Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  
elektronicznej  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


MODEL:  ES009

"Save  Half",  "Half  Price"  of  andere  soortgelijke  uitdrukkingen  die  wij  gebruiken,  geven  alleen  een  schatting  weer  

van  de  besparingen  die  u  kunt  behalen  door  bepaalde  gereedschappen  bij  ons  te  kopen  in  vergelijking  met  de  grote  

topmerken  en  betekent  niet  noodzakelijkerwijs  dat  alle  categorieën  gereedschappen  die  wij  aanbieden,  worden  gedekt.  

Wij  herinneren  u  eraan  om  zorgvuldig  te  controleren  of  u  daadwerkelijk  de  helft  bespaart  in  vergelijking  met  de  

grote  topmerken  wanneer  u  een  bestelling  bij  ons  plaatst.

Wij  streven  er  voortdurend  naar  om  u  gereedschappen  tegen  concurrerende  prijzen  te  leveren.

ELEKTRISCHE  KETTINGZAAG

SLIJPER

Technische  ondersteuning  en  e-garantiecertificaat  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


Heeft  u  vragen  over  het  product?  Heeft  u  technische  ondersteuning  nodig?  Neem  dan  gerust  

contact  met  

ons  op:  Technische  ondersteuning  en  E-garantiecertificaat  

www.vevor.com/support

MODEL:  ES009

Dit  is  de  originele  instructie,  lees  alle  handleidingen  zorgvuldig  door  voordat  u  het  

product  gebruikt.  VEVOR  behoudt  zich  een  duidelijke  interpretatie  van  onze  gebruikershandleiding  

voor.  Het  uiterlijk  van  het  product  is  afhankelijk  van  het  product  dat  u  hebt  ontvangen.  

Vergeef  ons  dat  we  u  niet  opnieuw  zullen  informeren  als  er  technologie-  of  software-updates  

voor  ons  product  zijn.

SLIJPER
ELEKTRISCHE  KETTINGZAAG

HULP  NODIG?  NEEM  CONTACT  MET  ONS  OP!

1
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VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN  EN  VOORZORGSMAATREGELEN

Draag  gehoorbescherming.

situaties  die  zich  kunnen  voordoen.  Voorzichtigheid  en  gezond  verstand  zijn  niet  ingebouwd  in  deze

4.  Berg  ongebruikte  apparatuur  op.  Wanneer  u  gereedschap  niet  gebruikt,  moet  u  het  op  een  droge  plek  opbergen.

waarvoor  het  bedoeld  was.  Wijzig  deze  tool  niet  en  gebruik  deze  tool  niet  voor  een

3.  Houd  kinderen  uit  de  buurt.  Kinderen  mogen  nooit  in  het  werkgebied  komen.

en  uitrusting.

en  voorzorgsmaatregelen,  bediening,  onderhoud  en  reiniging.  De  waarschuwingen  en

6.  Kleed  je  goed.  Draag  geen  losse  kleding  of  sieraden,  want  die  kunnen  in  de  lucht  blijven  hangen.

Waarschuwing  -  Om  het  risico  op  letsel  te  verminderen,  moet  de  gebruiker  de  instructies  lezen

machine  correct  gebruikt,  lees  deze  instructie  zorgvuldig  door  voordat  u  de  machine  bedient  en  bewaar  deze

2.  Let  op  de  omstandigheden  op  de  werkplek.  Gebruik  geen  machines  of  elektrisch  gereedschap  in  vochtige  ruimtes.

waarvoor  deze  tool  is  ontworpen.  Het  zal  de  klus  beter  en  veiliger  klaren  tegen  de  snelheid

Lees  ALLE  instructies  voordat  u  uw  apparaat  gebruikt.

5.  Gebruik  het  juiste  gereedschap  voor  de  klus.  Probeer  niet  om  een  klein  gereedschap  of

Draag  een  oogbescherming.

De  instructies  die  in  deze  handleiding  worden  besproken,  kunnen  niet  alle  mogelijke  omstandigheden  dekken  en

laat  ze  machines,  gereedschap  of  verlengsnoeren  bedienen.

elektrisch  aangedreven  gereedschappen  in  de  aanwezigheid  van  ontvlambare  gassen  of  vloeistoffen.

Draag  altijd  een  door  ANSl  goedgekeurde  veiligheidsbril  wanneer  u  met  gereedschap  werkt

regels  op  deze  pagina  om  uw  veilige  gebruik  te  garanderen.  Deze  handleiding  zal  veiligheidswaarschuwingen  schetsen

waarvoor  het  niet  bedoeld  is.

bevestiging  om  het  werk  van  een  groter  industrieel  gereedschap  te  doen.  Er  zijn  bepaalde  toepassingen

Bedankt  voor  het  gebruiken  van  dit  product.  Om  er  zeker  van  te  zijn  dat  u  de

1.  Zorg  dat  de  werkplek  schoon  is.  Rommelige  plekken  zijn  een  bron  van  verwondingen.

handleiding  zorgvuldig  door.

voor  toekomstige  referentie.  Zorg  ervoor  dat  u  de  voorzorgsmaatregelen  en  veiligheidsmaatregelen  leest

of  natte  locaties.  Niet  blootstellen  aan  regen.  Zorg  dat  het  werkgebied  goed  verlicht  is.  Niet  gebruiken

Draag  beschermende  handschoenen.

product,  omdat  wij  ervan  overtuigd  zijn  dat  de  toepassingen  aan  deze  codes  zullen  voldoen.

om  roest  te  voorkomen.  Berg  gereedschap  altijd  op  en  houd  het  buiten  bereik  van  kinderen.

2
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8.  Reik  niet  te  ver.  Zorg  te  allen  tijde  voor  een  goede  basis  en  evenwicht.  Reik  niet  te  ver.

niet  in  gebruik  is  en  voordat  u  de  stekker  in  het  stopcontact  steekt.

Aan  en  uit  op  de  juiste  manier.

16.  Gebruik  een  verlengsnoer  van  het  juiste  formaat  en  type.  Als  een  verlengsnoer  nodig  is,

accessoires  die  bedoeld  zijn  voor  gebruik  met  gereedschap.

juiste  werking.  Elk  onderdeel  dat  beschadigd  is,  moet  op  de  juiste  manier  worden  gerepareerd  of

7.  Gebruik  oog-  en  oorbescherming.  Draag  altijd  ANSI-goedgekeurde  impactveiligheid

schoonmaak.

waarschuwingslabels  op  recepten  om  te  bepalen  of  uw  oordeelsvermogen  of  reflexen

bewegende  delen.

Controleer  gereedschapssnoeren  regelmatig  en  laat  ze,  indien  beschadigd,  repareren  door  een

beschadigd  moet  zorgvuldig  worden  gecontroleerd  om  te  bepalen  of  het  goed  zal  werken  en

vervangende  onderdelen.  Het  gebruik  van  andere  onderdelen  maakt  de  garantie  ongeldig.  Gebruik  alleen

elk  gereedschap  als  je  moe  bent.

9.  Onderhoud  gereedschap  met  zorg.  Houd  gereedschap  scherp  en  schoon  voor  beter  en  veiliger

zoals  leidingen,  radiatoren,  fornuizen  en  koelkastbehuizingen.

veiligheidsbril.  Draag  een  volledig  gezichtsscherm  als  u  metaalvijlsel  of  houtsnippers  produceert.

verslechterd  tijdens  het  gebruik  van  drugs.  Als  er  enige  twijfel  is,  gebruik  het  gereedschap  dan  niet.

10.  Voorkom  onbedoeld  starten.  Zorg  ervoor  dat  de  schakelaar  in  de  Uit-stand  staat  wanneer

vervangen  door  een  gekwalificeerde  technicus.  Gebruik  het  gereedschap  niet  als  een  schakelaar  niet  werkt

alle  kapotte  onderdelen  of  montage-inrichtingen;  en  alle  andere  omstandigheden  die  van  invloed  kunnen  zijn

aanbevolen  tijdens  het  werken.  Draag  een  beperkende  haarbedekking  om  lang  haar  te  bedekken

smeer  altijd.  Schakel  de  stroom  uit  en  haal  de  stekker  eruit  voordat  u  onderhoud  uitvoert  en

15.  Gebruik  het  gereedschap  niet  als  u  onder  invloed  bent  van  alcohol  of  drugs.  Lees

14.  Vervangende  onderdelen  en  accessoires.  Gebruik  bij  onderhoud  alleen  identieke

prestaties.  Volg  de  instructies  voor  het  smeren  en  vervangen  van  accessoires.

12.  Controleer  op  beschadigde  onderdelen.  Voordat  u  een  gereedschap  gebruikt,  moet  u  elk  onderdeel  dat  er  als  beschadigd  uitziet,  controleren.

Beschermende,  elektrisch  niet-geleidende  kleding  en  antislipschoenen  zijn

geautoriseerde  technicus.  De  handgrepen  moeten  schoon,  droog  en  vrij  van  olie  en

de  beoogde  functie  uitvoeren.  Controleer  de  uitlijning  en  binding  van  bewegende  delen;

over  of  over  draaiende  machines.

11.  Blijf  alert.  Let  op  wat  je  doet,  gebruik  je  gezonde  verstand.  Ga  niet

13.  Bescherm  uzelf  tegen  elektrische  schokken.  Voorkom  lichamelijk  contact  met  geaarde  oppervlakken.

moet  van  de  juiste  grootte  en  het  juiste  type  zijn  om  de  juiste  stroom  aan  het  gereedschap  te  leveren  zonder
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17.  Onderhoud.  Voor  uw  veiligheid  moet  er  regelmatig  onderhoud  worden  uitgevoerd  door

het  werkgebied  moet  persoonlijke  beschermingsmiddelen  dragen.  Fragmenten  van  het  werk

snelheid  aangegeven  in  de  gebruikershandleiding.  Accessoires  werken  sneller  dan  hun  nominale  snelheid

30.  Laat  het  apparaat  nooit  onbeheerd  achter  terwijl  het  in  gebruik  is.

het  apparaat.  Kinderen  en  huisdieren  dienen  uit  de  buurt  van  het  product  te  blijven.

Als  u  deze  op  uw  elektrisch  gereedschap  aansluit,  garandeert  dit  geen  veilige  werking.

verlengsnoeren  vereisen  een  grotere  draad.  Als  u  het  gereedschap  buitenshuis  gebruikt,  gebruik  dan  een

Vloeibare  koelmiddelen  kunnen  elektrocutie  of  schokken  veroorzaken.

28.  Gebruik  het  niet  buitenshuis  of  voor  commerciële  doeleinden.  ALLEEN  VOOR  GEBRUIK  BINNEN.

opwarmen.  Anders  kan  het  verlengsnoer  smelten  en  vlam  vatten,  of

20.  Dit  product  kan  niet  voor  andere  doeleinden  worden  gebruikt.  Niet  geschikt  voor  commerciële  doeleinden.

gevaar  opleveren  en  persoonlijk  letsel  veroorzaken.

veilig.  Jonge  kinderen  moeten  onder  toezicht  staan  om  ervoor  te  zorgen  dat  ze  niet  met

werkgebied.

18.  Gebruik  de  elektrische  kettingzaagslijper  nooit  in  de  buurt  van  ontvlambare  materialen.

26.  Dit  apparaat  is  niet  bedoeld  voor  gebruik  door  jonge  of  zwakke  personen,  tenzij

Verlengsnoer  geschikt  voor  gebruik  buitenshuis.

29.  MAAK  HET  NIET  SCHOON  MET  SCHURENDE  MATERIALEN.

22.  Houd  omstanders  op  veilige  afstand  van  het  werkgebied.  Iedereen  die  het  werkgebied  betreedt

25.  Het  nominale  toerental  van  het  accessoire  moet  ten  minste  gelijk  zijn  aan  het  maximum

aanbevolen  door  de  gereedschapsfabrikant.  Alleen  omdat  het  accessoire  kan  worden

10  ampère  vermogen  (tot  50  voet),  met  een  draaddikte  van  18  AWG.  Langer

21.  Gebruik  geen  accessoires  die  vloeibare  koelmiddelen  nodig  hebben.  Gebruik  water  of  andere

27.  Gebruik  dit  apparaat  niet  voor  andere  doeleinden  dan  waarvoor  het  is  bedoeld.

onder  toezicht  van  een  verantwoordelijke  persoon  om  ervoor  te  zorgen  dat  zij  het  apparaat  kunnen  gebruiken

19.  Dompel  het  apparaat  NIET  onder  in  water  of  een  andere  vloeistof.

23.  Werkzaamheden  waarvoor  het  elektrische  gereedschap  niet  is  ontworpen,  kunnen  een  risico  vormen

elektrische  schade  aan  het  gereedschap.  Voor  dit  gereedschap  is  een  verlengsnoer  van  0  tot  100  V  nodig.

gebruik.

24.  Gebruik  geen  accessoires  die  niet  speciaal  zijn  ontworpen  en

een  gekwalificeerde  technicus.

stuk  of  een  kapot  accessoire  kan  wegvliegen  en  letsel  veroorzaken  dat  verder  gaat  dan  onmiddellijk

snelheid  kan  breken  en  uit  elkaar  vliegen.

Let  op:  de  prestaties  van  dit  gereedschap  (indien  gevoed  door  netspanning)  kunnen  variëren
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Waarschuwingen  voor  slijpschijven

operator  dat  gezond  verstand  en  voorzichtigheid  factoren  zijn  die  niet  kunnen  worden  opgebouwd

3.  Draai  de  Grinder  Lock  Cap  (#9)  niet  te  vast .  Draai  hem  alleen  met  de  hand  vast.

stevig  gemonteerd  is  en  niet  beschadigd  is.

het  gereedschap.

dichtbij,  in  de  lijn  van  de  rotatiebaan  van  het  wiel.

De  instructies  die  in  deze  gebruiksaanwijzing  worden  besproken,  kunnen  niet  alle  mogelijke

2.  Gebruik  alleen  slijpschijven  die  op  de  as  passen  (7/8").  Probeer  niet  om  de  slijpschijf  te  veranderen  of  aan  te  passen.

Probeer  geen  ander  gereedschap  te  slijpen  en  probeer  geen  andere  voorwerpen  te  slijpen.

afhankelijk  van  variaties  in  lokale  netspanning.  Het  gebruik  van  verlengsnoeren  kan  ook

het  wiel  heeft  scheuren  die  niet  zichtbaar  zijn  voor  het  menselijk  oog  als  je  het  ophangt  aan  de  centrale

5.  Test  de  slijpschijf  (#8)  altijd  door  deze  een  minuut  te  laten  draaien  voordat  u  ermee  in  contact  komt.

9.  De  vermelde  snelheid  van  de  vervangende  slijpschijf  moet  voldoen  aan  of  hoger  zijn  dan  de  RPM-classificatie  van

4.  Gebruik  de  kettingzaagslijper  nooit  zonder  de  slijpschijfkap  (#11 )

veiligheidshandschoenen.  Het  wiel  zal  door  handschoenen  en  uw  hand  snijden,  wat  ernstige  verwondingen  kan  veroorzaken

omstandigheden  en  situaties  die  zich  kunnen  voordoen.  Het  moet  begrepen  worden  door  de

het  montagegat  op  een  slijpschijf  om  deze  passend  te  maken.

7.  Als  de  slijpschijf  trilt,  schakel  dan  onmiddellijk  de  machine  uit  en  controleer  of  deze  trilt.

6.  Blijf  uit  de  buurt  van  het  wiel  als  het  draait  en  zorg  ervoor  dat  er  niemand  naast  staat.

Waarschuwing:  De  waarschuwingen,  voorzorgsmaatregelen  en  instructies  die  in  dit  document  worden  besproken,

conditie  zal  het  een  metaalachtig  geluid  produceren.  Een  dof  geluid  duidt  op  een  barst  of  breuk.

Waarschuwing!!:  Deze  machine  is  ontworpen  om  kettingen  van  kettingzagen  te  slijpen.

letsel.  Gebruik  het  gereedschap  nooit  zonder  dat  de  slijpschijfkap  op  zijn  plaats  zit.

1.  Gebruik  geen  slijpschijf  als  deze  gechipt,  gebarsten  of  versleten  is.  U  kunt  controleren  of

plaats.

hebben  invloed  op  de  prestaties  van  het  gereedschap.

gat  en  tik  erop  met  een  niet-metalen  voorwerp  (bijv.:  schroevendraaierhandvat).  Als  het  goed  is

met  een  ketting.

in  dit  product,  maar  moet  door  de  gebruiker  van  het  gereedschap  worden  aangebracht.

Als  u  de  moer  te  strak  aandraait,  kan  het  wiel  breken  of  uit  elkaar  vallen.

8.  Probeer  nooit  de  slijpschijf  met  uw  handen  te  stoppen,  zelfs  niet  als  u  deze  draagt.

5

Machine Translated by Google



Montage

(#18)  (is  toegankelijk  zoals  weergegeven  in  de  montagefoto  in  FIGUUR  1.

6

STAP  2:  Schroef  (bouten  niet  inbegrepen)  de  unit  rechtstreeks  vast  aan  de  werkbank  via  de  twee  1/4"  bouten

STAP  1:  Wanneer  u  de  slijper  op  een  werkbank  installeert,  zorg  er  dan  voor  dat  het  vergrendelingswiel

gaten  op  de  basis  (#17).  De  werkbank  heeft  een  stevig  oppervlak  dat  bestand  is  tegen

120V~  60Hz /  220-240V~50Hz

3.  Hoewel  bij  de  vervaardiging  van  dit  product  de  grootst  mogelijke  zorgvuldigheid  in  acht  wordt  genomen,  moet  er  ook  zorg  worden  betracht

aanbevolen  door  de  gereedschapsfabrikant.  Alleen  omdat  het  accessoire  kan  worden

MODEL:  ES009

tijdens  de  montage  op  eventuele  scherpe  randen.

Aandacht:

1.  Gebruik  geen  accessoires  die  niet  speciaal  zijn  ontworpen  en

Je  hebt  alle  onderdelen  op  een  rijtje.

2.  Controleer  alle  meegeleverde  componenten  volgens  de  lijst  in  deze  handleiding.  Zorg  ervoor

Toerental

4.  Draag  oogbescherming,  beschermende  handschoenen  en  gehoorbescherming  tijdens  de  montage  en

Stroom

1.  Gooi  alle  plastic  zakken  zorgvuldig  weg  en  houd  ze  buiten  bereik  van  kinderen.

en  uitrusting.

Spanning

Let  op:  Draag  altijd  een  ANSl-goedgekeurde  veiligheidsbril  bij  het  werken  met  gereedschap

3000

geautoriseerde  technicus.

Controleer  of  de  stekker  in  het  stopcontact  zit  en  trek  deze  uit  het  stopcontact  voordat  u  een  van  de  volgende  stappen  uitvoert.

gebruik.WAARSCHUWING!  Zorg  ervoor  dat  het  gereedschap  is  uitgeschakeld  en  losgekoppeld  van  het  stroomnet.

230W

2.  Controleer  gereedschapssnoeren  regelmatig  en  laat  ze,  indien  beschadigd,  repareren  door  een

Als  u  deze  op  uw  elektrisch  gereedschap  aansluit,  garandeert  dit  geen  veilige  werking.

PRODUCTPARAMETERS
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WERKING

MONTAGE  VAN  EEN  SLIJPSCHIJF

7

het  gewicht  van  deze  slijper,  het  werkstuk  en  diverse  gereedschappen.  Zie  FIGUUR  2.

1.  Til  de  bovenste  behuizing  (#4)  op  en  vergrendel  deze  in  de  bovenste  positie  door  de  vergrendeling  vast  te  draaien

WAARSCHUWING!  Zorg  ervoor  dat  het  gereedschap  is  uitgeschakeld  en  losgekoppeld  van  het  stroomnet.

Let  op :  Gebruik  geen  slijpschijf  als  deze  gechipt,  gebarsten  of  versleten  is.  U  kunt  controleren  of

Controleer  of  de  stekker  in  het  stopcontact  zit  en  trek  deze  uit  het  stopcontact  voordat  u  een  van  de  volgende  stappen  uitvoert.

Let  op:  Draag  altijd  een  ANSl-goedgekeurde  veiligheidsbril  bij  het  werken  met  gereedschap

4.  Plaats  het  nieuwe  wiel  op  de  slijpschijfbasis  (#7)  en  zorg  ervoor  dat  het  past

op  de  juiste  manier.

8.  Gebruik  het  gereedschap  nooit  zonder  dat  de  slijpschijfkap  op  zijn  plaats  zit.

7.  Laat  de  vergrendelingsstop  (#6)  los  en  laat  de  bovenste  behuizing  (#4)  zakken.

plaats.

Controleer  of  de  stekker  in  het  stopcontact  zit  en  trek  deze  uit  het  stopcontact  voordat  u  een  van  de  volgende  stappen  uitvoert.

Let  op:  Draag  altijd  een  ANSl-goedgekeurde  veiligheidsbril  bij  het  werken  met  gereedschap

3.  Draai  de  dop  van  het  slijpwiel  (#9)  los,  die  het  slijpwiel  (#8)  vasthoudt .

6.  Plaats  de  slijpschijfkap  (#11)  terug.

WAARSCHUWING!  Zorg  ervoor  dat  het  gereedschap  is  uitgeschakeld  en  losgekoppeld  van  het  stroomnet.

deksel  opzij.

5.  Plaats  de  vergrendelingsdop  van  de  molen  (#9)  terug.

Let  op:  Til  de  bovenste  behuizing  (#4)  omhoog  terwijl  u  de  ketting  afstelt.

2.  Verwijder  de  twee  schroeven  die  de  slijpschijfkap  (#11)  vasthouden,  plaats  de

conditie  zal  het  een  metaalachtig  geluid  produceren.  Een  dof  geluid  duidt  op  een  barst  of  breuk.

en  uitrusting.

gat  en  tik  erop  met  een  niet-metalen  voorwerp  (bijv.:  schroevendraaierhandvat).  Als  het  goed  is

Stoppen  (#6)

het  wiel  heeft  scheuren  die  niet  zichtbaar  zijn  voor  het  menselijk  oog  als  je  het  ophangt  aan  de  centrale

Machine Translated by Google
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Gebruik  geen  benzine  om  de  ketting  te  drogen.

heeft  een  borgmoer,  die  bepaalt  hoeveel  materiaal  er  wordt  verwijderd.  Zodra  u

1.  Maak  de  ketting  schoon  voordat  u  deze  slijpt.  Was  deze  met  een  niet-ontvlambaar  oplosmiddel.

Controleer  de  handleiding  van  uw  kettingfabrikant  om  te  bepalen  welke  mate  u  nodig  hebt

Draai  de  onderste  knop  (26)  volledig  vast,  terwijl  u  de  borgmoer  vastdraait .

draai.  Draai  de  behuizing  om  de  hoek  te  maken  die  u  nodig  hebt  op  de  hoek

en  uitrusting.

Maat.  Kettingen  zijn  er  in  verschillende  maten  met  verschillende  slijphoeken.

7.  Afhankelijk  van  de  hoeveelheid  materiaal  die  u  wilt  verwijderen,  draait  u  de

4.  Zie  FIGUREN  5  en  6.  Maak  het  LOCK-wiel  (#18)  los  zodat  de  hele  behuizing  los  kan  komen.

Onderste  knop  (#26)  en  stel  de  borgmoer  in.  Zie  FIGUUR  5.  De  onderste  knop  (26)

8.  Vergrendel  de  ketting  in  de  schuifgeleiders  (#31)  door  aan  de  hendel  (#34)  te  draaien.  Zie

om  mee  te  beginnen.  Zie  FIGUUR  5.

zal  alleen  tot  dat  punt  dalen  Zie  FIGUUR  7.

3.  Laat  de  kettingstop  (#23)  zakken  zodat  deze  op  de  gewenste  tand  (blad)  staat

6.  Houd  het  in  die  positie  terwijl  u  de  vergrendelingsstop  (#6)  vastdraait,  zodat  het  wiel

Draai  het  aan  om  elke  schakel  scherper  te  maken.

Zie  FIGUUR  6.

tand.

draai  het  vast.  U  moet  het  elke  keer  loslaten  als  u  naar  de  volgende  link  gaat,  en

AFBEELDING  8.  De  handgreep  (#34)  moet  zo  geplaatst  zijn  dat  u  hem  gemakkelijk  kunt  loslaten  en

2.  Til  de  kettingstop  (#23)  omhoog  en  zet  de  ketting  vast  in  de  schuifgeleiders  (#31).

5.  Laat  de  bovenste  behuizing  (#4)  zakken  zodat  het  slijpwiel  (#8)  de  ketting  raakt

om  te  slijpen.  Zodra  de  graad  is  ingesteld,  draait  u  het  vergrendelingswiel  (#18)  vast.

Machine Translated by Google
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elke  meter  naar  beneden,  zodat  ze  zich  op  een  lager  niveau  bevinden  dan  de  snijtanden.

5.  Nadat  u  alle  tanden  van  de  ketting  hebt  geslepen,  schakelt  u  de  machine  uit

moet  mogelijk  worden  verwijderd  met  een  plat  vijltje  (niet  meegeleverd).  Zie  FIGUREN  8  en  9.  Vijl

aanpassingen.

door  op  de  rode  knop  op  de  schakelplaat  (#5)  te  drukken  en  de  stekker  van  het  apparaat  uit  het  stopcontact  te  halen.

3.  Laat  de  slijpschijf  langzaam  zakken  zoals  afgebeeld  in  FIGUUR  10.  Als  u  lichte

9.  Als  de  ketting  herhaaldelijk  is  geslepen,  zijn  de  kettingdieptebegrenzingsmeters

fouten  in  uw  instellingen,  schakel  het  apparaat  uit  en  haal  de  stekker  uit  het  stopcontact  voordat  u  uw

terug  en  ga  door  met  het  slijpen  van  de  volgende  tand.  Herhaal  dit  proces  totdat  je

Plaat  (#5)  om  de  machine  aan  te  zetten.

heb  alle  links  die  voor  deze  hoek  zijn  ingesteld,  aangescherpt.

6.  Maak  het  vergrendelingswiel  (#18)  los  en  stel  de  hoek  opnieuw  in,  zodat  de  eerste  tand  die

2.  Sluit  het  netsnoer  (#3)  aan  en  druk  op  de  groene  knop  op  de  schakelaar

gepositioneerd  in  de  kettingstop  (#23).  Draai  de  hendel  (#23)  vast.  Draai  de  machine

zodat  het  slijpwiel  (#8)  de  kettingtand  raakt  en  deze  op  zijn  plaats  vergrendelt.  Zie

pagina  6.  Volg  alle  stappen  op  pagina  6  en  controleer  alles  nog  een  keer  voordat  u

omstanders.

Behuizing  (#4),  laat  de  hendel  (#34)  los  en  verplaats  de  ketting  zodat  de  volgende  schakel

7.  Zorg  ervoor  dat  u,  net  als  bij  de  eerste  helft  van  de  ketting,  de  bovenste  behuizing  (#4)  laat  zakken

1.  Trek  uw  beschermende  uitrusting  aan  en  zorg  ervoor  dat  de  directe  omgeving  vrij  is  van

4.  Nadat  u  één  tand  hebt  geslepen,  schakelt  u  de  machine  uit.  Til  de  bovenkant  omhoog

zoals  uitgelegd  op  pagina  6.  Zie  AFBEELDING  11.

is  niet  geslepen  is  tegen  de  kettingstop  (#23)  geplaatst  en  vergrendeld

geleidelijk  en  glad.  Stop  niet  te  lang  op  elke  tand.

Let  op:  Een  goede  slijping  vindt  plaats  wanneer  het  contact  tussen  het  wiel  en  de  tanden  goed  is.

VERSCHERPING
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Aandacht:

Let  op:  Draag  tijdens  het  schoonmaken  een  veiligheidsbril  en  stevige  werkhandschoenen.

8.  Herhaal  de  bovenstaande  handeling  en  monteer  het  zaagblad  op  de  machine.

het  zal  een  metaalachtig  geluid  produceren.  Een  dof  geluid  duidt  op  een  barst  of  breuk.

Steek  de  stekker  van  het  apparaat  in  het  stopcontact  en  zet  het  weer  aan.

3.  Vervang  de  slijpschijf  wanneer  deze  een  diameter  van  3  inch  heeft  bereikt.

4.  Doe  de  gereinigde  producten  en  accessoires  in  de  doos.

door  er  met  een  niet-metalen  voorwerp  op  te  tikken  (bijv.:  het  handvat  van  een  schroevendraaier).  Als  het  in  goede  staat  is

Let  op:  Maak  het  product  alleen  schoon  als  het  niet  werkt.

heeft  scheuren  die  niet  zichtbaar  zijn  voor  het  menselijk  oog  door  het  op  te  hangen  aan  het  centrale  gat  en

3.  Houd  het  product  na  het  reinigen  droog.

gebruik  een  slijpschijf  als  deze  gechipt,  gebarsten  of  versleten  is.  U  kunt  controleren  of  de  schijf

met  een  schone,  pluisvrije  katoenen  doek.

2.  Controleer  de  slijpschijf  voor  elk  gebruik  om  er  zeker  van  te  zijn  dat  deze  niet  beschadigd  is.

2.  Gebruik  een  borstel  om  het  oppervlak  schoon  te  maken,  veeg  het  af  met  een  vochtige  (niet  natte)  doek  of  veeg  het  droog

1.  Houd  de  slijper  schoon  en  vrij  van  stof,  metaalresten  en  vuil.

product.

1.  Zorg  ervoor  dat  de  machine  is  uitgeschakeld  en  trek  de  stekker  uit  het  stopcontact,  verwijder  de  ketting  van
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MODELL:  ES009

"Spara  hälften",  "halva  priset"  eller  andra  liknande  uttryck  som  används  av  oss  representerar  
bara  en  uppskattning  av  besparingar  du  kan  dra  nytta  av  att  köpa  vissa  verktyg  hos  oss  jämfört  med  
de  stora  toppmärkena  och  betyder  inte  nödvändigtvis  att  täcka  alla  kategorier  av  verktyg  som  erbjuds  

av  oss.  Du  påminns  vänligen  om  att  noggrant  kontrollera  när  du  gör  en  beställning  hos  oss  om  
du  faktiskt  sparar  hälften  i  jämförelse  med  de  främsta  stora  varumärkena.

Vi  fortsätter  att  vara  engagerade  i  att  ge  dig  verktyg  till  konkurrenskraftiga  priser.

PENNVÄSSARE

ELEKTRISK  KEDJESÅG

Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  www.  vevor.  se/support
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PENNVÄSSARE

ELEKTRISK  KEDJESÅG

BEHÖVER  HJÄLP?  KONTAKTA  OSS!

Detta  är  den  ursprungliga  instruktionen,  läs  alla  instruktioner  noggrant  innan  du  

använder  den.  VEVOR  reserverar  sig  för  en  tydlig  tolkning  av  vår  användarmanual.  Utseendet  på  

produkten  är  beroende  av  den  produkt  du  fått.  Ursäkta  oss  att  vi  inte  kommer  att  informera  

dig  igen  om  det  finns  någon  teknik  eller  mjukvaruuppdateringar  på  vår  produkt.

MODELL:  ES009

Har  du  produktfrågor?  Behöver  du  teknisk  support?  Kontakta  oss  gärna:  Teknisk  support  och  

e-

garanticertifikat  www.  vevor.  se/support

Machine Translated by Google
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Läs  ALLA  instruktioner  innan  du  använder  din  maskin.

5.  Använd  rätt  verktyg  för  jobbet.  Försök  inte  att  tvinga  ett  litet  verktyg  eller

instruktioner  som  granskas  i  denna  handbok  kan  inte  täcka  alla  möjliga  förhållanden  och

låt  dem  hantera  maskiner,  verktyg  eller  förlängningssladdar.

2.  Observera  arbetsområdets  förhållanden.  Använd  inte  maskiner  eller  elverktyg  i  fuktig  miljö

som  detta  verktyg  är  designat  för.  Det  kommer  att  göra  jobbet  bättre  och  säkrare  i  takt

Varning  -  För  att  minska  risken  för  skada  måste  användaren  läsa  instruktionerna

maskinen  korrekt,  läs  denna  instruktion  noggrant  före  användning  och  behåll  den

3.  Håll  barn  borta.  Barn  får  aldrig  tillåtas  i  arbetsområdet,  gör  det  inte

och  utrustning.

och  försiktighetsåtgärder,  drift,  underhåll  och  rengöring.  Varningarna  och

som  den  var  avsedd  för.  Ändra  inte  det  här  verktyget  och  använd  inte  det  här  verktyget  för  en

6.  Klä  dig  ordentligt.  Bär  inte  löst  sittande  kläder  eller  smycken  eftersom  de  kan  fastna  i

Använd  hörselskydd.

situationer  som  kan  uppstå.  Försiktighet  och  sunt  förnuft  är  inte  inbyggt  i  detta

4.  Förvara  inaktiv  utrustning.  När  verktygen  inte  används  måste  de  förvaras  på  en  torr  plats

Använd  skyddshandskar.

produkt,  eftersom  vi  tror  att  användningarna  kommer  att  följa  dessa  koder.

för  att  förhindra  rost.  Lås  alltid  verktyg  och  förvara  utom  räckhåll  för  barn.

handbok  noggrant.

korrekt  för  framtida  referens.  Var  noga  med  att  läsa  försiktighetsåtgärderna  och  säkerheten

eller  våta  platser.  Utsätt  inte  för  regn.  Håll  arbetsområdet  väl  upplyst.  Använd  inte

Tack  för  att  du  använder  den  här  produkten.  För  att  vara  säker  på  att  du  kan  använda

1.  Håll  arbetsområdet  rent.  Belamrade  områden  leder  till  skador.

fäste  för  att  utföra  arbetet  med  ett  större  industriverktyg.  Det  finns  vissa  applikationer

regler  på  den  här  sidan  för  att  säkerställa  din  säker  användning.  Denna  handbok  kommer  att  beskriva  säkerhetsvarningar

elektriskt  drivna  verktyg  i  närvaro  av  brandfarliga  gaser  eller  vätskor.

Bär  alltid  ANSl  godkända  skyddsglasögon  när  du  arbetar  med  verktyg

syfte  som  det  inte  var  avsett  för.

Använd  ögonskydd.

SÄKERHETSVARNINGAR  OCH  FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER
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något  verktyg  när  du  är  trött.

9.  Underhåll  verktygen  med  omsorg.  Håll  verktyg  vassa  och  rena  för  bättre  och  säkrare

såsom  rör,  radiatorer,  spisar  och  kylskåpsskåp.

10.  Undvik  oavsiktlig  start.  Se  till  att  strömbrytaren  är  i  avstängt  läge  när

ersättas  av  en  kvalificerad  tekniker.  Använd  inte  verktyget  om  någon  strömbrytare  inte  vrids

skadad  bör  kontrolleras  noggrant  för  att  fastställa  att  den  kommer  att  fungera  korrekt  och

reservdelar.  Användning  av  andra  delar  upphäver  garantin.  Använd  endast

rörliga  delar.

Inspektera  verktygssladdar  regelbundet  och  om  de  är  skadade,  låt  dem  repareras  av  en

korrekt  drift.  Alla  delar  som  är  skadade  bör  repareras  korrekt  eller

7.  Använd  ögon-  och  hörselskydd.  Bär  alltid  ANSI-godkänd  slagsäkerhet

rengöring.

tillbehör  avsedda  att  användas  med  verktyg.

varningsetiketter  på  recept  för  att  avgöra  om  ditt  omdöme  eller  dina  reflexer  är  det

8.  Sträck  dig  inte  för  mycket.  Håll  alltid  rätt  fotfäste  och  balans.  Nå  inte

inte  används  och  innan  den  ansluts.

På  och  av  ordentligt.

16.  Använd  rätt  storlek  och  typ  av  förlängningssladd.  Om  en  förlängningssladd  krävs,  den

över  eller  över  löpande  maskiner.

11.  Var  uppmärksam.  Se  upp  vad  du  gör,  använd  sunt  förnuft.  Använd  inte

13.  Skydda  mot  elektriska  stötar.  Förhindra  kroppskontakt  med  jordade  ytor

måste  vara  av  rätt  storlek  och  typ  för  att  leverera  rätt  ström  till  verktyget  utan

Skyddande,  elektriskt  icke-ledande  kläder  och  halkfria  skor  är

auktoriserad  tekniker.  Handtagen  ska  hållas  rena,  torra  och  fria  från  olja  och

utföra  sin  avsedda  funktion.  Kontrollera  om  rörliga  delar  är  inriktade  och  fastnar;

prestanda.  Följ  instruktionerna  för  smörjning  och  byte  av  tillbehör.

12.  Kontrollera  om  det  finns  skadade  delar.  Innan  du  använder  något  verktyg,  alla  delar  som  visas

14.  Reservdelar  och  tillbehör.  Vid  service,  använd  endast  identiska

fett  hela  tiden.  Stäng  av  och  dra  ur  kontakten  innan  underhåll  och

eventuella  trasiga  delar  eller  monteringsfixturer;  och  alla  andra  tillstånd  som  kan  påverka

rekommenderas  när  du  arbetar.  Bär  restriktivt  hårskydd  för  att  innehålla  långt  hår

15.  Använd  inte  verktyget  om  du  är  påverkad  av  alkohol  eller  droger.  Läsa

glasögon.  Bär  en  hel  ansiktsskärm  om  du  producerar  metallspån  eller  träflis.

nedsatt  när  du  tar  droger.  Om  det  finns  några  tvivel,  använd  inte  verktyget.

3
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verksamhetsområde.

18.  Använd  aldrig  den  elektriska  motorsågsslipen  i  närheten  av  brandfarliga  material.

26.  Denna  apparat  är  inte  avsedd  att  användas  av  unga  eller  handikappade  personer  om  inte

22.  Håll  åskådare  på  säkert  avstånd  från  arbetsområdet.  Alla  som  kommer  in

25.  Tillbehörets  nominella  hastighet  måste  vara  minst  lika  med  maxhastigheten

fara  och  orsaka  personskador.

säkert.  Små  barn  bör  övervakas  för  att  säkerställa  att  de  inte  leker  med

värms  upp.  Annars  kan  förlängningssladden  smälta  och  fatta  eld,  eller  orsaka

20.  Denna  produkt  kan  inte  användas  för  andra  ändamål.  Inte  lämplig  för  kommersiellt  bruk

ansluten  till  ditt  elverktyg  garanterar  det  inte  säker  användning.

Förlängningssladdar  kräver  större  kabel.  Om  du  använder  verktyget  utomhus,  använd  en

flytande  kylmedel  kan  leda  till  elektriska  stötar  eller  stötar.

apparaten.  Barn  och  husdjur  bör  hålla  sig  borta  från  produkten.

28.  Använd  den  inte  utomhus  eller  för  kommersiella  ändamål.  ENDAST  ANVÄNDNING  INOMHUS.

17.  Underhåll.  För  din  säkerhet  bör  underhåll  utföras  regelbundet  av

arbetsområdet  ska  bära  personlig  skyddsutrustning.  Fragment  av  arbete

hastighet  markerad  i  bruksanvisningen.  Tillbehören  går  snabbare  än  vad  de  har  nominellt

30.  Lämna  den  aldrig  utan  uppsikt  när  den  används.

en  kvalificerad  tekniker.

en  bit  eller  ett  trasigt  tillbehör  kan  flyga  iväg  och  orsaka  skador  som  är  mer  än  omedelbara

hastighet  kan  gå  sönder  och  flyga  isär.

Obs:  Det  här  verktygets  prestanda  (om  det  drivs  av  nätspänning)  kan  variera

elektrisk  skada  på  verktyget.  Detta  verktyg  kräver  användning  av  en  förlängningssladd  på  0  till

använda.

24.  Använd  inte  tillbehör  som  inte  är  specifikt  utformade  och

19.  Sänk  INTE  ner  apparaten  i  vatten  eller  någon  annan  vätska.

23.  Operationer  som  elverktyget  inte  är  konstruerat  för  kan  skapa  en

övervakas  av  en  ansvarig  person  för  att  säkerställa  att  de  kan  använda  apparaten

21.  Använd  inte  tillbehör  som  kräver  flytande  kylmedel.  Använd  vatten  eller  annat

rekommenderas  av  verktygstillverkaren.  Bara  för  att  tillbehöret  kan  vara

Kapacitet  på  10  ampere  (upp  till  50  fot),  med  trådstorlek  klassad  till  18  AWG.  Längre

27.  Använd  inte  denna  enhet  för  andra  ändamål  än  den  angivna  användningen.

förlängningssladd  klassad  för  utomhusbruk.

29.  RENGÖRA  DEN  INTE  MED  NÅGOT  SLIPANDE  MATERIAL.

4
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4.  Använd  aldrig  kedjesågsliparen  utan  slipskivans  lock  (#11)  in

säkerhetshandskar.  Hjulet  kommer  att  skära  igenom  handskar  och  din  hand,  vilket  orsakar  allvarliga

monteringshålet  på  en  slipskiva  för  att  få  den  att  passa.

7.  Om  slipskivan  vibrerar,  stäng  omedelbart  av  maskinen  och  kontrollera  att  den

5.  Testa  alltid  slipskivan  ( #8)  genom  att  köra  den  i  en  minut  före  kontakt

9.  Ersättningsslipskivans  listade  hastighet  måste  uppfylla  eller  överstiga  RPM-klassificeringen  på

hjulet  har  sprickor  som  inte  är  synliga  för  det  mänskliga  ögat  genom  att  hänga  upp  det  i  mitten

beroende  på  variationer  i  lokal  nätspänning.  Användning  av  förlängningssladd  kan  också

nära,  i  linje  med  hjulets  rotationsbana.

instruktioner  som  diskuteras  i  denna  bruksanvisning  kan  inte  täcka  alla  möjliga

2.  Använd  endast  slipskivor  som  passar  axeln  (7/8").  Försök  inte  ändra  eller  modifiera

verktyget.

försök  att  slipa  andra  verktyg  och  försök  inte  slipa  några  andra  föremål.

operatören  att  sunt  förnuft  och  försiktighet  är  faktorer  som  inte  kan  byggas

3.  Dra  inte  åt  slipmaskinens  lock  (#9)  för  hårt .  Dra  bara  åt  för  hand.

är  säkert  monterad  och  som  inte  är  skadad.

i  denna  produkt,  men  måste  tillhandahållas  av  operatören  av  verktyget.

För  hårt  åtdragning  kan  göra  att  hjulet  går  sönder  eller  går  sönder.

8.  Försök  aldrig  stoppa  slipskivan  med  händerna,  även  om  du  har  på  dig

påverka  verktygets  prestanda.

hål  och  knacka  på  det  med  ett  icke-metallföremål  (t.ex.  skruvmejselhandtag).  Om  det  är  bra

med  en  kedja.

1.  Använd  inte  en  slipskiva  om  den  är  flisad,  sprucken  eller  sliten.  Du  kan  kolla  om

plats.

skada.  Använd  aldrig  verktyget  utan  att  slipskivan  är  på  plats.

om  det  kommer  att  producera  ett  metalliskt  ljud.  Ett  matt  ljud  indikerar  en  spricka  eller  brott.

6.  Håll  dig  borta  från  hjulet  när  det  svänger  och  se  till  att  ingen  står

Varning:  De  varningar,  varningar  och  instruktioner  som  diskuteras  i  detta

Varning!!:  Denna  maskin  är  utformad  för  att  slipa  kedjesågskedjor.  Gör  inte  det

förhållanden  och  situationer  som  kan  uppstå.  Det  måste  förstås  av

Varningar  för  slipskivor
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ansluten  till  ditt  elverktyg  garanterar  det  inte  säker  användning.

3.  Även  om  all  försiktighet  iakttas  vid  tillverkningen  av  denna  produkt,  måste  försiktighet  iakttas

4.  Använd  ögonskydd,  skyddshandskar;  hörselskydd  vid  montering  och

MODELL:  ES009

Uppmärksamhet:

rekommenderas  av  verktygstillverkaren.  Bara  för  att  tillbehöret  kan  vara

du  har  alla  delar  listade.

1.  Använd  inte  tillbehör  som  inte  är  specifikt  utformade  och

Rpm

2.  Kontrollera  alla  komponenter  som  tillhandahålls  enligt  listan  i  denna  manual.  Se  till

vid  montering  om  vassa  kanter  förekommer.

Driva

1.  Kassera  alla  plastpåsar  försiktigt  och  förvara  dem  borta  från  barn.

och  utrustning.

Spänning

Observera:  Bär  alltid  ANSl  godkända  skyddsglasögon  när  du  arbetar  med  verktyg

3000

auktoriserad  tekniker.

anslut  och  dra  ur  kontakten  innan  du  utför  något  av  följande  steg.

230W

2.  Inspektera  verktygssladdar  med  jämna  mellanrum  och  om  de  är  skadade,  låt  dem  repareras  av  en

använder.VARNING!  Se  till  att  verktyget  är  avstängt  och  frånkopplat  från  strömmen

120V~  60Hz /  220-240V~50Hz

STEG2:  Bulta  (bultar  ingår  ej)  enheten  direkt  på  arbetsbänken  genom  de  två  1/4"

hål  på  basen  (#17).  Arbetsbänken  har  en  solid  yta  som  kan  stödja

(#18)  (är  tillgänglig  som  visas  på  monteringsbilden  i  FIGUR  1.

STEG  1:  När  du  installerar  sliparen  på  en  arbetsbänk,  se  till  att  låshjulet

6
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DRIFT

MONTERING  AV  EN  SLIPSKIVA

vikten  av  denna  slipare,  arbetsstycket  och  diverse  verktyg.  Se  FIGUR  2.

7

hjulet  har  sprickor  som  inte  är  synliga  för  det  mänskliga  ögat  genom  att  hänga  upp  det  i  mitten

VARNING!  Se  till  att  verktyget  är  avstängt  och  frånkopplat  från  strömmen

Observera:  Bär  alltid  ANSl  godkända  skyddsglasögon  när  du  arbetar  med  verktyg

Obs :  Använd  inte  en  slipskiva  om  den  har  flisats,  spruckit  eller  sliten.  Du  kan  kolla  om

4.  Installera  den  nya  skivan  på  slipskivans  bas  (#7),  och  se  till  att  den  passar

8.  Använd  aldrig  verktyget  utan  att  slipskivan  är  på  plats.

anslut  och  dra  ur  kontakten  innan  du  utför  något  av  följande  steg.

ordentligt.

plats.

7.  Släpp  låsstoppet  (#6)  och  sänk  det  övre  höljet  (#4).

anslut  och  dra  ur  kontakten  innan  du  utför  något  av  följande  steg.

Observera:  Bär  alltid  ANSl  godkända  skyddsglasögon  när  du  arbetar  med  verktyg

3.  Skruva  loss  slipskivan  (#9)  som  håller  kvar  slipskivan  (#8)  i

6.  Sätt  tillbaka  slipskivans  lock  (#11).

VARNING!  Se  till  att  verktyget  är  avstängt  och  frånkopplat  från  strömmen

täcka  åt  sidan.

5.  Sätt  tillbaka  kvarnlåslocket  (#9).

Obs:  Lyft  upp  det  övre  höljet  (#4)  medan  du  justerar  kedjan.

2.  Ta  bort  de  två  skruvarna  som  håller  kvar  slipskivans  lock  (#11),  ställ  in

om  det  kommer  att  producera  ett  metalliskt  ljud.  Ett  matt  ljud  indikerar  en  spricka  eller  brott.

hål  och  knacka  på  det  med  ett  icke-metallföremål  (t.ex.  skruvmejselhandtag).  Om  det  är  bra

Stopp  (nr  6)

och  utrustning.

1.  Lyft  upp  det  övre  höljet  (#4)  och  lås  det  i  det  övre  läget  genom  att  dra  åt  låset
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att  skärpa  sig  på.  När  graden  är  inställd,  dra  åt  låshjulet  (#18).

har  en  låsmutter,  som  avgör  hur  mycket  material  som  tas  bort.  När  du  ställt  in

8.  Lås  kedjan  i  glidskenorna  (#31)  genom  att  vrida  på  handtaget  (#34).  Se

1.  Rengör  kedjan  innan  du  vässar  den.  Tvätta  den  med  ett  icke  brandfarligt  lösningsmedel.

sväng.  Vrid  huset  för  att  matcha  graden  av  vinkel  du  behöver  på  vinkeln

Kontrollera  med  din  kedjetillverkares  manual  för  att  avgöra  vilken  grad  du  behöver

Sänk  ratten  (#26)  och  ställ  in  låsmuttern.  Se  FIGUR  5.  Den  nedre  knappen  (26)

och  utrustning.

4.  Se  FIGUR  5&6.  Lossa  LOCK-hjulet  (#18)  för  att  tillåta  hela  huset

Spårvidd.  Kedjor  finns  i  olika  storlekar  med  olika  grader  av  skärpningsvinklar.

7.  Beroende  på  mängden  material  du  vill  ta  bort,  dra  åt  eller  lossa

låsmuttern,  dra  åt  den  nedre  knappen  (26)  helt.

till  att  börja  med.  Se  FIGUR  5.

kommer  bara  att  gå  ner  till  den  punkten  Se  FIGUR7.

3.  Sänk  kedjestoppet  (#23)  så  att  det  är  placerat  på  tanden  (bladet)  du  vill  ha

6.  Håll  den  i  det  läget  medan  du  drar  åt  låsstoppet  (#6)  så  att  hjulet

dra  åt  den  för  att  skärpa  varje  länk.

Se  FIGUR  6.

tand.

dra  åt  den.  Du  måste  släppa  den  varje  gång  du  går  till  nästa  länk,  och

2.  Lyft  upp  kedjestoppet  (#23)  och  fäst  kedjan  i  de  glidande  styrningarna  (#31).

5.  Sänk  det  övre  huset  (#4)  så  att  slipskivan  (#8)  skummar  kedjan

FIGUR  8.  Handtaget  (#34)  ska  placeras  så  att  du  enkelt  kan  släppa  och

Använd  inte  bensin  för  att  torka  kedjan.
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SKÄRPNING

Obs:  En  bra  slipning  uppstår  när  kontakten  mellan  hjulet  och  tänderna  är

5.Stäng  av  maskinen  efter  att  du  har  slipat  alla  tänderna  på  kedjan

6.  Lossa  låshjulet  (#18)  och  återställ  vinkeln  så  att  den  första  tanden  som

kan  behöva  tas  ner  med  en  platt  fil  (ingår  ej).  Se  FIGURERNA  8&9 .  Fil

3.  Sänk  långsamt  slipskivan  som  visas  i  FIGUR10.  Om  du  märker  lätt

justeringar.

har  skärpt  alla  länkar  som  ställts  in  för  denna  vinkel.

9.  Om  kedjan  har  slipats  upprepade  gånger,  mäter  kedjedjupet

Plåt  (#5)  för  att  slå  på  maskinen.

fel  i  dina  inställningar,  stäng  av  enheten  och  koppla  ur  den  innan  du  gör  din

tillbaka  och  fortsätt  slipa  nästa  tand.  Upprepa  denna  process  tills  du

genom  att  trycka  på  den  röda  knappen  på  brytarplattan  (#5)  och  koppla  ur  enheten.

sida  6.  Följ  alla  stegen  på  sidan  6  och  dubbelkolla  allt  före  dig

2.  Anslut  nätsladden  (#3)  och  tryck  på  den  gröna  knappen  på  switchen

placerad  i  kedjestoppet  (#23).  Dra  åt  handtaget  (#23).  Vänd  maskinen

så  att  slipskivan  (#8)  skummar  kedjetanden  och  låser  den  på  plats.  Se

åskådare.

Hus  (#4),  släpp  handtaget  (#34)  och  flytta  kedjan  så  att  nästa  länk  är

7.Som  du  gjorde  med  den  första  halvan  av  kedjan,  se  till  att  sänka  det  övre  huset  (#4)

1.  Ta  på  dig  din  skyddsutrustning  och  se  till  att  det  omedelbara  området  är  fritt  från

4.  Efter  att  ha  slipat  en  tand,  stäng  av  maskinen.  Lyft  toppen

som  förklaras  på  sidan  6.  Se  FIGUR  11.

gradvis  och  smidig.  Stoppa  inte  för  länge  på  varje  tand.

inte  har  slipats  är  placerad  mot  kedjestoppet  (#23)  och  låst  in

ner  varje  mätare  så  att  de  är  på  en  lägre  nivå  än  skärande  tänder.
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NSW  2122  Australien

Shanghai

Importerad  till  USA:  Sanven  Technology  Ltd.  Suite  250,  9166  Anaheim

Tillverkare:  Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi

Importerad  till  AUS:  SIHAO  PTY  LTD.  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD

Adress:  Baoshanqu  Shuangchenglu  803long  11hao  1602A-1609shi

RENGÖRING  OCH  FÖRVARING

Place,  Rancho  Cucamonga,  CA  91730

1.  Se  till  att  maskinen  är  avstängd  och  dra  ut  kontakten,  ta  bort  kedjan  från

Obs:  Använd  skyddsglasögon  och  kraftiga  arbetshandskar  vid  rengöring.

8.  Upprepa  ovanstående  åtgärd  och  installera  sågbladet  på  maskinen.

det  kommer  att  producera  ett  metalliskt  ljud.  Ett  matt  ljud  indikerar  en  spricka  eller  brott.

Obs:  Rengör  endast  när  produkten  inte  fungerar.

koppla  in  maskinen  och  slå  på  den  igen.

knacka  på  den  med  ett  icke-metallföremål  (t.ex.  skruvmejselhandtag).  Om  den  är  i  gott  skick

3.  Byt  ut  slipskivan  när  den  slipar  ner  till  en  diameter  på  3  tum.

4.  Lägg  de  rengjorda  produkterna  och  tillbehören  i  kartongen.

har  sprickor  som  inte  är  synliga  för  det  mänskliga  ögat  genom  att  hänga  upp  den  vid  det  centrala  hålet  och

3.  Håll  produkten  torr  efter  rengöring.

använd  en  slipskiva  om  den  är  flisad,  sprucken  eller  sliten.  Du  kan  kontrollera  om  hjulet

med  en  ren  luddfri  bomullstrasa.

2.  Kontrollera  slipskivan  före  varje  användning  för  att  säkerställa  att  den  inte  är  skadad.  Gör  inte  det

2.  Använd  en  borste  för  att  rengöra,  torka  av  ytan  med  en  fuktig  (inte  våt)  trasa  eller  torka  torr

1.  Håll  skärpan  ren  och  fri  från  damm,  metallskräp  och  smuts.

produkt.

Uppmärksamhet:

10
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Tillverkad  i  Kina
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UK  REP

EC  REP Römeräcker  9  Z2021,76351  

Linkenheim-Hochstetten,  Tyskland  

euagent@gmail.com

+49  1727041930

SHUNSHUN  GmbH

Pooledas  Group  Ltd  Enhet  

5  Albert  Edward  House,  The  Pavilions  

Preston,  Storbritannien  pooledas123@gmail.com  

01772418127
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